THE GOVERNMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
------- Independence - Freedom - Happiness

No. 158/2013/ND-CP Hanoi, November 12, 2013

DECREE
(NGHI PINH)

ON PENALTIES FOR ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO CULTURE,
SPORTS, TOURISM AND ADVERTISING ﬂ
(QUY PINH XU PHAT VI PHAM HANH CHINH TRONG LINH VUC VAN HOA, THE
THAO, DU LICH VA QUANG CAO)

Pursuant to the Law on Government organization dated December 25, 2001;
(Can cir Ludt to chue Chinh phu ngay 25 thdng 12 nam 2001;)

Pursuant to the Law on Handling administrative violations dated June 20, 2012;
(Can cvr Lugt xu Iy vi pham hanh chinh ngay 20 thdng 6 nam 2012;)

Pursuant to the Law on Advertising dated June 21, 2012;
(Can cw Ludt quang cdo ngay 21 thdang 6 nam 2012;)

Pursuant to the Law on Cultural heritage dated June 29, 2001 and the Law on amendments to
the Law on Cultural heritage dated June 18, 2009,

(Cén cir Ludt di san van héa ngay 29 thang 6 ndam 2001 va Ludt sira déi, bo sung mot sé diéu
cua Lugt di san van héa ngay 18 thang 6 nam 2009;)

Pursuant to the Law on Cinematography dated June 29, 2006 and the Law on amendments to the
Law on Cinematography date June 18, 2009,

(Can cwe Ludt dién anh ngay 29 thdng 6 nam 2006 va Ludt sta doi, bo sung mot 6 diéu cua Ludt
dién anh ngay 18 thang 6 nam 2009;)

Pursuant to the Law on Tourism dated June 14, 2005;
(Can cir Lugt du lich ngay 14 thang 6 nam 2005;)

Pursuant to the l:aw on Sports dated November 29, 2006;
(Can cir Ludt thé duc, theé thao ngay 29 thang 11 nam 2006;)

Pursuant to the Law on Journalism dated December 28, 1989 and the Law on the amendments to
the Law on Journalism dated June 12, 1999;

(Can cwr Ludt bdo chi ngay 28 thdng 12 nam 1989 va Ludt sua doi, bo sung mot s6 diéu ciia Ludt
bdo chi ngay 12 thdng 6 nam 1999;)
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Pursuant to the Law on Intellectual property dated November 29, 2005 and the Law on the
amendments to the Law on Intellectual property dated June 19, 2009;

(Can cvr Ludt so hitu tri tué ngay 29 thdang 11 nam 2005 va Ludt sua doi bo sung mot 6 diéu cua
Ludt so hitu tri tué ngay 19 thang 6 nam 2009;)

Pursuant to the Law on Information technology dated June 29, 2006,
(Can ctr Ludt cong nghé thong tin ngay 29 thang 6 nam 2006;)

Pursuant to the l~,aw on telecommunications dated November 23, 2009;
(Can cir Ludt vién thong ngay 23 thdng 11 nam 2009;)

Pursuant to the L’aw on Publishing dated November 20, 2012;
(Can cir Ludt xudt ban ngay 20 thdng 11 nam 2012;)

Pursuant to the Law on Fishery dated November 26, 2003;
(Can cir Ludt thuy san ngay 26 thdang 11 nam 2003;)

Pursuant to the Law on Pharmacy dated June 14, 2005,
(Can cwr Ludt dwoc ngay 14 thang 6 nam 2005;)

Pursuant to the Law on Donation, removal and transplantation of human tissues and organs,
and body donation dated November 29, 2006; )

(Can cw Ludt hién, lay, ghép mo, bo phan co thé nguoi va hién, lay xdc ngay 29 thdang 11 nam
2006;)

Pursuant to the Law on Prevention of infectious diseases dated November 21, 2007;
(Can cvr Ludt phong, chong bénh truyén nhiém ngay 21 thdang 11 nam 2007;)

Pursuant to the Law on Medical examination and treatment dated November 23, 2009;
(Can cw Ludt khdam bénh, chita bénh ngay 23 thdang 11 nam 2009;)

Pursuant to the Law on Prevention of harmful effects of tobacco dated June 18, 2012;
(Can cir Ludt phong, chong tdc hai cua thuoc ld ngay 18 thdang 6 nam 2012;)

Pursuant to the Law on Commerce dated June 14, 2005;
(Can cir Ludt thwong mai ngay 14 thang 6 nam 2005;)

Pursuant to the Law on Product and goods quality dated November 21, 2007;
(Can cir Ludt chat lwong san pham, hang hoa ngay 21 thdang 11 nam 2007;)

Pursuant to the Ordinance on Libraries dated December 28, 2000;
(Can cir Phap lénh thu vién ngay 28 thdang 12 nam 2000;)

Pursuant to the Ordinance on Plant protection and quarantine dated July 25, 2001;
(Can cir Phap lénh bao vé va kiém dich thuc vat ngay 25 thang 7 nam 2001;)
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Pursuant to the Ordinqnce on Pl‘ant varieties dated March 24, 2004;
(Can cur Phdp lénh giong cdy trong ngay 24 thdang 3 nam 2004;)

Pursuant to the Ordinance on Veterinary Medicine dated April 29, 2004;
(Can cir Phdp lénh thii y ngay 29 thdang 4 nam 2004;)

Pursuant to the Ordinqnce on Livestock breeds dated March 24, 2004;
(Can cir Phadp lénh giong vdt nuoi ngay 24 thdang 3 nam 2004;)

At the request of the Minister of Culture, Sports and Tourism;
(Theo dé nghi cua Bo truong Bo Van hoa, Thé thao va Du lich;)

The Government promulgates a Decree on penalties for administrative violations pertaining to
culture, sports, tourism, and advertising;

(Chinh phii ban hanh Nghi dinh quy dinh xir phat vi pham hanh chinh trong linh viec van héa, thé
thao, du lich va quang cdo,)

Chapter 1.
GENERAL REGULATIONS
(NHUNG QUY PINH CHUNG)

Article 1. Scope of regulation
(Pham vi dieéu chinh)

1. This Decree specifies the administrative violations, penalties, remedial measures, the power to
impose penalties for administrative violations pertaining to culture, sports, tourism, and
advertising.

(Nghi dinh nay quy dinh cdc hanh vi vi pham hanh chinh, hinh thitc xir phat, cdc bién phdp khdc
phuc hdu qud, tham quyén lap bién ban vi pham hanh chinh va tham quyén xir phat trong linh
viee van héa, thé thao, du lich va quang cdo.)

2. Administrative violations pertaining to culture, sports, tourism, and advertising include:
(Vi pham hanh chinh trong linh vuc van hoa, thé thao, du lich va quang cdo quy dinh tai Nghi
dinh nay bao gom:)

a) Violations pertaining to culture;
(Vi pham quy dinh trong linh vuc van hoa;)

b) Violations pertaining to sports;
(Vi pham quy dinh trong linh vuc thé thao,)

¢) Violations pertaining to tourism;
(Vi pham quy dinh trong linh vuc du lich;)
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d) Violations pertaining to advertising;
(Vi pham quy dinh trong linh vuc quang cdo.)

3. Penalties for the administrative violations pertaining to culture, sports, tourism, and
advertising that are not mentioned in this Decree shall apply other Decrees on penalties for
administrative violations.

(Hanh vi vi pham hanh chinh trong cdc linh vuec qudn 1y nha meée lién quan dén linh vuc vin
héa, thé thao, du lich va qudng cdo khong quy dinh tai Nghi dinh ndy thi dp dung quy dinh tai
cdc nghi dinh quy dinh xuw phat vi pham hanh chinh trong linh vuc khdc dé xir phat.)

Article 2. Remgdial measures
(Bién phap khac phuc hiu qui)

Apart from the remedial measures mentioned in Points a, b, dd, e, h and i Clause 1 Article 28 of
the Law on Handling administrative violations, the administrative violations pertaining to
culture, sports, tourism, and advertising may face one or some of the following remedial
measures:

(Ngoai cdc bién phdp khdc phuc hdu qua quy dinh tai cdc diém a, b, d, e, h va i Khoan 1 Diéu 28
ciia Ludt xit I vi pham hanh chinh, hanh vi vi pham hanh chinh trong linh viee véin héa, thé thao,
du lich va quang cdo con cé thé bi dp dung mét hodc cdc bién phdp khdc phuc hdu qua sau ddy:)

1. Compulsory cancellation of the selection of athletes, ranking of athletes, trainers, referees of
high-performance sports;

(Budc ity bo két qua tuyén chon vin dong vién, két qua phong dang cdp vin déng vién, hudn
luyén vién, trong tai thé thao thanh tich cao;)

2. Compulsory cancellation of sports achievements;
(Buoc huy bo thanh tich thi dau thé thao,)

3. Compulsory dismantlement of displays, signboards;
(Buoc thdo do trién lam, bién hiéu,)

4. Compulsory return of land appropriated or termination of illegal use of historic sites, natural
monuments, cultural or artistic works;

(Buoc tra lai dat da lan chiém hodc cham duit viéc sir dung trdi phép di tich lich su - van hoa,
danh lam thang canh, cong trinh van héa, nghé thudt;)

5. Compulsory return of swapped or appropriated documents to the library;
(Bugc tra lai tai lieu thu vién da danh trdo hodc chiem dung;)

6. Compulsory dismantlement of removal or advertisements;
(Buoc thdo go, thdo do hodc xoa quang cdo,)

7. Compulsory offer of formal apologies.
(Buoc xin 10i to chire, cd nhan.)
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Article 3. Fines and the power to impose fines .
(Quy dinh vé mirc phat tién va tham quyén phat tién)

1. An individual shall face a maximum fine of 50,000,000 VND for committing a violation
pertaining to culture, sports, or tourism is 50,000,000 VND, and a maximum fine of 100,000,000
VND for committing a violation pertaining to advertising.

(Murc phat tién t6i da doi véi cd nhan trong linh vuc van hoa, thé thao, du lich la 50.000.000
dong, trong linh viee quang cdo la 100.000.000 dong.)

2. The fines specified in Chapter II and Chapter III of this Decree are imposed on individuals,
except for the case mentioned in Article 4; Clause 5 Article 6; Article 8; Article 10; Point b
Clause 1, Point a Clause 3, Points a, b and ¢ Clause 5, Clauses 6, 7 and 8 Article 13; Clauses 1,
2,3, 4,6 and 7 Article 14; Point b Clause 2 Article 15; Point a Clause 1, Point b Clause 3 Article
17; Point ¢ Clause 3 Article 23; Clause 1 and Points a, b and ¢ Clause 2 Article 24; Clause 2 and
Clause 4 Article 27; Point b Clause 1 Article 30; Clause 2 Article 32; Article 33; Clause 1,
Clause 5 Article 40; Article 41; Points a, b and d Clause 1, Clauses 2, 3,4, 5, 6, 7, 8,9 and 10
Article 42; Point ¢ Clause 1 Article 52; Clause 2 and Clause 3 Article 55; Clause 2 Article 56;
Article 57, Article 58, Points a, b and ¢ Clause 3 Article 59, Point a Clause 2 Article 68, Clause 2
Article 69 and Clause 1 Article 70 The fine for a violation committed by an organization is
twice the fine for the same violation committed by an individual.

(Mikc phat tién quy dinh tai Chwong II va Chuwong III Nghi dinh nay la mirc phat tién dp dung
doi véi cd nhan, trie truong hop quy dinh tai Diéu 4; Khoan 5 Diéu 6; Diéu 8; Diéu 1 0; Diém b
Khoan 1, Piém a Khodn 3, cdc diém a, b va ¢ Khoan 5, cdc khodn 6, 7 va 8 Biéu 13; cdc khoan
1,2, 3,4, 6 va 7 Diéu 14; Piém b Khodan 2 Piéu 15; Piém a Khodn 1, Piém b Khodn 3 Diéu 17;
Piém ¢ Khoan 3 Diéu 23; Khoan 1 va cdc diém a, b va ¢ Khoan 2 Piéu 24; Khodn 2 va Khodn 4
Piéu 27; Diém b Khoan 1 Piéu 30; Khodn 2 Piéu 32; Piéu 33; Khoan 1, Khodn 5 Piéu 40; Piéu
41; cdc diém a, b va d Khoan 1, cdc khodn 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 va 10 Piéu 42; Piém ¢ Khoan 1
Piéu 52; Khoan 2 va Khoan 3 Piéu 55; Khoan 2 Piéu 56; Piéu 57, Diéu 58, cdc Piém a, b va ¢
Khodn 3 Piéu 59, Piém a Khodn 2 Bleu 68, Khodn 2 Piéu 69 va Khodn 1 Diéu 70 Nghi dlnh nay
la miec phat tién dp dung doz V6i 16 chire. PO véi cimg mét hanh vi vi pham mikc phat tién ciia té
chirc gdp 2 lan mikc phat tién doi véi cd nhan.)

3. The maximum fines the persons mentioned in Chapter IV of this Decree may impose are
applied to violations committed by individuals. The maximum fines such persons may impose on
organizations are twice the maximum fines they may impose on individuals.

(Tham quyén phat tlen cia cdc chirc danh cé tham quyén xir phat quy dinh tai Chiwrong 1V Nghi
dinh nay la tham quyen dp dung d6i véi hanh vi vi pham hanh chinh ciia cd nhan; tham quyén xir
phat doi véi té chire gdp 2 lan doi véi cd nhan.)

Chapter 2.
PENALTIES FOR ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO CULTURE,
) . SPORTS AND TOURISM 5 ) ) .
(XU PHAT VI PHAM HANH CHINH TRONG LINH VUC VAN HOA, THE THAO VA
DU LICH)
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SECTION 1: PENALTIES FOR ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO
CULTURE, SPORTS AND TOURISM ,
(HANH VI VI PHAM HANH CHINH, HINH THU'C XU PHAT VA BIEN PHAP KHAC
PHUC HAU QUA TRONG LINH VUC VAN HOA)

Article 4. Violations against regulations on film production
(Vi pham quy dinh vé san xuat phim)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Falsifying the license to cooperate in film production;
(Sira chira, tdy xéa lam thay déi noi dung gidy phép hop tdc, lién doanh san xudt, cung cdp dich
vu sdan xudt phim;)

b) Producing a film about a personal life of a person that is subject to his permission by law
without his permission.

(San xudt phim c6 ngi dung tiét 16 bi mdt doi tw ciia nguoi khdc ma theo quy dinh ciia phdp ludt
phdi dwoc sw dong ¥ ciia ngwoi dé nhung nha san xudt khong xin phép hodc khéng dwoc sie dong
Y cua nguoi do.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for producing films
intended to slander or damage the reputation of other organizations or dignity of other
individuals.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 20.000.000 dong déi véi hanh vi san xudt phim ¢é néi dung
vu khéng, xiic pham uy tin ciia t6 chirc, danh di va nhdn phdm cia cd nhan.)

3. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tir 20.000.000 dong den 30.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Providing film production services or cooperating in film production against the license to
cooperation in film production;

(Cung cap dich vu sdn xuat phim hodc hop tdc, lién doanh san xudt phim khong diing noi dung
ghi trong gidy phép cung cdp dich vu san xudt phim, hop tdc, lién doanh san xudt phim;)

b) Adding sounds and images of the goods banned from advertising to the approved films;
(Trich ghép, thém am thanh, hinh dnh qudng cdo nhitng mdt hang cam qudng cdo vao phim da
duge phép phé bién;)

¢) Adding pornographic or violent contents to the approved films; .
(Trich ghép, thém am {ha@h, hinh anh co tinh chat khiéu dam, kich dong bao lyc, doi truy vao
phim da dwoc phép pho bien,)

d) Extending or cutting the approved films.
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(Thém, bot lam sai néi dung phim da dwoc phép phé bién.)

4. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tur 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Producing films that have pornographic contents, incite violence, debauchery, destruction of
the environment, or that are not appropriate for Vietnam’s fine traditions;

(San xudt phim co noi dung khiéu dam, kich dong bao luc, truyén bd té nan xd hoi, hity hoai moi
trieong sinh thdi, khong phit hop véi thuan phong my tuc, truyén thong van héa Viét Nam;)

b) Provide film production services or cooperating in film productions without a license;
(Cung cap dich vu san xudat phim hodc hop tdc, lién doanh san xudt phim ma khong co giay
phép;)

¢) Provide film production services or cooperating in film productions without a license;
(San xuat phim, cung cap dich vu san xudat phim khong cé giay chung nhan du diéu kién kinh
doanh;)

d) Failing to establish a council to appraise the script, a council to appraise the film, a council to
give advices on selection of film production project; failing to invite bids for production of the
films funded by government budget.

(Khéng thanh lgp Hoi dong tham dinh kich ban, Hoi dong tham dinh phim, Hoi dong tw vin lya
chon dw dn san xudt phim, khong t6 chirc ddu thau déi véi san xudt phim sir dung ngan sdch nha
nuoc theo quy dinh.)

5. A fine of from 40,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for producing
pornographic films. i ’ . ) )

(Phat tiéen tir 40.000.000 dong dén 50.000.000 dong doi voi hanh vi san xuat phim cé noi dung
doi truy.)

6. The license to cooperate in film production shall be revoked for 12 to 24 months if the license
is found being transferred.

(Tuéc quyén sir dung gidy phép tir 12 thdng dén 24 thing dm v6i hanh vi chuyén nhirong gidy
phép hop tdc, lien doanh san xudt, cung cap dich vy san xudt phim.)

7. Remedial measures:

(Bién phdp khdc phuc hdu quda:)

Compulsory destruction of the illegal items mentioned in Point b Clause 1, Clause 2, Point b, ¢
and d Clause 3, Point a Clause 4 and Clause 5 of this Article.

(Bugc tiéu huy tang vat vi pham doi véi hanh vi quy dinh tai Piém b Khoan 1, Khoan 2, cdc diém
b, ¢ va d Khodn 3, Piém a Khodn 4 va Khodn 5 Piéu nay.)

Article 5. Violations against regulations on film distribution
(Vi pham quy dinh vé phat hanh phim)
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1. A fine of from 1,000,000 VND to 2,000,000 VND shall be imposed for committing one of the
Violatior}s below: . ) . )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 2.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Selling, renting video tapes or discs without rating stamps; putting rating stamps on other
films than those licensed (< 20 copies)

(Bdn, cho thué bang, dia phim khong ddn nhan kiém sodt hodc ddn nhan kiém sodt khéng diing
phim da dwoc cap gidy phép phé bién véi sé lwong diedi 20 ban;)

b) Selling or renting films intended for internal use;
(Bdn, cho thué phim thuoc dién luu hanh noi bg;)

¢) Falsifying the rating stamp on the video tape or disc.
(Tdy xda, sira doi nhan kiém sodt ddn trén bang, dia phim.)

2. A fine of from 2,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for committing one of the
Violatior}s below: . ’ i )
(Phat tien tir 2.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Selling, renting, or distributing unapproved films in the form of celluloid films, video tapes or
discs (< 20 copies);

(Bdn, cho thué hodc phdt hanh phim nhia, bing, dia phim chwa dwoc phép phé bién véi s6
lwong duoi 20 ban,)

b) Selling, renting video tapes or discs without rating stamps; putting rating stamps on other
films than those licensed (20 - 100 copies)

(Bdn, cho thué béing, dia phim khong ddn nhan kiém sodt hodc ddn nhan kiém sodt khong diing
phim da dwoc cdp gidy phép phé bién véi sé lwong tir 20 ban dén 100 ban;)

¢) Swapping the contents of the video tapes of discs that bear the rating stamp for trading.
(Ddnh trdo ngi dung bang, dia phim da dwoc ddn nhan kiem sodt dé kinh doanh.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: . ) . )
(Phat tien tir 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Selling, renting video tapes or discs without rating stamps; putting rating stamps on other
films than those licensed (100 - 500 copies);

(Bdn, cho thué bang, dia phim khong ddn nhan kiém sodt hodc ddn nhan kiém sodt khéng diing
phim da dwoc cdp gidy phép phé bién véi sé lwong tir 100 ban dén 500 ban;)

b) Selling, renting, or distributing unapproved films in the form of celluloid films, video tapes or
discs (20 - 100 copies).

(Bdn, cho thué hodc phdt hanh phim nhya, bing, dia phim chua dwoc phép phé bién véi s6
lirong tir 20 ban dén 100 ban.)
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4. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Distributing celluloid films, video tapes or discs without the license for distribution issued by
a competent authority or a decision on broadcasting of the head of the television station;

(Phdt hanh phim nhya, bang, dia phim khi chira c6 gidy phép phé bién ciia co quan nha nudc co
tham quyén hodc chwa co quyét dinh phdt séng cia nguoi ding dau dai truyén hinh, dai phdt
thanh - truyén hinh;)

b) Distributing celluloid films, video tapes or discs beyond the scope in the license for
distribution; ) o
(Phdt hanh phim nhua, bang, dia phim qud pham vi duoc ghi trong giay phép pho bién;)

c) Selling, renting video tapes or discs without rating stamps; putting rating stamps on other
films than those licensed (500 - 1,000 copies);

(Bdn, cho thué béng, dia phim khong ddn nhan kiém sodt hodc ddn nhan kiém sodt khéng diing
phim da dwoc cap gidy phép phé bién véi sé lwong tir 500 ban dén 1.000 ban;)

d) Selling, renting, or distributing unapproved films in the form of celluloid films, video tapes or
discs (= 100 copies).

(Bdn, cho thué hodc phdt hanh phim nhia, bing, dia phim chwa dwoc phép phé bién véi sé
lwong twr 100 ban tro lén;)

dd) Selling, renting, or distributing unapproved films in the form of celluloid films, video tapes
or discs that have pornographic contents, incite violence or pervasion.

(Bdn, cho thué hodc phdt hanh phim nhya, bang, dia phim c6 noi dung khiéu dam, kich dong bao
luec, doi truy.)

5. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for selling, renting
video tapes or discs without rating stamps; putting rating stamps on other films than those
licensed (1 000 - 5,000 Coples)

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong déi véi hanh vi bdn, cho thué bang, dia phim
khong ddn nhan kiém sodt hodc ddn nhan kiém sodt khong ding phim da dwoc cap gidy phép
phé bién véi so lwong tir 1.000 ban dén 5.000 ban.)

6. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tur 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Selling, renting, or distributing unapproved films when decision on their withdrawal,
confiscation, ban, or destruction have been already issued (hereinafter referred to as banned
films);

(Bdn, cho thué hodc phdt hanh phim nhya, bang, dia phim da cé quyét dinh thu hoi, tich thu,
cam phé bién hodc tiéu huy;)
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b) Selling, renting video tapes or discs without rating stamps; putting rating stamps on other
films than those licensed (= 5,000 copies)

(Bdn, cho thué béng, dia phim khong ddn nhan kiém sodt hodc ddn nhan kiém sodt khéng diing
phim da dwoc cap gidy phép phé bién véi sé lwong tir 5.000 ban tré [én.)

7. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

a) Compulsory destruction of the illegal items mentioned in Clauses 1, 2, and 3; Points a, c, d
and dd Clause 4, Clause 5 and Clause 6 of this Article;

(Bugc tiéu huy tang vat vi pham doi véi hanh vi quy dinh tai cdc khoan 1, 2 va 3, cdc diéma, ¢, d
va d Khodn 4, Khodan 5 va Khodan 6 Piéu nay,)

b) Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Point a and Point b Clause 1, Clauses 2, 3, 4, 5, and 6 of this
Article.

(Buoc nop lai s6 loi bat hop phdp co duoc do thuc hién hanh vi quy dinh tai Piém a va Piém b
Khoan 1, cdc khoan 2, 3, 4, 5va 6 Diéu nay.)

Article 6. Violations against regulations on publicizing films
(Vi pham quy dinh vé pho bién phim)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for projecting films in
public places from after 12 a.m. to 8 a.m.

(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi hanh vi chiéu phim tai noi cong céng
sau 12 gio dém dén 8 gio sdng.)

2. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for showing films without
rating stamps in public places

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi chiéu bang, dia phim khéong
ddn nhan kiém sodt tai noi cong céng.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for showing unapproved
films in public places.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi chiéu phim chua dwoc phép
phé bién tai noi cong cong.)

4. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for showing banned
films, or showing films that have pornographic contents, incite violence or perversion.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi chiéu phim da cé quyét dinh
thu hoéi, tich thu, cam phé bién, tiéu huy hodc co noi dung khiéu dam, kich dong bao luc, doi
truy.)

5. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for broadcasting
banned films, or broadcasting films that have pornographic contents, incite violence or
perversion.
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(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi phdt séng phim da cd quyét
dinh thu hoi, tich thu, cam pho bién, tiéu huy hodc co ngi dung khiéu dam, kich dong bao luc, doi
truy.)

6. Additional penalties:
(Hinh thurc xu phat bo sung:)

Confiscating the illegal items and instruments, applicable to the violations in Clause 4 of this
Article. ) .
(Tich thu phwong tién vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 4 Diéu nay.)

7. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory destruction of the illegal items mentioned in Clauses 2, 3, 4, and 5 of this Article.
(Bugc tiéu huy tang vat vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai cdc khoan 2, 3, 4 va 5 Diéu nay.)

Article 7. Violations against regulations on reproducing and storing films
(Vi pham quy dinh vé nhan ban, tang trir phim)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: . ’ . )
(Phat tien tir 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Reproducing fewer than 20 copies of unapproved films;
(Nhén ban phim chira dwoc phép phé bién véi so liwong duwdi 20 ban;)

b) Illegally storing fewer than 10 copies of films having banned contents.
(Tang trik trdi phép phim c6 néi dung cam phé bién véi sé lwong duwdi 10 ban.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Reproducing 20 - 100 copies of unapproved films; )
(Nhan ban phim chuwa dwoc phép pho bién voi so lwong tir 20 ban dén 100 ban;)

b) Illegally storing 10 - 50 copies of films having banned contents. )
(Tang trit trdi phép phim cé noi dung cam pho bién voi so luong tir 10 ban dén 50 ban.)

3. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tur 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Reproducing more than 100 copies of unapproved films;
(Nhdn ban phim chuwea dwoc phép phé bién véi sé lwong tir 100 ban tré 1én;)
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b) Illegally storing 50 - 100 copies of films having banned contents. )
(Tang trir trdi phép phim coé noi dung cam pho bién voi so luong tie 50 ban déen 100 ban.)

4. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tur 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Reproducing banned films; . ) o
(Nhan ban phim da co quyét dinh thu hoi, tich thu, tiéu hiuy hodc cam pho bién;)

b) Reproducing films that have pornographic contents, incite violence, debauchery;
(Nhan ban phim co noi dung khiéu dam, kich dong bao luc, doi truy;)

¢) Illegally storing 100 copies of films having banned contents or more;
(Tang trit trdi phép phim cé noi dung cam pho bién voi so luong tir 100 ban tro lén;)

d) lllegally storing banned films. .
(Tang trik trdi phép phim da co quyét dinh thu hoi, tich thu, tiéu huy.)

5. Additional penalties:
(Hinh thue xu phat bo sung:)

Confiscating the instruments used for committing the violations mentioned in Point a Clause 1,
Point a Clause 2, Point a Clause 3, Point a and Point b Clause 4 of this Article.

(Tich thu phwong tién vi pham doi véi hanh vi quy dinh tai Piém a Khodn 1, Diém a Khoan 2,
Piém a Khoan 3, Piém a va Diém b Khodn 4 Piéu nay.)

6. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory destruction of the illegal items mentioned in Clauses 1, 2, 3, and 4 of this Article.
(Buoc tiéu huy tang vat vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai cdc khoan 1, 2, 3 va 4 Diéu nay.)

Article 8. Violations against regulations on film depository and retention
(Vi pham quy dinh vé luu chiéu, luu trir phim)

1. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for committing one of the
Violatior}s below: . ) i )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Failing to ensure the safety or original films and their materials; failing to follow the technical
standards about film retention.

(Khéng bao dam an toan phim, vt liéu goc ciia phim va khéng bdo quan theo diing tiéu chudn
ky thudt vé leu triv phim;)

b) Failing to provide the film copy or film documents to the film producer as prescribed.
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(Khéng cung cap lai ban sao, in trich tw liéu ciia phim cho co sé san xudt phim theo quy dinh.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for failing to deposit or
retain a sufficient amount of films.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi ndp luu chiéu, luu triv phim
khong dii s6 lirong hodc khéong diing chiing loai theo quy dinh.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for failing to or retain
films as prescribed.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi khong ndp leu chiéu, heu triv
phim theo quy dinh.)

Article 9. Violations against the regulations on reproduction of audio and video recordings
of art performances
(Vi pham cac quy dinh vé nhan ban ban ghi am, ghi hinh ca mia nhac, san khau)

1. A fine of from 500,000 VND to 1,000,000 VND shall be imposed for reproducing fewer than
10 copies of unapproved audio and video recordings of art performances without.

(Phat tién tir 500.000 dong dén 1.000.000 dong doi véi hanh vi nhdn ban ban ghi am, ghi hinh ca
miia nhac, san khdu chwa dwoc cdp gidy phép phé duyét néi dung véi sé lwong dudi 10 ban.)

2. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for reproducing 10 - 100
copies of unapproved audio and video recordings of art performances.

(Phat tién tir 500.000 dong dén 1.000.000 dong doi véi hanh vi nhdn ban ban ghi am, ghi hinh ca
miia nhac, san khdu chwa dwoc cdp gidy phép phé duyét néi dung véi sé lwong dudi 10 ban.)

3. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for reproducing 100 - 300
copies of unapproved audio and video recordings of art performances.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong déi véi hanh vi nhan ban ban ghi am, ghi hinh
ca miia nhac, san khdu chira dwoc cdp gidy phép phé duyét ni dung véi sé lirong tir 100 ban dén
300 ban.)

4. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for reproducing 300 -
500 copies of unapproved audio and video recordings of art performances.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi nhan ban ban ghi am, ghi
hinh ca miia nhac, san khdu chwa dwoc cap gidy phép phé duyét ngi dung véi sé lwong tir 300
ban dén 500 ban.)

5. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Reproducing 500 - 1,000 copies of unapproved audio and video recordings of art
performances.

(Nhén ban ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu chwa dwoc cdp gidy phép phé duyét néi
dung véi s6 lwong tir 500 ban dén 1.000 bdn;)
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b) Reproducing audio and video recordings of art performances that have pornographic contents,
incite violence or debauchery;

(Nhdn bdn bdan ghi ém, ghi hinh ca miia nhac, san khdu cé néi dung khiéu dam, kich déng bao
lyec, doi truy.)

6. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tur 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Reproducing 1,000 - 5,000 copies of unapproved audio and video recordings of art
performances.

(Nhdn ban ban ghi Gm, ghi hinh ca miia nhac, san khau chwa dwoc cdp gidy phép phé duyét néi
dung véi s6 leong tir 1.000 ban dén 5.000 badn;)

b) Reproducing audio or video recording of banned art performances; )
(th?n ban ban ghi am, ghi hinh ca mia nhac, san khau da co quyét dinh cam luu hanh hodc
quyéet dinh thu hoi, tich thu, tiéu huy.)

7. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for reproducing > 5,000
copies of unapproved audio and video recordings of art performances.

(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi véi hanh vi nhan bdan ban ghi am, ghi
hinh ca miia nhac, san khdu chwa dwoc cap gidy phép phé duyét néi dung véi sé lieong tir 5.000
ban tro lén.)

8. Additional penalties:
(Hinh thue xu phat bo sung:)

Confiscating the instruments used for the illegal reproduction of audio and video recordings as
prescribed in Clauses 1, 2, 3,4, 5, 6 and 7 of this Article.

(Tich thu phwong tién ding dé nhan ban ban ghi am, ghi hinh trdi phép doi véi hanh vi quy dinh
tai cdc khoan 1, 2, 3, 4, 5, 6 va 7 Piéu nay.)

9. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory destruction of the audio and video recordings illegally reproduced mentioned in
Clauses 1, 2, 3, 4, 5, 6 and 7 of this Article.

(Budc tiéu hiry ban ghi am, ghi hinh nhan ban trdi phép doi véi hanh vi quy dinh tai cdc khodn 1,
2, 3,4, 5 6va7 Diéunay.)

Article 10. Violations against the regulations on production, rating stamps, and deposits of
audio and video recordings of art performances

(Vi pham quy dinh vé sin xuit, dan nhén kiém soat, lwu chiéu ban ghi 4m, ghi hinh ca mia
nhac, san khéu)
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1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Falsifying the Certificate of approval for audio and video recordings of art performances;
(Stra chita, tdy xéa lam thay doi noi dung gidy phép phé duyét ngi dung ban ghi am, ghi hinh ca
mua nhac, san khau,)

b) Putting rating stamps on 50 - 500 copies in contravention of the certificate of approved
contents;

(Ddn nhan kiém sodt khong diing chwong trinh da dwoc cdp gidy phép phé duyét néi dung véi sé
lirong tir 50 ban dén 500 ban;)

c¢) Failing to submit facsimiles of audio and video recordings of art performances for retention;
(Khong nop luu chiéu ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu;)

d) Changing the contents of audio and video recordings of approved art performances.
(Thém, ’bo'T hinh anh hodc dm thanh lam thay doi noi dung ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac,
san khau da dwoc phép luu hanh.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for committing one of
the Violqtions below: i ) i )
(Phat tien tir 10.000.000 dong den 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Adding illegal contents to the audio and video recordings of approved art performances.
(Trich ghép, thém dm thanh, hinh anh c¢é ngi dung vi pham cdc quy dinh cua phdp ludt vao ban
ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khau da dwoc phép luu hanh;)

b) Putting rating stamps on 500 - 1,000 copies of unapproved shows. )
(Ddn nhan kiém sodt khong diing chwong trinh da dwoc cdp gidy phép phé duyét noi dung voi so
lwong tir 500 ban den 1.000 ban.)

3. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for putting rating
stamps on > 1,000 copies of unapproved shows

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong ddi véi hanh vi ddn nhan kiém sodt khong
diing chwong trinh da dwoc cap gidy phép phé duyét ngi dung véi sé lwong tir 1.000 ban tré lén.)

4. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for producing audio
and video recordings of art performances that have pornographic contents, incite violence,
debauchery, destruction of the environment, or that are not appropriate for Vietnam’s fine
traditions;

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi hanh vi san xudt ban ghi am, ghi
hinh ca miia nhac, sén khédu cé néi dung khiéu dam, kich dong bao luc, truyén bd té nan xda hoi,
khong phix hop véi thuan phong my tuc, truyén théng vin héa Viét Nam.)
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5. A fine of from 40,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for producing audio or
video recordings of pornographic art performances.

(Phat tién tir 40.000.000 dong dén 50.000.000 dong doi véi hanh vi san xudt ban ghi am, ghi
hinh ca miia nhac, san khdu cé ngi dung doi truy.)

6. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory destruction of the audio and video recordings mentioned in Point d Clause 1, Point a
Clause 2, Clause 4 and Clause 5 of this Article.

(Bugc tiéu hiry ban ghi dm, ghi hinh doi véi hanh vi quy dinh tai Piém d Khoan 1, Piém a Khodn
2, Khoan 4 va Khoan 5 Piéu nay.)

Article 11. Violations against the regulations on selling, renting, or circulating audio and
video recordings of art performances

(Vi pham quy dinh vé ban, cho thué hodc luu hanh bén ghi am, ghi hinh ca maa nhac, sén
khau)

1. A fine of from 2,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for selling, renting, or
circulating fewer than 50 copies of unapproved audio and video recordings of art performances.
(Phat tién tir 2.000.000 dong dén 5.000.000 dong déi véi hanh vi bdn, cho thué hodc leu hanh
ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu chwa dwoc cdp gidy phép phé duyét ndi dung voi sé
lwong duwoi 50 ban.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for selling, renting, or
circulating 50 - 100 copies of unapproved audio and video recordings of art performances.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi bdn, cho thué hodc luu hanh
ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu chwa dwoc cdp gidy phép phé duyét ndi dung voi sé
lirong tir 50 ban dén 100 ban.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Selling, renting, or circulating audio and video recordings of art performances that have
pornographic contents, incite violence or debauchery;

(Bdn, cho thué hodc luu hanh ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu cé ndi dung khiéu
dam, kich dong bao luc, doi truy;)

b) Selling, renting, or circulating 100 - 300 copies of unapproved audio and video recordings of
art performances.

(Bdn, cho thué hodc liew hanh ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu chwa dwoc cdp gidy
phép phé duyét néi dung véi so lwong tir 100 ban dén 300 ban.)

4. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
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(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

b) Selling, renting, or circulating audio and video recordings of banned art performances;
(Bdn, cho thué hodc luu hanh ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, sin khau co noi dung da co
quyét dinh cam luu hanh hodc quyéet dinh thu hoi, tich thu, tiéu huy;)

b) Selling, renting, or circulating 300 - 500 copies of unapproved audio and video recordings of
art performances.

(Bdn, cho thué hodc liew hanh ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu chwa dwoc cdp gidy
phép phé duyét néi dung véi so lwong tir 300 ban dén 500 ban.)

5. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for selling, renting, or
distributing 500 - 1,000 copies of unapproved audio and video recordings of art performances.
(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi véi hanh vi bdn, cho thué hodc luu hanh
ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khau chwa dwoc cap gidy phép phé duyét ngi dung véi sé
lirong tir 500 ban dén 1.000 ban.)

6. A fine of from 25,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for selling, renting, or
circulating > 1000 copies of unapproved audio and video recordings of art performances.

(Phat tién tir 25.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi bdn, cho thué hodc luu hanh
ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu chwa dwoc cdp gidy phép phé duyét ndi dung véi sé
lwong tir 1.000 ban tro lén.)

7. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

a) Compulsory destruction of illegal items mentioned in Clauses 1, 2, 3, 4, 5, and 6 of this
Article; )

(Buoc tiéu huy tang vat vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai cdc khoan 1, 2, 3, 4, 5 va 6 Diéu
nay;)

b) Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Clauses 1, 2, 3, 4, 5, and 6 of this Article.

(Buoc nop lai 56 loi bat hop phdp co dwoc do thuc hién hanh vi quy dinh tai cdc khoan 1, 2, 3, 4,
5 va 6 Diéu nay.)

Article 12. Violations against the regulations on storing and distributing of audio and video
recordings of art performances ]
(Vi pham quy dinh ve tang trir, pho bién ban ghi 4m, ghi hinh ca mia nhac, sian khau)

I. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for distributing
unapproved audio or video recordings of art performances.

(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi hanh vi phé bién ban ghi am, ghi hinh
ca miia nhac, san khdu cé néi dung chiea dwrge phép phé bién.)
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2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for distributing audio and
video recordings of art performances intended to encourage debauchery, or that are not
appropriate for Vietnam’s fine traditions in public places.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000. 000 dong doi véi hanh vi phé bién ban ghi Gm, ghi hinh
ca miia nhac, san khdu c6 néi dung truyén bd té nan xa hdi, khong phit hop véi thuian phong mj
tuc, truyén thong van héa Viét Nam tai noi cong cong.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Illegally storing, distributing fewer than 20 copies of audio and video recordings of art
performances that are banned;

(Tang tri, pho bién trdi phép bdan ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khau thudc loai cam phé
bién véi s6 lwong dudi 20 ban;)

b) Distributing audio and video recordings of art performances that have pornographic contents
or incite violence in public places;

(Phé bién ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khau cé ngi dung khiéu dam, kich dong bao lyc
tai noi cong cong;)

¢) Circulating fewer than 300 copies of audio and video recordings of art performances without
rating stamps.

(Luwu hanh ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu khong ddn nhan kiém sodt véi s6 lirong
dudi 300 ban.)

4. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) lllegally storing, distributing 20 - 100 copies of audio and video recordings of art
performances that are banned;

(Tang tri, pho bién trdi phép ban ghi dm, ghi hinh ca miia nhac, san khau thudc loai cam phé
bién véi s6 lwong tir 20 ban dén 100 ban;)

¢) Circulating > 300 copies of audio and video recordings of art performances without rating
stamps;

(Luwu hanh ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khdu khong ddn nhan kiém sodt véi s6 lirong
tur 300 ban tro lén;)

c) Illegally storing 50 - 300 copies of audio and video recordings of art performances that are
unapproved or without rating stamps.

(Tang tri trdi phép ban ghi Gm, ghi hinh ca miia nhac, san khdu chuwa dwoc cdp gidy phép phé
duyét noi dung hodc chwa ddn nhan kiém sodt véi sé luong tur 50 ban dén 300 ban. )
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5. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Illegally storing, distributing more than 100 copies of audio and video recordings of art
performances that are banned;

(Tang tri, pho bién trdi phép ban ghi am, ghi hinh ca miia nhac, san khau thudc loai cam phé
bién véi s6 lwong tir 100 ban tré 1én;)

b) Illegally storing more than 300 copies of audio and video recordings of art performances that
are unapproved or without rating stamps.

(Tang tri trdi phép ban ghi Gm, ghi hinh ca miia nhac, san khdu chua dwoc cdp gidy phép phé
duyét noi dung hodc chwa ddn nhan kiém sodt véi sé luong tur 300 ban tro lén.)

6. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for illegally storing,
distributing audio or video recordings of pornographic art performances.

(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi véi hanh vi tang trir, phé bién trdi phép
ban ghi am, ghi hinh ca miia nhqc, sdn khdu cé néi dung doi truy.)

7. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory destruction of illegal ite;ms mentioned in Clauses 1, 2, 3, 4, 5, and 6 of this Article.‘
(Buoc tiéu huy tang vat vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai cdc khoan 1, 2, 3, 4, 5 va 6 Diéu
nay.)

Article 13. Violations against regulations on art shows and fashion shows
(Vi pham quy dinh ve biéu dién ngh¢ thuat, trinh dién thoi trang)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Failing to notify the contents of the art or fashion show to the competent authority of the
locality where the show takes place.

(Khong thong bdo bang van bdn vé nji dung chuong trinh biéu dién nghé thudt, trinh dién thoi
trang dén co quan nha nieée c6 tham quyén noi biéu dién, trinh dién theo quy dinh;)

b) Failing to notify the contents of the art or fashion show held by a foreign organization
operating within Vietnam’s law to the competent authority of the locality where its head office is
situated.

(Khong thong bdo bang van ban vé ndi dung chwong trinh biéu dién ngh¢ thudt, trinh dién thoi
trang cua, 16 chirc mede ngodi dang hoat déng hop phdp tai Viét Nam dén co quan nha mede cé
tham quyen noi dat tru so theo quy dinh.)
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2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for changing the lyrics,
dialogues, adding other moves than those approved.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi tie ¥ thém, bét 16i ca, 16 thoai
hodic thém ddng tdc dién xudt khdc véi khi duyét cho phép biéu dién.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) ledil}g the art or fashion sh~ow in contravention of the license; )
(Biéu dién nghé thudt, trinh dién thoi trang khong diing noi dung ghi trong giay phép;)

b) Replace the performer’s voice or solo instrument with audio recordings;
(Str dung ban ghi am dé thay cho giong hdt that cua nguoi biéu dién hodc thay cho am thanh
that cua nhac cu doc dién;)

¢) Using costumes or make-up that are not suitable for the purpose of the show or Vietnam’s fine
traditions.

(S dung trang phuc hodc hoa trang khéng phit hop véi muc dich, ndi dung biéu dién, trinh dién
va thudn phong my tuc, truyén thong van héa Viét Nam;)

d) Holding the art or fashion show from after 12 a.m. to 8 a.m. without permission of a
competent authority;

(Biéu dién nghé thudt, trinh dién thoi trang sau 12 gio- dém dén 8 gio sang ma khong dwoc co
quan nha nwée cé tham quyén cho phép.)

4. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Holding the art or fashion show without a license;
(Biéu dién nghé thudt, trinh dién thoi trang ma khong co giay phép;)

b) Perform inappropriate acts during the performance that are not suitable for Vietnam’s fine
tradition or negatively affect diplomatic relations.

(Thyc hién hanh vi khong phit hop voi thudn phong my tuc, truyén thong van héa Viét Nam hodc
hanh vi lam dnh hwéng xdu dén quan hé doi ngoai trong qud trinh t6 chirc biéu dién;)

¢) Allowing the performance of or performing unapproved works of art.
(T6 chirc biéu dién hodc biéu dién tdac pham chwa dwoc phép phé bién.)

5. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)
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a) Allowing foreign organizations, foreigners, or Vietnamese citizens residing abroad to perform
in the art performance of fashion show in contravention of the license;

(Té chitrc cho t6 chire, cd nhdn nwée ngodi, nguoi Viét Nam dinh cu tai nuwde ngodi biéu dién
nghé thudt, trinh dién thoi trang khéng diing néi dung ghi trong gidy phép;)

b) Allowing the persons banned or suspended from art performances by competent authorities to
perform in the show;

(Té chire biéu dién cho nguoi da bi co quan nha nwée cé tham quyén cam biéu dién hodc trong
thoi han bi dinh chi hoat dong biéu dién;)

c) Selling, buying, transferring, falsifying, lending, renting the license to hold the art show or
fashion show;

(Mua, bdn, chuyén nhwong, sita chita, cho mwon, cho thué gidy phép t6 chirc biéu dién nghé
thudt, trinh dién thoi trang;)

d) Attending art show, fashion show, or competition overseas without a license (if a license is
compulsory by law).

(Ra nuéc ngoai biéu dién nghé thudt, trinh dién thoi trang hodc dw thi theo quy dinh phdi cé
gidy phép ma khong cé gidy phép.)

6. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Allowing foreign organizations, foreigners, or Vietnamese citizens residing abroad to perform
in the art of fashion show without a license;

(T6 chirc cho t6 chire, cd nhan nudéc ngoai, nguoi Viét Nam dinh cw tai nueoc ngodi biéu dién
nghé thudt, trinh dién thoi trang ma khong cé gidy phép;)

b) Allowing performers to attend an art or fashion show overseas without a license.
(T6 chirc cho nguoi ra nuwoc ngoai biéu dién nghé thudt, trinh dién thoi trang ma khong co gidy
phép.)

7. A fine of from 25,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for allowing the
performances that encourage debauchery, are inappropriate for Vietnam’s fine traditions, or
intended to damage the reputation of other organizations or insult other individuals.

(Phat tién tir 25.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi té chike biéu dién tdc pham
c6 ndi dung truyén bd té nan xa hoi, khong phix hop véi thuan phong my tuc, truyén thong van
hoa Viét Nam; xiic pham uy tin cua 16 chirc, danh dy va nhéan phcfm cua cd nhdn.)

8. A fine of from 30,000,000 VND to 35,000,000 VND shall be imposed for allowing the
performances that have pornographic contents, incite violence, or that are banned.

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 35.000.000 dong doi véi hanh vi té chike biéu dién tdc pham
c6 noi dung khiéu dam, kich dong bao luc, tdac phcfm bi cam biéu dién. )
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9. The performer that commits one of the following acts shall be banned from performance for 3
- 6 months:

(Dinh chi hoat déng biéu dién tir 3 thang dén 6 thdng doi véi nguwoi biéu dién cé mot trong cdc
hanh vi sau day:)

a) Perform in the art or fashion show that is intended to encourage debauchery, not appropriate
for Vietnam’s fine traditions, or intended to damage the reputation of other organizations or
insult other individuals.

(Biéu dién nghé thudt, trinh dién thoi trang c6 ngi dung truyén bd té nan xa héi, khong phix hop
Véi thudn phong my tuc, truyén thong van héa Viét Nam; xiic pham uy tin ciia té chire, danh di
va nhdn phcfm cua cd nhan;)

b) Performing works of art that have pornographic contents, incite violence, or that are banned.
(Biéu dién tdac pham co noi dung khiéu dam, kich dong bao luc, tdac pham bi cam biéu dién.)

10. Additional penalties:
(Hinh thurc xu phat bo sung:)

a) The performer that commits the acts mentioned in Point b and Point ¢ Clause 3, Point b Clause
4 of this Article shall be banned from performance for 1 - 3 months;

(Dinh chi hoat déng biéu dién tir 1 thang dén 3 thdng déi véi nguwoi biéu dién cé hanh vi quy
dinh tai Diém b va Piém ¢ Khodn 3, Diém b Khodn 4 Piéu nay;)

b) The organization that that commits the acts mentioned in Clause 7 and Clause 8 of this Article
shall be banned from holding shows for 1 - 3 months.

(Dinh chi hoat déng t6 chire biéu dién tir I thang dén 3 thdang doi véi t6 chike ¢é hanh vi quy dinh
tai Khodn 7 va Khoan 8 Piéu nay.)

Article 14. Violations against regulations on beauty contents and model contests
(Vi pham quy dinh ve thi ngwoi dep va nguwoi mau)

1. A fine of from 2,000,000 VND to 6,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 2.000.000 dong dén 6.000.000 dong doi véi mot trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Failing to notify the contents of the beauty contest or model contest to the local competent
authority of the locality where the contest is held;

(Khong thong bdo bang van ban vé néi dung chwong trinh thi nguoi dep, ngueoi mau dén co quan
nha nwée cé tham quyén noi t6 chire thi theo quy dinh;)

b) Allowing unqualified contestants to enter the beauty or model contest.
(Dua thi sinh duy thi nguoi dep, nguoi mau khong du cdc diéu kién theo quy dinh.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for damaging the
reputation of other organizations or insulting the contestants.
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(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi xiic pham uy tin cua 16 chirc,
danh di va nhdn phdam cia thi sinh dir thi nguwoi dep, ngueoi mau.)

3. Fines for holding the beauty or model contest in contravention of the license:
(Phat tién déi véi hanh vi 16 chire thi nguwoi dep va ngwoi mdau khong ding ndi dung ghi trong
giay phép nhu sau:)

a) From 10,000,000 VND to 20,000,000 VND, applicable to the contests that involve a province
or a field;

(Tir 10.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi t6 chirc thi ngueoi dep va ngwoi mau
cap tinh, nganh, doan thé trung wong;)

b) 20,000,000 VND to 3(),000,000 VND, gpplic;lble to regional contests;
(Tw 20.000.000 dong den 30.000.000 dong doi voi hanh vi té chirc thi nguoi dep co quy mo
ving;)

¢) From 30,000,000 VND to 40,000,000 VND, applicable to national contests or international
contests in Vietnam.

(Twr 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doz vOi hanh Vi t6 chire thi ngwoi dep va ngueoi mau
c6 quy mo toan quoc, nguoi dep va nguoi mau quoc 16 16 chikc tai Viét Nam.)

4. Fines for holding the beauty or model contest without a license:
(Phat tien doi voi hanh vi to chiec thi nguoi dep va nguoi mau ma khong coé giay phép nhw sau.)

a) From 20,000,000 VND to 30,000,000 VND, applicable to the contests that involve a province
or a field;

(Tir 20.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi té chire thi nguwoi dep va ngueoi mau
cdp tinh, nganh, doan thé trung wong;)

b) 30,000,000 VND to 4Q,OO0,000 VND, gpplic;tble to regional contests;
(T 30.000.000 dong den 40.000.000 dong doi voi hanh vi té chirc thi nguoi dep co quy mo
ving,)

¢) From 40,000,000 VND to 50,000,000 VND, applicable to national contests or international
contests in Vietnam.

(Tw 40.000.000 dong dén 50.000.000 dong doz voi hanh vi 16 chikc thi nguoi dep va nguwoi mau
6 quy md toan quoc, nguwoi dep va nguoi mau quoc té té chike tai Viét Nam.)

5. A fine of from 15,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for sending contestants
to attend international beauty or model contests overseas without a license (if a license is
compulsory).

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi thi sinh ra nwée ngodi diw thi nguoi
dep, nguoi mau quéoc té theo quy dinh phdi cé gidy phép ma khéng cé gidy phép.)

6. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for sending contestants
to attend beauty or model contests overseas without a license.
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(Phat tién nir 30.000.000 dong dén 40.000.000 doi v6i hanh vi diea thi sinh ra nueée ngoai du thi
nguoi dep, nguoi mau ma khong co giay phép.)

7. Fines for failing to award prizes, awarding inadequate prizes, or failing to issue certificates to
the winners according to the rules and plan:

(Phat tién doi véi hanh vi khong trao, trao khong di giai thuong hodc khong cap gidy chirng
nhén cho thi sinh doat gidi theo diing cam két trong Thé 1¢ cudc thi va Dé dn 16 chirc nhir sau:)

b) 10,000,000 VND to 20,000,000 VND, applicable to the contests that involve a province or a
field;

(Tw 10.000.000 7d6‘ng dén 20.000.000 dong doi véi 16 chirc thi nguoi dep va nguoi mau cdp tinh,
nganh, doan thé trung wong;)

b) 20,000,000 VND to 30,000,000 VND, appl’icable to regional contests;
(Twr 20.000.000 dong den 30.000.000 dong doi voi to chirc thi nguoi dep cé quy mo vung;)

¢) From 30,000,000 VND to 40,000,000 VND, applicable to national contests or international
contests in Vietnam.

(Twr 30.000.000 dong dén 40.000. 000 dong doz VOi t6 chirc thi nguoi dep, nguwoi mau c¢é quy mo
toan quoc nguoi dep va nguoi mau quoc 1é 16 chirc tai Viét Nam.)

8. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua)

Compulsory offer of formal apologies, applicable to the violations in Clause 2 of this Article.
(Budc xin 16i t6 chire, cd nhdn doi véi hanh vi quy dinh tai Khodn 2 Diéu nay.)

Article 15. Violations against regulations on culture and lifestyles
(Vi pham quy dinh veé nép song vin hoa)

1. A fine of from 200,000 VND to 500,000 VND shall be imposed for burning joss paper in
inappropriate places at festivals, or historic sites.

(Phat cdanh cdo hodc phat tién tir 200.000 dong dén 500.000 dong doi véi hanh vi dot vang ma
khong diing noi quy dinh tai noi 16 chike 16 hoi, di tich lich sit - van héa. )

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi mot trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Taking advantage of superstitious activities such as séance, fortune telling, etc. to earn illegal
profits.

(Loi dung hoat dong lén dong, xem béi, goi. hon, xin xam, xéc thé, yém bia, phi chii, truyén bd
sam trang va cdc hinh thirc tiwong tw khdc dé truc loi;)

b) Hanging the national flag at the festival area lower or at less formal places than festival flags.
(Treo co Té quoc 6 khu viee 1€ hdi khéng cao hon, khong trang trong hon cdc co héi.)
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3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for restoring the
traditions that negatively affect the health, dignity of people and Vietnam’s cultural traditions.
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi phuc hoi phong tuc, tdp qudn
gdy dnh hwéng dén sirc khoé, nhan cdch con ngueoi va truyén thong vin héa Viét Nam.)

4. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Point a Clause 2 of this Article. 7

(Bbgéc nop lai so loi bat hop phdp c6 dwoc do thuc hién hanh vi quy dinh tai Piem a Khoan 2
Diéu nay.)

Article 16. Violations against regulations on conditions for holding cultural activities or
providing public cultural services

(Vi pham quy dinh vé diéu kién té chirc hoat dong vin héa, kinh doanh dich vu vin héa
cong cong)

1. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Opening a gaming center within 200 m from an elementary, middle or high school; )
(Kinh doanh tro choi dién tw o dia diem cdch truong tiéu hoc, trung hoc co so, trung hoc pho
thong dudi 200 mét;)

b) Opening a karaoke box or a dance club within 200 m from a school, hospital, religious
buildings, or State administrative agencies;

(Kinh doanh karaoke va vii truong o dia diém cdch truong hoc, bénh vién, co so ton gido, tin
nguong, co quan hanh chinh nha nudc duoi 200 mét;)

¢) Opening a gaming center from 10 p.m. to 8 a.m.;
(To churc kinh doanh tro choi dién tu sau 10 gio dém dén 8 gio sdng;)

d) Failing to provide adequate lighting in the dance club or karaoke box.
(Khong bao dam du dnh sdang tai vii truong va phong karaoke theo quy dinh.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for selling more tickets
than the number of seats or capacity of the place where the art performance, fashion show,
beauty contest or model contest is held.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi phdt hanh vé qud sé ghé hodc
qud sic chira tai noi 16 chirc biéu dién nghé thudt, trinh dién thoi trang, thi nguoi dep, nguoi
mau. )
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3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Failing to provide adequate area of the dance club or karaoke box;
(Khong bao dam du dién tich cua vil truong, phong karaoke theo quy dinh,)

b) Failing to adhere to regulations on the design of dance clubs or karaoke boxes;
(Khong bao dam quy dinh vé thiét ke cwa vii truong, phong karaoke.)

4. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for using improper
alarm equipment.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi siv dung thiét bi bdo déng
khong diing quy dinh.)

5. Additional penalties:
(Hinh thurc xu phat bo sung:)

Confiscating the illegal items mentioned in Clause 4 of this Article.
(Tich thu tang vat vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 4 Diéu nay.)

6. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Clause 2 of this Article. .
(Buoc nop lai so loi bat hop phdp cé dwoc do thwe hién hanh vi quy dinh tai Khoan 2 Diéu nay.)

Article 17. Violations against regulations on licenses to hold cultural activities or provide
public cultural services

(Vi pham quy dinh vé giay phép trong to chirc hoat dong vin héa va kinh doanh dich vu
van héa cong cong)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Failing to notify competent authorities of the organization of a festival, or holding a festival
without approval of competent authorities;

(Té chike 1é hdi theo quy dinh phdi bdo cdo bang van bdn véi co quan nha nwée cé tham quyén
ma khéng bdo cdo hodc ¢é bdo cdo nhing khong dwoc co quan nha nude cé tham quyén dong y
ma van 16 chirc;)

b) Falsifying the License to open the dance club or karaoke box.
(Swra chira, tay xoa lam thay doi noi dung Giay phép kinh doanh hoat dong vii truong, karaoke.)
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2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

b) Opening the dance club or karaoke box in contravention of the license;
(Kinh doanh hoat dong vii truong, karaoke khong diing noi dung, khong diing pham vi quy dinh
trong giay phép;)

b) Allowing another organization or individual to use the license, or using the license of another
organization or individual to open the dance club or karaoke box.

(Cho 16 chirc, cd nhan khdc sie dung gidy phép hodc sir dung gidy phép cia té chirc, cd nhan
khdc dé kinh doanh hoat déng vii trieong, karaoke.)

3. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Opening the karaoke box without a license or registration with a competent authority;
(Kinh doanh hoat dong karaoke khong co giay phép hodc khong dang ky voi co quan nha nuoc
co tham quyén trudc khi kinh doanh; )

b) Holding a festival without a license where a license is compulsory.
(T6 chire 1é héi theo quy dinh phdi cé gidy phép ma khong cé gidy phép.)

4. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for opening a dance
club or karaoke box without a license or registration with a competent authority;

(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi véi hanh vi kinh doanh hoat dong vii
triwong khong cé gidy phép hodc khong dang ky véi co quan nha nwede cé tham quyén truée khi
kinh doanh.)

5. Additional penalties:
(Hinh thue xu phat bo sung:)

Confiscating the license for 12 - 24 months, applicable to the violations in Point b Clause 2 of
this Article.

(Twéc quyén sir dung gidy phép tir 12 thdang dén 24 thdng doi véi hanh vi quy dinh tai Diém b
Khodn 2 Piéu nay.)

Article 18. Violations against regulations on production and circulation of video games
(Vi pham quy dinh vé san xuat, luu hanh bang, dia tro choi dién tir)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for providing video
games that have pornographic contents or incite violence.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi té chire tro choi dién tik c6 ndi
dung khiéu dam, kich dong bao luc.)
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2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Providing pornographic video games;
(To chure tro choi dién tur co ngi dung doi truy;)

dd) Selling, renting video games that have pornographic contents, provoke violence or
perversion.
(Bdn, cho thué bang, dia tro choi dién tu co ngi dung khiéu dam, kich dong bao luc, doi truy.)

3. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for providing video
games that have pornographic contents or incite violence.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi san xudt bang, dia tro choi
dién tu co ngi dung khiéu dam, kich dong bao lyc.)

4. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for producing video
games that display perversion.

(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong ddi véi hanh vi san xudt bang, dia tro choi
dién tir c6 noi dung doi truy.)

5. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

a) Compulsory destruction of the il}egal items mentioned in Clauses 1, 2, 3, and 4 of this Article;
(Buoc tiéu huy tang vdt vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai cdc khoan 1, 2, 3 va 4 Diéu nay;)

b) Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Point b Clause 2 of this Article.

(Budc ndp lai sé loi bat hop phdp ¢é dwoce do thiee hién hanh vi quy dinh tai Diém b Khoan 2
Diéu nay.)

Article 19. Violations against regulations on prohibitions when holding cultural activities
or providing public cultural services

(Vi pham quy dinh cam doi voi hoat dong van héa va Kinh doanh dich vu vin héa cong
cfng)

1. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi mot trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Employ more workers to serve a karaoke room than the permissible number;
(Str dung nhan vién phuc vu trong mot phong karaoke vuot qud so luong theo quy dinh;)
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b) Putting up pornographic, violent pictures or items in the dance club, dance floor, karaoke
restaurant, tourism accommodation, restaurant, or other places where public cultural services are
provided.

(Treo, trung bay tranh, anh, lich hay do vat khdc c6 néi dung khiéu dam, kich dong bao luc, doi
truy tai vii truong, noi khiéu vii cong cong, nha hang karaoke, co so luu trii du lich, nha hang an
uéng, giai khdt hodc tai noi hoat dong van hoa va kinh doanh dich vu van héa cong cong khdc.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Selling pictures that have pornographic contents, provoke violence or perversion;
(Bdn tranh, anh cé noi dung khiéu dam, kich dong bao luc, doi truy;)

b) Opening the karaoke box, bar, or other forms of entertainment past the permissible hour.
(Hoat dong karaoke, quay bar va cdc hinh thirc vui choi giai tri khdc qud gio dwoc phép.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Employ pornographic service methods in the dance club, dance floor, karaoke restaurant,
tourism accommodation, restaurant, or other places where public cultural services are provided.
(Diing cdc phwong thire phuc vu ¢é tinh chdt khiéu dam tai vii truong, nha hang karaoke, co s¢
lwu tri du lich, nha hang an uo”ﬁg, giai khdt hodc noi hoat dong van héa va kinh doanh dich vu
van héa cong cong khdc;)

b) Opening the dance club pass the permissible hour.
(Hoat dong vii truong qud gio dwroc phép.)

4. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for opening a dance
club in improper places.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong déi véi hanh vi kinh doanh khiéu vii khong
diing noi quy dinh.)

5. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for concealing the
activities that are pornographic, provoke violence or perversion, striptease in the dance club,
public places, karaoke restaurants, and other places where public cultural services are provided.
(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi véi hanh vi bao che cho cdc hoat déng
6 tinh chdt khiéu dam, kich dong bao luc, doi truy, nhay mia thodt y tqi vii truong, noi khiéu vii
cong cong, nha hang karaoke, noi 16 chirc hoat dong van hoa va kinh doanh dich vu van héa
cong cong khdc.)

6. A fine of from 25,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for perform striptease
or do other pornographic activities in the dance club, restaurant, karaoke restaurant, and other
places where public cultural services are provided.
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(Phat tién tir 25.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi té chitc cho khdch nhay miia
thodt y hodc 16 chikc hoat dong khdc mang tinh chat doi truy tqi vii truong, noi 16 chirc hoat
déng van héa va kinh doanh dich vy van héa cong cong khdc, nha hang dan uong, gidi khdt, nha
hang karaoke.)

7. Additional penalties:
(Hinh thurc xu phat bo sung:)

Confiscating the license to open the dance club or karaoke box for 12 - 24 months, applicable to
the violations in Clause 5 and Clause 6 of this Article.

(Twéc quyén sie dung Gidy phép kinh doanh vii trwong, karaoke tir 12 thang dén 24 thdng doi voi
hanh vi quy dinh tai Khoan 5 va Khoan 6 Piéu nay.)

8. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory destruction of the illegal items mentioned in Point b Clause 1 and Point a Clause 2
of this Article.

(Bugc tiéu hiy tang vdt vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Diém b Khoan 1, Diém a Khoan 2
Diéu nay.)

Article 20. Violations against regulations on provision of training music and dancing by
non-public music and dancing schools

(Vi pham quy dinh vé day 4m nhac, day khiéu vii ciia co sé day Am nhac, day khiéu vii
ngoai cong lap)

1. A fine of from 3,000,000 VND to 7,000,000 VND shall be imposed for teaching music or
dancing without registration with the competent authority (if the registration is compulsory by
law).

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 7.000.000 dong doi voi hanh vi day am nhac, day khiéu vii theo
quy dinh phai dang ky voi co quan nha nuoc co tham quyén ma khong dang ky.)

2. A fine of from 4,000,000 VND to 8,000,000 VND shall be imposed for teaching music or
dancing without sufficient conditions, or employing unqualified persons to teach music or
dancing.

(Phat tién tir 4.000.000 do”‘ng dén 8.000.000 do”‘ng doi véi hanh vi 16 chire day am nhac, day khiéu
vii hodc su dung nguoi day am nhac, day khiéu vii khong du diéu kién theo quy dinh.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for teaching dancing
that has pornographic contents, incite violence or perversion.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi day khiéu vii ¢é ndi dung
khiéu dam, kich dong bao luc, doi truy.)

Article 21. Violations against regulations on licenses to work in fine art, art exhibition, and
photography
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(Vi pham quy dinh Yé gidy phép, ding ky hoat dong trong linh vuc my thujt, trién 1am vin
héa, nghé thuit, nhieép anh)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi mot trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Failing to notify competent authorities of the fine art competition as prescribed;
(Khong thong bdo cho co quan nha nuoc co tham quyén vé to chirc cudc thi sang tdc tdc pham
my thudt theo quy dinh;)

b) Failing to send the fine art competition result to competent authorities as prescribed;
(Khong gui bdo cdo két qua cudc thi sang tdc tdc pham my thudt dén co quan nha nuwoc co tham
quyén theo quy dinh.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for holding a
photography contest, photography festival, or art exhibition in contravention of the registered
contents.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi t6 chire thi hodc lién hoan tdc
phdm nhiép anh; trién lam van héa, nghé thudt khéng ding véi ndi dung da dang ky.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Holding a photography contest, photography festival, or art exhibition without registration
with competent authorities (if the registration is compulsory by law);

(Té chikc thi hodc lién hoan tdc pham nhiép anh; trién lam vin héa, nghé thudt theo quy dinh
phdi dang ky véi co quan nha nwée c6 tham quyén ma khong dang ky;)

b) Holding an art, photographic exhibition, sculpture camp in contravention of the license.
(T6 chirc trzen lam my thudt, tdc pham nhiép dnh; trai sing tdc diéu khdc khéng diing néi dung

ghi trong gidy phép.)

4. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for holding an art
exhibition, photography exhibition or sculpture camp without a license.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi t6 chire trién lam my thudt,
tdc pham nhiép anh; trai sdng tdc diéu khdc khong cé gidy phép.)

5. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for building a fine art
construction in contravention of the license.

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi hanh vi xdy dung céng trinh my
thudt khong diing néi dung ghi trong gidy phép.)

6. A fine of from 40,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for constructing a fine
art construction without a license.
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(Phat tién tir 40.000.000 dong dén 50.000.000 dong doi véi hanh vi xdy dung cong trinh my
thudt khong co giay phép.)

7. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

a) Compulsory closing of the exhibition, applicable to the violations in Clauses 2, 3, and 4 of this
Article; 7 ) i
(Buoc thdo do trién lam doi voi hanh vi quy dinh tai cdc khoan 2, 3 va 4 Diéu nay;)

b) Compulsory dismantlement of the fine art construction, applicable to the violations in Clause
5 and Clause 6 of this Article. .
(Buoc thdo do cong trinh doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 5 va Khoan 6 Diéu nay.)

Article 22. Violations against regulations on licenses to work in fine art, art exhibition, and
photography
(Vi pham quy dinh cam trong linh viec my thuat, trién 1am vian héa, nghé thuat, nhiép anh)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Reproducing a statue of Ho Chi Minh that is not approved by competent authorities; ]
(Nhan ban twong Chu tich Ho Chi Minh ma mau twong do chuwa dwoc co quan nha nuoc co tham
quyén phé duyét;)

b) Placing the statue of Ho Chi Minh improperly. )
(Dat tuong Chu tich Ho Chi Minh khong bao dam sy trang trong, ton kinh doi voi lanh tu.)

2. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for exhibiting the
publications, works of fine art, photography, and other artistic works that are banned from
distribution.

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong déi v6i hanh vi trién lam nhitng dn pham
tdc pham my thudt, nhiép anh va nhitng san pham véin héa, nghé thudt khdc thudc loai cam phé
bién.)

3. A fine of from 40,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for building works of
fine art that have pornographic contents, incite violence or perversion, or in contravention of the
approved design.

(Phat tién tir 40.000.000 dong dén 50.000.000 dong doi véi hanh vi xdy dung céng trinh myp
thudt cé ngi dung khiéu dam, kich dong bao luc, doi truy hodc khong diing mau da duwoc phé
duyét.)

4. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)
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a) Compulsory destruction of the illegal items mentioned in Point a Clause 1 and Clause 2 of this
Article; ) , .
(Bugc tiéu huy tang vat vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Piém a Khoan 1 va Khoan 2 Diéu
nay;)

b) Compulsory dismantlement of the fine art construction, applicable to the violations in Clause
3 of this Article. ) .
(Bugc thdo do cong trinh doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 3 Diéu nay.)

Article 23. Violations against regulations on protection of art works, cultural heritage
(Vi pham quy dinh ve bao vé cong trinh vian héa, ngh¢ thuat, di san van héa)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for writing, drawing,
sullying, or defiling historic sites, natural monuments, or artistic works.

(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi hanh vi viét, vé, lam ban hodc lam 6 ué
di tich lich sit - van héa, danh lam thdng canh, cong trinh van héa, nghé thudt.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong déi voi mot trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Spreading or providing incorrect information about the intangible cultural heritage in the List
of National intangible cultural heritage or acknowledged as World’s intangible cultural heritage;
(Tuyén truyén, phcf bién, trinh dién sai léch noi dung va gid tri di san van hoa phi vdt thé da
dwoc dwa vao Danh muc di san van hoa phi vat thé quéc gia hodc dwoc cong nhan la Di san van
héa thé giéi;)

b) Spreading or providing information about the value of rated historic sites and natural
monuments.

(Tuyén truyén, gioi thiéu sai léch noi dung, gid tri di tich lich sw - van hoa, danh lam thcfng canh
da dwoc xép hang.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Damaging exhibits in museums or at historic sites and natural monuments that are valued at
below 50,000,000 VND;
(Lam hw hai hién vat trong bao tang, di tich lich su - van héa, danh lam thcfng canh co gid tri
dudi 50.000.000 dong;)

b) Failing to apply for registration of national treasure with competent authorities, or replacing
the owner of the national treasure without notifying competent authorities;

(Khong dang ky bao vat quoc gia voi co quan nha mede ¢é tham quyen hodc khi thay doi chii so
hitu bdo vit quoc gia ma khéng thong bdo véi co quan nha nwée cé tham quyén theo quy dinh;)
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¢) Falsifying the rating certificate of the historic site or natural monument.
(Swea chita, tdy xoa bang xép hang di tich lich si - van hoa, danh lam thang canh.)

4. A fine of from 15,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for damaging cultural
or artistic works.
(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi lam hw hai cong trinh vin
hoa, nghé thuat.)

5. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Damaging exhibits in museums, historic sites or natural monuments that are valued at
50,000,000 VND or more; seriously damaging historic sites, natural monuments, or cultural
works;

(Lam huw hai hién vat trong bao tang, di tich lich s - van héa, danh lam thcfng canh co gid tri tur
50.000.000 dong tro lén; lam hw hai nghiém trong di tich lich sit - van héa, danh lam thdng
canh, cong trinh van hoa, nghé thudt;)

b) Appropriating land or illegally using historic sites, natural monuments, or cultural works;
(Lan chiém ddt hodc sir dung trdi phép di tich lich sit - van héa, danh lam thdng canh, cong trinh
van hoa, nghé thudt;)

c) Illegally taking relics, antiques or national treasures abroad.
(Duea trdi phép di vdt, cé vdt, bdo vt quoc gia ra nuéc ngodi.)

6. A fine of from 40,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for damaging or
changing the origins of defiling historic sites or natural monuments.

(Phat tién tir 40.000.000 dong dén 50.000.000 dong ddi véi hanh vi hity hoai, lam thay déi yéu t6
goc cdu thanh di tich lich si - van héa, danh lam thdng canh.)

7. The illegal items shall be confiscated in the following cases:
(Tich thu tang vat vi pham doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Making replica of relics, antiques, or national treasures for sale without a license;
(Lam ban sao di vit, ¢é vdt, bdo vit quéc gia dé kinh doanh ma khéng cé gidy phép;)

b) Illegally trading or trafficking relics, antiques and national treasures of historic sites or natural
monuments, relics, antiques and national treasures of illegal origins.

(Mua, bdn, trao déi, vin chuyén trdi phép di vat, cé vat, bao vit quoc gia thugc di tich lich s -
van héa, danh lam thing canh va di vit, cé vdt, bao vit quoc gia cé nguon goc bat hop phdp.)

8. Additional penalties:
(Hinh thurc xu phat bo sung:)
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Confiscating the illegal instruments, applicable to the violations in Point a Clause 7 of this
Article. ) . .
(Tich thu phwong tién vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Biém a Khoan 7 Diéu nay.)

9. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

a) Compulsory restoration, applicable to the violations in Clause 1 of this Article;
(Buoc khoi phuc lai tinh trang ban dau doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay;)

b) Compulsory return of land appropriated or termination of illegal use of historic sites, natural
monuments, or cultural works, applicable to the violations in Point b Clause 5 of this Article;
(Buoc tra lai dar da lan chiém hodc cham dut viéc sir dung trdi phép di tich lich su - van héa,
danh lam thing canh, cong trinh van héa, nghé thudt doi véi hanh vi quy dinh tai Piém b Khodn
5 Diéu nay;)

c¢) Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Clause 7 of this Article. .
(Buoc nop lai so loi bat hop phdp c6 dwoc do thwe hién hanh vi quy dinh tai Khoan 7 Diéu nay.)

Article 24. Violations against regulations on archeological excavation, conservation,
restoration of historic sites and natural monuments

(Vi pham quy dinh vé khai quat khio c6, bio quan, tu bo, phuc hoi di tich lich sir - vin héa,
danh lam thing canh)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Carrying out archeological exploration and excavation in contravention of the license;
(Tham do, khai qudt khao co khong diing noi dung ghi trong giay phép;)

b) Conserving, restoring historic sites and natural monuments in contravention of the planning,
project, or technical design approved.

(Bdo quadn, tu bo, phuc hoi di tich lich sir - van héa, danh lam thing canh khéong ding néi dung
quy hoach, dy dn va thiét ké ky thuat da dwoc phé duyét.)

2. A fine of from 15,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Carrying out archeological exploration and excavation without a license; illegally digging or
salvaging at archeological sites; ) )
(Tham do, khai quat khao co khong co giay phép; dao boi, truc vot trdi phép tai cdc dia diem
khao co;)
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b) Conserving, restoring historic sites and natural monuments without approval by competent
authorities;

(Bdo quan, tu bo, phuc hoi di tich lich sit - van héa, danh lam thing canh ma khéng cé van ban
dong ¥ ciia co quan nha nude ¢é tham quyén;)

¢) Making planning or project, organizing or supervising the execution of the conservation or
restoration without sufficient conditions as prescribed;

(Thuc hién lap quy hoach, du dn hodc 16 chirc thi cong, giam sdt thi cong dy dn bao quan, tu bo
va phuc hoi di tich ma khéng cé di diéu kién nang lwc, diéu kién hanh nghé theo quy dinh;)

d) Collecting or studying intangible cultural heritage without following the permission of
Vietnam’s competent authorities.

(Sweu tam, nghién cieu di san van héa phi vt thé & Viét Nam ma khong thiee hién ding ndi dung
da dwoc co quan nha nwée cé tham quyén ciia Viét Nam cho phép.)

3. A fine of from 25,000,000 VND to 35,000,000 VND shall be imposed for collecting or
studying intangible cultural heritage without approval by Vietnam’s competent authorities.

(Phat tién tir 25.000.000 dong dén 35.000.000 dong doi véi hanh vi suu tam, nghién citu di san
van héa phi vt thé ¢ Viét Nam ma khéng dwoc co quan nha nuwde ¢ tham quyén ciia Viét Nam
cho phép.)

4. Additional penalties:
(Hinh thure xu phat bo sung:)

Confiscating the illegal items collected when committing the violations in Point a Clause 1 and
Point a Clause 2 of this Article.

(Tich thu tang vat vi pham co dwoc do thuc hién hanh vi quy dinh tai Piém a Khoan 1, Diém a
Khoadn 2 Piéu nay.)

5. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Confiscating restoration, application to illegal archaeological excavation mentioned in Point a
Clause 1 and Point a Clause 2 of this Article.

(Buoc khoi phuc lai tinh trang ban dau doi véi hanh vi khai quat khao cé quy dinh tai Piém a
Khoan 1 va Piém a Khoan 2; hanh vi dao béi trdi phép quy dinh tai Diém a Khodn 2 Piéu nay.)

Article 25. Violations against regulations on reporting, submitting relics, antiques, and
national treasures discovered
(Vi pham quy dinh ve khai bao, giao np di vat, co vat, bao vat quoc gia dwgc phat hién)

1. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for failing to voluntarily
reporting the discovery, or deliberately appropriating the relics, antiques, or national treasures
discovered.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi khéong tw gidc khai bdo, c6 tinh
chiém doat di vit, c¢é vdt, bao vt quéc gia duoc phdt hién.)
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2. Additional penalties:
(Hinh thurc xu phat bo sung:)

Confiscating the illegal items mentioned in Clause 1 of this Article.
(Tich thu tang vat vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan I Diéu nay.)

Article 26. Violations against regulations on libraries
(Vi pham quy dinh trong linh vuc thu vién)

1. A fine of from 200,000 VND to 500,000 VND shall be imposed for damaging library
documents.

(Phat canh cdo hodc phat tién tir 200.000 d&ng dén 500.000 d&ng doi véi hanh vi lam hw hai tai
liéu thu vién.)

2. A fine of from 500,000 VND to 1,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 500.000 dong dén 1.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Making illegal copies of library documents;
(Sao chup trdi phép tai liéu thu vién;)

b) Failing to register the opening of the library with a competent authority. )
(Khong thuec hién viéc dang ky hoat dong thuw vién voi co quan nha nuoc co tham quyén.)

3. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Swapping library documents;
(Pdnh trdo tai liéu thw vién,)

b) Appropriating library documents;
(Chiem dung tai liéu thu vién.)

4. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for deliberately damaging
library documents. . ) i )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi hanh vi huy hogi tai liéu thu vién.)

5. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory return of swapped or appropriated library documents, applicable to the violations in
Clause 3 of this Article.

(Buoc tra lai tai lieu thu vién da ddnh trdo hodc chiém dung doi véi hanh vi quy dinh tai Khoan
3 Piéu nay.)
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Article 27. Violations against regulations announcing and distributing works of art
overseas . o .
(Vi pham quy dinh vé cong bo, pho bien tac pham ra nwéc ngoai)

1. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for announcing and
distributing works of photography, fine art, theatre, or music overseas without a license;

(Phat tién tir 15.000.000 dong déen 20.000.000 dong doi véi hanh vi cong bé, phé bién tac pham
nhiép anh, my thudt, san khdu, am nhac ra nuwée ngoai theo quy dinh phdi cé gidy phép ma
khong cd gidy phép;)

2. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for announcing and
distributing works of photography, fine art, theatre, or music overseas without a license (if the
license is compulsory by law).

(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi véi hanh vi céng bé, phé bién tac pham
dién anh ra mueée ngodi theo quy dinh phdi c¢é gidy phép ma khong cé gidy phép.)

3. A fine of from 25,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for announcing and
distributing works of photography, fine art, theatre, or music, which are banned, overseas;

(Phat tién tir 25.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi cong bo, phé bién tdc pham
nhié}) danh, my thudt, sin khdu, Gm nhac thuéc logi cam cong bé, phé bién.)

4. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for announcing or
distributing banned works of art overseas.

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi hanh vi cong bo, phé bién tdc pham
dién dnh ra nude ngodi thudc logi cam céng bo, phé bién.)

SECTION 2. ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO SPORTS,
PENALTIES, AND REMEDIAL MEASURES
(HANH VI VI PHAM HANH CHINH, HINH THU'C XU PHAT VA BIEN PHAP KHAC
PHUC HAU QUA TRONG LiNH VU'C THE THAO)

Article 28. Violations against regulations on using stimulants during training or
competition
(Vi pham quy dinh ve str dung chat kich thich trong tap luyén va thi dau the thao)

1. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for using the stimulants
in the List of stimulants banned from sports competition and training.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi s dung chdt kich thich
thuéc Danh muc bi cam trong tap luyén, thi déu thé thao. )

2. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for allowing athletes to
use the stimulants in the List of stimulants banned from sports competition and training.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi bao che, té chirc cho vin
dong vién su dung chat kich thich thuéc Danh muc bi cam trong tap luyén, thi déu thé thao. )
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Article 29. Violations against regulations on banned methods of training and competition
(Vi pham quy dinh ve stt dung phwong phap bi cam trong tap luyén va thi dau the thao)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for employing exercises,
sports, or methods that display pornography, incite violence or perversion, or are not suitable for
Vietnam’s fine traditions.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi sir dung cdc bai tdp, mon thé
thao hodc cdc phwong phdp tdp luyén va thi dau thé thao mang tinh chdt khiéu dam, kich dong
bao lwc, doi truy, khéng phit hop véi thuan phong my tuc, truyén thong van héa Viét Nam.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for exercises, sports, or
methods that threaten the life or health of the player or competitors, except for those permitted
by law.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 doﬁg doi voi hanh vi sir dung cdc bai tdp, mon thé
thao hodc cdc phirong phdp tap luyén va thi ddu thé thao gdy nguy hiém dén tinh mang, sitc khée
nguoi tdp luyén, thi dau, triv nhitng bai tdp, mon thé thao, phwong phdp tdp luyén va thi dau thé
thao dwoc phdp ludt cho phép.)

3. Additional penalties:
(Hinh thue xu phat bo sung:)

Confiscating the documents and equipment for training or competition, applicable to the
violations in Clause 1 and Clause 2 of this Article.

(Tich thu tai liéu, trang thiét bi, dung cu tap luyén va thi ddu thé thao doi véi hanh vi quy dinh
tai Khodn 1 va Khoan 2 Piéu nay.)

Article 30. Violations against regulations on rights and obligations of high-performance
athletes

(Vi pham quy dinh vé quyén va nghia vu ciia vin dong vién thé thao thanh tich cao trong
thoi gian tap luyén, thi ddu thé thao)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Failing to give first aid to athletes as prescribed;
(Khong so cuu, cdp cuu cho van dong vién theo quy dinh;)

b) Failing to provide or providing insufficient equipment for athletes during sports competition
or training.

(Khong c6 hodc ¢é nhung khong day di trang thiét bi, phwong tién cho vdan déng vién khi tdp
luyén, thi ddu thé thao theo quy dinh.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for failing to provide
athletes with appropriate diets, salaries, bonus, and other benefits to which they are entitled.
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(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi khong thiee hién hodc thuc
hién khong diing che do dinh duong ddac thu, tien cong, tién thuong va ché do khdc doi voi van
dong vién theo quy dinh.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Clause 2 of this Article. .
(Buoc nop lai so loi bat hop phdp cé duoc do thuc hién hanh vi quy dinh tai Khoan 2 Diéu nay.)

Article 31. Violations against regulations on rights and obligations of high-performance
trainers during sports competition and training

(Vi pham quy dinh vé quyén va nghia vu ciia huin luyén vién thé thao thanh tich cao trong
thoi gian tap luyén, thi ddu thé thao)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for failing to provide
athletes with safety equipment as prescribed.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi khéng thuc hién cdc bién
phdp bao dam an toan cho van dong vién theo quy dinh.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for failing to provide
trainers with bonus, and other benefits to which they are entitled.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi khong thiee hién hodc thie
hién khong diing ché dg tién thuéng va cdc ché d khdc doi véi hudn luyén vién theo quy dinh.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Clause 2 of this Article. .
(Buoc nop lai so loi bat hop phdp cé dwoc do thue hién hanh vi quy dinh tai Khoan 2 Diéu nay.)

Article 32. Violations against regulations on rights and obligations of high-performance
referee . . )
(Vi pham quy dinh vé quyen va nghia vu cua trong tai thé thao thanh tich cao)

1. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for failing to act
honestly and objectively during sports competitions.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi khéng trung thuec, khdch
quan trong diéu hanh thi ddu thé thao.)

2. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for failing to provide
the referees with salaries to which they are entitled.

(Phat tién tir 20.000.000 do”‘ng dén 30.000.000 do”‘ng doi véi hanh vi khong thuc hién hodc thuc
hién khong diing ché do tién thit lao doi véi trong tai thé thao thanh tich cao theo quy dinh.)
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3. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Clause 2 of this Article. .
(Buoc nop lai so loi bat hop phdp cé duoc do thuc hién hanh vi quy dinh tai Khoan 2 Diéu nay.)

Article 33. Violations against regulations on ranking high-performance athletes, trainers,
and referees

(Vi pham quy dinh vé phong ding cip van dong vién, huin luyén vién, trong tai thé thao
thanh tich cao)

1. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for using ranking athletes
improperly.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong déi véi hanh vi phong diang cdp van dong vién
khong diing quy dinh.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for ranking trainers and
referees improperly.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi phong dang cdp hudn luyén
vién, trong tai khong diing quy dinh.)

3. Remedial measures:

(Bién phdp khéc phuc hdu qua:)

Compulsory cancellation of the ranking.

(Bugc hity bo két qua phong dang cap déi véi hanh vi quy dinh tai Khodn 1 va Khodn 2 Piéu
nay.)

Article 34. Violations against regulations on the certificate of eligibility to provide sport
services o . . .
(Vi pham quy dinh vé giay chirng nhan du di€u kién hoat dong thé duc, thé thao)

A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for providing sports
services without a certificate of eligibility to provide sports services.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000. 000 dong doi véi hanh vi 16 chire hoat déng kinh doanh
dich vu thé duc, thé thao ma khong cé gidy chitng nhdn di diéu kién hoat dong thé duc, thé
thao.)

Article 35. Violations agalnst regulations on the equlpment and activity area
(Vi pham quy dinh veé diéu kién co s¢ vat chit va vung hoat dong cua hoat dong kinh
doanh dich vu thé duc, thé thao)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the violations
below:
(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi mot trong cdc hanh vi sau ddy:)
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a) No board of rules, instructions, signal flags, mooring buoys, or marking buoys;
(Khong co bang ngi quy, bang huong dan, co hiéu, phao neo, phao tiéu;)

b) No dressing rooms, locker rooms, bathrooms, or parking lots;
(Khong c6 khu viee thay do, giri quan do, nha vé sinh, noi dé xe;)

¢) The designs, colors, flatness, or slipperiness of the sports equipment is not conformable;
(Khéng bao dam vé kiéu ddng, mau sdc, dé phang, do tron trueot phix hop doi véi timg mon thé
thao theo quy dinh;)

d) Audio and lighting system is not satisfactory for the sports.
(Khong bao dam cdc diéu kién vé am thanh, dnh sdng theo tiéu chuan cua tung mon thé thao
theo quy dinh.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for failing to act honestly
and objectively during sports competitions. )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Failing to provide sufficient area as prescribed;
(Khong bao dam vé dién tich doi voi dia diem to chiec theo quy dinh;)

b) The space, the floor, dimensions, depth, slope, turn degree, height, or canopy is not
conformable for certain sports.

(Khong bao dam vé mdt bcing, mat san, kich thude, do sau, do doc, do gcfp khiic, chiéu cao, mdi
che phit hop doi véi tirng mon thé thao theo quy dinh;)

¢) The quality of pool water is not satisfactory;
(Khong bao dam vé tiéu chuan chat luwong nwoc bé boi theo quy dinh,)

d) The density of sports player is not kept at an appropriate level;
(Khong bao dam vé tiéu chuan mdt do nguoi tham gia tap luyén theo quy dinh;)

dd) The distances between pieces of sports equipment are not sufficient.
(Khéng bdo dam cdc yéu cdu vé khodng cdch gitra cdc dung cu, trang thiét bi theo quy dinh.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tir 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) The compulsory activity area of certain sports (if any) is not sufficient;
(Khong bao dam vung hoat dong doi voi cdc mon thé thao co diéu kién vé viung hoat dong theo
quy dinh;)

b) Water sports equipments are not anchored in accordance with the planning approved by
competent authorities;
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(Bén bai neo diu phu’ong tién h‘oat dong thé duc, thé thao khong phu hop voi quy hoach da dwoc
co quan nha nwdc cé tham quyén phé duyét;)

¢) No system is provided to collect the oil discharged from water sports equipment;
(Khong co hé thong tiep nhdn dau thai tir cdc phwong tién khi tham gia hoat dong thé thao trén
mat nuoc theo quy dinh;)

d) The entrance/exit of the terminal where the aforesaid equipment is anchored is not
conformable;
(Vi tri cura ra vao cua moi bén bdi neo dau phuong tién khong diing theo quy dinh;)

dd) No system for communication between the operating unit and the activity area is provided.
(Khong trang bi hé thong thong tin lién lac tw bo phan diéu hanh den cdc viung hoat dong theo
quy dinh.)

Article 36. Violations against regulations on sport equipment when providing sport services
(Vi pham quy dinh vé trang thiét bi, phuong ti¢én doi véi trng mon thé thao trong hoat
dong kinh doanh dich vu thé duc, thé thao)

A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ i )
(Phat tien tir 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

1. Using sports equipment with unsatisfactory sizes, designs, power, or features as prescribed.
(St dung dung cu, trang thiet bi, phwong tién khong bao dam cdc yéu cau vé kich thucc, kiéu
ddng, mau md, cong suat, cong nang s dung theo quy dinh.)

2. Using sports equipment without certificates of registration, certificates of technical safety, or
certificates of quality.

(Sur dung dung cu, trang thiét bi, phuwong tién khong co Gidy chitng nhan dang ky phwong tién,
Gidy chirng nhédn an toan ky thudt, Gidy chimg nhdn vé tiéu chudn do lwong chat lwong doi véi
tirng mén thé thao theo quy dinh.)

3. No logbook for monitoring players is made.
(Khong co so theo doi nguoi tap luyén theo quy dinh.)

Article 37. Violations against regulations on trainers and experts when providing sport
services

(Vi pham quy dinh vé huin luyén vién, nhan vién chuyén mén trong hoat dong kinh doanh
dich vu thé duc, thé thao)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for employing experts
without satisfactory health.

(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi hanh vi sir dung ddi ngii nhan vién
chuyén mon khong bao dam cdc diéu kién vé sirc khée theo quy dinh.)
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2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for failing to employ or
employing an insufficient number of trainers or experts.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong déi véi hanh vi khong cé hodc c6 nhung khong
i hudn luyén vién, nhan vién chuyén mon theo quy dinh.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for employing trainers or
experts without qualifications.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi sir dung dgi ngii hudn luyén
vién, nhan vién chuyén mon khéng cé van bang, chitng chi chuyén mon theo quy dinh.)

Article 38. Violations against regulations on health care when providing sport services
(Vi pham quy dinh vé cong tac y te trong hoat dong kinh doanh dich vu thé duc, thé thao)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Failing to provide the medicines according to the first aid procedure;
(Khéng cé tii thudc, cdc loai thuoc theo danh muc, quy trinh so cdp cieu theo quy dinh;)

b) Failing to provide or providing insufficient first aid equipment;
(Khong cé hodc cé nhung khong day dii cdc trang thiét bi, dung cu so cdp ciru theo quy dinh;)

¢) No health clinic is established;
(Khong co phong truc y té theo quy dinh;)

d) Failing to cooperate with a medical facility in giving first aid as prescribed.
(Khong dang ky lién ket cap cutu voi co so'y te theo quy dinh.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ ‘ )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

¢) No health worker is employed;
(Khong co nhdn vién y té theo quy dinh;)

b) No health worker is on duty when people are playing sports. 7 7
(Khong co nhdn vién y té thuong truc khi co nguoi tham gia hoat dong thé duc, thé thao theo quy
dinh.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for employing health
workers without qualifications in sports medicine issued by competent authorities.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi sie dung nhan vién y te khong
bdo dam cdc diéu kién vé chimg chi y hoc thé thao do co quan nha nude ¢é tham quyén cap.)

Article 39. Violations against regulations on safety assurance when providing sport services

L; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



(Vi pham quy dinh vé cong tac bao dam an toan trong hoat dong kinh doanh dich vu thé
duc, thé thao)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) The signs, signal lights, danger signs, block signs, or warning signs are not available or not
adequate;

(Khong c6 hodc c6 nhung khong day i bién bdo hiéu, dén bdo hiéu hodc bang thong bdo khu
viee nguy hiém, bang cam, bang khuyén cdo theo quy dinh;)

b) Life buoys or life jackets for water sports are not available or not adequate; )
(Khong c6 hodc co nhung khong day du phao cuu sinh, do phao doi voi cdac mon thé thao duci
nuoc theo quy dinh;)

¢) Providing paragliding and gliding services (with or without engines) without parachutes, spare
parachutes, seat belts, altimeter, GPS, walkie-talkie, helmets, safety belt system, or
communication system;

(Khéng co dix chinh, dai ngoi, div dw phong, thiét bi do dé cao, dinh vi toan cau, bo dam, mii bdo
hiém, hé thong ddy an toan, thiét bi thong tin lién lac doi véi hoat déng dich vu dix liwon va diéu
bay c6 dong co hodc khong co dong co theo quy dinh;)

d) Other infrastructures, equipment, and instruments serving safety assurance are not sufficient.
(Khong bao dam cdc diéu kién khdc vé co so vat chat, trang thiet bi, dung cu phuc vu cong tdc
bao dam an toan theo quy dinh.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for failing to assign
watchmen while people are playing sports.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi khong cé nhan vién chuyén
mén thuong triec khi cé nguoi tham gia hoat dong thé duc, thé thao theo quy dinh.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tir 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Employing rescuers without practising certificates;
(Nhan vién cvru ho khong cé chirng chi hanh nghé theo quy dinh;)

b) Employing rescuers without satisfactory health.
(Nhan vién cvru ho khong du cdc diéu kién vé surc khoe theo quy dinh.)

Article 40. Violations against other regulations on sports.
(Vi pham quy dinh khéc trong hoat dong thé duc, thé thao)
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1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for holding a non-
professional sports competition:

(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day khi t6
chike gidi thi ddu thé thao quan ching:)

a) without establishing a Board of Organizers;
(Khong thanh ldp Ban to chirc giai thi dau theo quy dinh;)

b) without corppetition rules;’
(Khong co DPiéu l¢ giai thi dau theo quy dinh;)

¢) without an organization plan; )
(Khong co ké hoach to chirc giai thi dau theo quy dinh;)

d) without notifying the organization and result of the competition to a competent authority.
(Khong bdo cdo voi co quan nha nuwoc co tham quyén vé viéc to chirc, ket qua giai thi ddau theo
quy dinh.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ . )
(Phat tién tir 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Making fraudulent documents to participate in sports competitions;
(Gian ldn cdc diéu kién vé hé so tuyén chon, tham gia thi dau thé thao;)

b) Deliberately preventing other organizations and individuals from playing sports.
(CO ¥ can tro hoat dong thé duc, thé thao hop phdp ciia cdc t6 chire, cd nhan.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for enticing or forcing
other people to make fraudulent documents to play sports.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi du dé, ép budc nguwoi khdc
gian lan cdc diéu kién vé ho so dé dwoc tham gia hoat dong thé duc, thé thao.)

4. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Falsifying the result of sports competition;
(Lam sai léch ket qua thi ddu thé thao;)

b) Swearing, insulting, threatening the referee, or having other inappropriate reactions to the
referee that are not conformable with Vietnam’s fine traditions.

(Chiri béi, lang ma, xiic pham nhan pham, danh dw, de doa sirc khoe, tinh mang va phdn ing
khdc khong phit hop véi dao dike, thuan phong my tuc, truyén thong vin héa Viét Nam déi véi
trong tai trong thi ddu thé thao.)
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5. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for selecting athletes
for the team, sport centers or sports schools using false names, ages, or achievements.

(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 30.000.000 dong déi véi hanh vi tuyén chon nguwoi vao ddi
tuyén thé thao, cdc trung tam va trong nang khiéu thé duc, thé thao ma cé gian ldn vé tén, tudi,
thanh tich thi ddu thé thao.)

6. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for playing violently in
a way that threatens the health of other athletes during training or competition, and in
contravention of the rules of such sport.

(Phat tien tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi hanh vi choi tho bao gdy anh hwong
xdu dén sirc khoe vin dong vién khdc trong tdp luyén, thi ddu thé thao, trdi véi ludt thi dau ciia
tirng mén thé thao.)

7. A fine of from 40,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for taking advantages
of sports activities to infringe the lawful rights and interests of other organizations and
individuals.

(Phat tién tir 40.000.000 do”‘ng dén 50.000.000 do”‘ng doi véi hanh vi loi dung hoat dong thé duc,
thé thao dé xam hai dén quyén va loi ich hop phdp ciia té chite va cd nhan khdc.)

8. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

a) Compulsory cancellation of the competition results, applicable to the violations in Point a
Clause 2 and Point a Clause 4 of this Article;

(Budc hity bé thanh tich thi dau thé thao doi véi hanh vi quy dinh tai Piém a Khoan 2, Piém a
Khodn 4 Piéu nay;)

b) Compulsory cancellation of the selection result, applicable to the violations in Clause 5 of this
Article.
(Buoc huy bo két qua tuyén chon doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 5 Piéu nay.)

SECTION 3. ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO TOURISM,
PENALTIES AND REMEDIAL MEASURES ,
(HANH VI VI PHAM HANH CHINH, HINH THU'C XU PHAT VA BIEN PHAP KHAC
PHUC HAU QUA TRONG LINH VUC DU LICH)

Article 41. Violations against regulations on registration of travel services
(Vi pham quy dinh ve thong bao hoat dong kinh doanh lir hanh)

A fine of from 2,000,000 VND to 6,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 2.000.000 dong den 6.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

1. Failing to notify the local competent authority in writing of the commencement of travel
service provision within 15 days from the commencement date.
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(Khong thong bdo bang van ban vé thoi diém bdt dau hoat déng kinh doanh lit hanh cho co quan
nha nwée ¢é tham quyén noi doanh nghiép ddt tru sé chinh trong thoi han 15 ngay, ké tir ngay
doanh nghiép chinh thirc hoat dong kinh doanh.)

2. Failing to notify the local competent authority in writing of the replacement of the legal
representative of the company, the change of the company form, company’s name, or location
within 15 days from the day on which such change is made.

(Khéng thong bdo bang vin ban vé viéc thay déi nguoi dai dién theo phdp ludt cia doanh
nghiép; loai hinh doanh nghiép; tén doanh nghiép; dia diém ddt tru sé ciia doanh nghiép kinh
doanh lit hanh cho co quan nha nuwée c¢é tham quyén noi doanh nghiép dat tru sé chinh trong
thoi han 15 ngay, ké nir ngay co su thay doi.)

3. Failing to notify the local competent authority in writing of replacement of the international
travel operator within 30 days from the replacement date.

(Khong thong bdo bdng vén ban vé viéc thay d6i nguoi diéu hanh hoat dong kinh doanh lix hanh
quoc té cho co quan nha niede ¢é tham quyén noi doanh nghiép dat try sé chinh trong thoi han
30 ngay, ké tir ngay co su thay doi.)

4. Failing to notify the inauguration of the company’s branch, representative office or affiliate to
the competent authority where the company’s head office is situated and the competent authority
where the branch, representative office, or affiliate is situated within 45 days from the
inauguration date of the latter.

(Khéng théng bdo bang van bdn vé viéc thanh Idp, thoi diém bt dau hoat dong cia chi nhdnh,
van phong dai dién, don vi truc thuoc cua doanh nghiép kinh doanh lit hanh cho co quan nha
nudéc cé tham quyén noi doanh nghiép ddt tru sé chinh va noi dét chi nhdnh, vin phong dai dién,
don vi truc thudc trong thoi han 45 ngay, ké tir ngdy co sé dé chinh thire hoat dong.)

5. Failing to notify the change of the head or name of the branch, representative office or affiliate
to the competent authority where the company’s head office is situated and the competent
authority where the branch, representative office, or affiliate is situated within 10 days from the
day on which such change is made.

(Khéng théng bdo bang van ban vé viéc thay doi ngwoi dimg dau; tén; dia diém cia chi nhdnh,
van phong dai dién, don vi truc thuoc cua doanh nghiép kinh doanh lit hanh cho co quan nha
nwée cé tham quyén noi doanh nghiép dat tru so chinh va noi dat chi nhdanh, van phong dai dién,
don vi truc thuoc trong thoi han 10 ngay, ké tir ngay co su thay doi. )

6. Failing to notify a competent authority within 7 days of the loss of the License to provide
international travel services within 7 days from the day on which the loss is discovered.

(Khong thong bdo bang van ban cho co quan nha nuoc co tham quyen trong thoi han 7 ngay, ké
tir ngaty mat hodc phdt hién mat Gidy phép kinh doanh lit hanh quoc té.)

7. Failing to notify competent authorities of accidents or problems that happen to tourists.

(Khéng théng bdo ngay cho co quan nha nwée cé tham quyén vé tai nan hodc riii ro, sw co xdy
ra voi khdch du lich.)
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Article 42. Violations against regulations on travel services
(Vi pham quy dinh ve kinh doanh lir hanh)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Assigning a person having less than 03 years’ experience of travel services to operate
domestic travel services;
(Swr dung nguoi diéu hanh hoat dong kinh doanh lir hanh noi dia khong du ba nam lam viéc
trong linh vyec it hanh;)

b) Assigning a person having less than 04 years’ experience of travel services to operate
international travel services;

(Str dung nguwoi diéu hanh hoat déng kinh doanh lit hanh quoc té khong dii bon nam lam viéc
trong linh vyec it hanh;)

c¢) The travel service operator uses false certification of his work experience to apply for the job
as a travel service operator;

(Ngwoi diéu hanh hoat dong kinh doanh li¥ hanh sik dung gidy to xdc nhdn vé thoi gian lam viéc
khong diing voi thuc 1é dé dieu hanh hoat dong kinh doanh lit hanh;)

d) Compulsory information is omitted in the travel service contract.
(Hop dong lir hanh da ky ket thieu mot trong nhitng ngi dung theo quy dinh.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ i )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Failing to provide the tourists or their representative with the written tour schedule;
(Khong c6 chwong trinh du lich bang van ban cho khdch du lich hodc dai dién nhém khdch du
lich theo quy dinh,)

b) Failing to conclude a written travel service with the tourists or their representative;
(Khong co hop dong lit hanh bang van ban voi khdch du lich hodc dai dién cua khdch du lich
theo quy dinh;)

¢) Failing to comply with legitimate requests of the tourists;
(Khéng gidi quyét yéu cau, kién nghi chinh ddng ciia khdch du lich theo quy dinh;)

d) Failing to provide instructions or information about the tour schedule at the request of the
travel agent;

(Khéng hwéng dan, cung cdp thong tin lién quan dén chirong trinh du lich khi bén nhdn dai 1y liv
hanh yéu cau;)
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dd) Failing to provide tourists with evident and truthful information about the quantity and prices
of tourism services; )

(Khong thong tin ro rang, cong khai, trung thuc so luong, gid ca cdc dich vu du lich cho khdch
du lich;)

e) Failing to comply with the regulations on making and retaining documents.
(Khong thuc hién hodc thuc hién khong ding ché do lap, luu trit ho so, tai liéu theo quy dinh.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Employing tour guides using expired tour guide’s cards to lead tours, or using domestic tour
guide’s cards to lead foreign tourists;

(Str dung hwéng dan vién du lich ding Thé hiedng dan vién du lich hét han dé heéng dan cho
khdch du lich hodc ding Thé hwéng dan vién du lich néi dia dé hudng dan cho khdch du lich la
nguoi nudc ngodi, )

b) Failing to submit reports to competent authorities as prescribed;
(Khong thuec hién diing che do bdo cdo cho co quan nha nudc co tham quyén theo quy dinh;)

c) Assigning a tour guide to lead a tour without a written contract or under an insufficient
contract;

(Str dung hwong dén vién du lich dé thuc hién chwong trinh du lich ma khéng co hop do”‘ng bcing
van ban véi huéng dan vién du lich hodc hop dong khéong cé day di cdc ndi dung co ban theo
quy dinh;)

d) Falsifying the License to provide international travel services;
(Tdy xda, sira chita lam thay doi ndi dung Gidy phép kinh doanh lit hanh quéc té;)

dd) Providing false information about the documents in the application for the issuance or
replacement of the license to pr0V1de international travel services.

(Ké khai khong trung thuc cdc gidy to, tai liéu trong ho so dé nghi cap, doi Gidy phép kinh
doanh lit hanh quéc té.)

4. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day;

a) Using vehicles and equipment that are not safe for the health, life, and belongings of tourists,
except for the cases mentioned in Clauses 2, 3, 4, and 5 of this Decree;

(Stk dung phirong tién, trang thiét bi khéng bao dam sirc khée, an toan tinh mang, tai san cia
khdch du lich theo quy dinh, trir cdc truong hop da quy dinh tai cdc khoan 2, 3, 4 va 5 Piéu 48
Nghi dinh nay;)

b) Failing to assign a tour guide to lead the tour;
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(Khéng phan cong, sir dung hiedng dan vién dé hwéng dan cho khdch du lich;)

¢) Assigning a person without a tour guide's card to lead the tour;
(Swr dung nguoi khong co The huong dan vién du lich dé huong dan cho khdch du lich;)

d) Assigning foreigners as tour guides in Vietnam;
(Str dung nguoi nuwoc ngoai lam huong dan du lich tai Viét Nam;)

dd) Failing to maintain a sufficient amount of deposit when providing international travel
services as prescribed. ) o
(Khong bao dam du so tién ky quy doi voi hoat dong kinh doanh lit hanh quoc té theo quy dinh.)

5. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 15.000.000 dong deén 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Providing international travel services without at least 03 international tour guides;
(Hoat dong kinh doanh lir hanh quoc té ma khong co it nhat ba hweong dan vién du lich quoc te;)

b) Failing to insurance for outbound Vietnamese tourists during the tour;
(Khong mua bao hiém du lich cho khdch du lich Viét Nam ra nuwoc ngoai trong thoi gian thuc
hién chwong trinh du lich theo quy dinh,)

¢) Changing the tour schedule, the promised standards and services without the consent of the
tourists or their representative;

(Thay doi chuwong trinh du lich, tiéu chuan, dich vu da ky két ma khong dwoc sy dong ¥ ciia
khdch du lich hodc dai dién khdch du lich,)

d) Failing to take necessary measures or cooperating with relevant agencies in rescuing or giving
first aid to tourists.

(Khéng dp dung cdc bién phdp can thiét hodc phoi hop véi cdc co quan cd lién quan trong viéc
cieu ho, civu nan, cdp cieu cho khdch du lich.)

6. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Collqcting non—contyactual fees from tourist;
(Thu tién ngoai hop dong tir khdch du lich;)

b) Failing to manage the operation of the representative offices, branches and affiliates as
prescribed;

(Khong quan ly hoat dong cua van phong dai dién, hoat dong kinh doanh cua cdc chi nhdanh, don
vi truc thuoc doanh nghiép theo quy dinh;)

c¢) Failing to manage tourists under the concluded contract and the tour schedule;
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(Khéng quan 1y khdch du lich theo hop dong, chirong trinh du lich da ky két;)

d) Using fraudulent documents the application for the issuance or replacement of the license to
provide international travel services;

(Swr dung giay to, tai liéu gia mao trong ho so dé nghi cap, doi Giay phép kinh doanh lit hanh
quoc te;)

dd) Failing to apply for a replacement of the License to provide international travel services;
(Khong lam thu tuc doi Giay phép kinh doanh lir hanh quoc te theo quy dinh;)

e) Using other names than the company’s name, business name, or abbreviated name registered
with the competent authority.

(Str dung tén doanh nghiép, tén giao dich, tén viét tdt khong diing véi tén da dang ky véi co quan
nha nwéce cé tham quyén dé hoat dong kinh doanh.)

7. A fine of from 25,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 25.000.000 dong den 30.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Providing travel services after notifying the suspension or shutdown, or having the license
revoked by a competent authority, or being requested to suspend or terminate the provision of
travel services;

(Hoat dong kinh doanh lit hanh sau khi da thong bdo tam ngung, cham dirt hodc bi co quan nha
nudc cé tham quyén twde gidy phép, yéu cau tam ngimg hodc cham diet hoat déng kinh doanh liv
hanh,)

b) Advertising or selling travel services in the form of multi-level marketing;
(To chure tiep thi, bdan dich vu du lich theo hinh thicc bdn hang da cap;)

c¢) Collecting deposits or requesting other people to pay deposits to participate in the multi-level
marketing network;

(Thu tién ddt coc hodc yéu cau phdi dét coc dé dwoc quyén tham gia mang lwéi bdn dich vu du
lich theo hinh thirc bdan hang da cdp;)

d) Requesting other people to buy some services to participate in the multi-level marketing
network;

(Yéu cau phai mua dich vu du lich ban dau dé dwoc tham gia mang luoi bdan dich vu du lich theo
hinh thirc bdn hang da cdp;)

dd) Providing commission, bonus, or other benefits to the brokers or participants in the multi-
level marketing network;

(Chi tién hoa hong, tién thwong, loi ich kinh té khdc cho ngwoi moi giGi, ngwoi tham gia bdn
dich vu du lich theo hinh thirc ban hang da ccfp; )

e) Providing false information about the benefits of participation in travel service provision to
entice other people into joining the multi-level marketing network;
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(Cung ccfp thong tin gian doi vé loi ich cua viéc tham gia bdn dich vu du lich dé du dé nguoi
khdc tham gia mang lwoi bdn dich vu du lich theo hinh thirc bdn hang da cap;)

g) Requesting other people to pay money for training courses, seminars, social activities, or other
activities to participate in the multi-level marketing network.

(Yéu cdu phdi tra tién hodc tra bdt ky khodn phi nao dwéi hinh thirc khéa hoc, khéa dao tao, héi
thao, hoat dong xa hoi hay cdc hoat dong tuong tu khdc dé duoc quyén tham gia mang luoi bdn
dich vu du lich theo hinh thirc ban hang da cdp. )

8. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for providing other
travel services than those written in the license to provide international travel services.

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi hanh vi hoat déng kinh doanh liv
hanh khéng diing pham vi kinh doanh ghi trong Gidy phép kinh doanh lit hanh quoc té.)

9. A fine of from 40,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for providing
international travel services the license to provide international travel services or using the legal
status, name, or license to provide international travel services of another company.

(Phat tién tir 40.000.000 dong dén 50.000.000 dong doi véi hanh vi hoat déng kinh doanh liv
hanh quéc té ma khong cé Gidy phép kinh doanh it hanh quoc té hodc sir dung tu cdch phdp
nhan, tén, Gidy phép kinh doanh lit hanh quéc té ciia doanh nghiép khdc.)

10. The entity that allow another organization or individual to use their legal status, name, or
license to provide international travel services shall have the license revoked for 12 - 24 months.
(Tudc quyén sir dung Gidy phép kinh doanh it hanh quoc té tir 12 thdang dén 24 thang doi véi
hanh vi cho to chite, cd nhan khdc siv dung tw cdch phdp nhan, tén, Gidy phép kinh doanh liv
hanh quoc 1é dé hoat dong kinh doanh lit hanh.)

11. Additional penalties:
(Hinh thue xu phat bo sung:)

a) Revoking the license to provide international travel services for 6 - 12 months, applicable to
the violations in Point d Clause 1, Point dd Clause 3, Point d and Point dd Clause 4, Point a and
Point ¢ Clause 5, Point ¢ and Point d Clause 6 of this Article;

(Tuéc quyén siv dung Gidy phép kinh doanh it hanh quoc té tiv 6 thdng dén 12 thdang doi voi
hanh vi quy dinh tai Piém d Khoan 1, Piém d@ Khodan 3, Piém d va Piém d Khodn 4, Piém a va
DPiém ¢ Khodn 5, Piém ¢ va Diém d Khodn 6 Piéu nay;)

b) Revoking the license to provide international travel services for 12 - 18 months, applicable to
the violations in Clause 8 of this Article.
(Twéc quyén sir dung Gidy phép kinh doanh Iit hanh quéc té tir 12 thdng dén 18 thdng doi véi
hanh vi quy dinh tai Khoan 8 Diéu nay.)

12. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)
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Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Point a Clause 6, Points a, b, d, ,d dd, and g Clause 7, Clauses 8, 9,
10 of this Article.

(Buoc nop lai s6 loi bat hop phdp co dwoc do thuc hién hanh vi quy dinh tai Piém a Khoan 6,
cdc diéma, b, ¢, d, dva g Khoan 7, cdc khoan 8, 9 va 10 Diéu nay.)

Article 43. Violations against regulations on travel agents
(Vi pham quy dinh ve kinh doanh dai ly 1t hanh)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Failing to notify the competent authority in writing of the inauguration of the travel agent
within 15 days from the inauguration date;

(Khéng thong bdo bang van ban vé thoi diém bat dau hoat dong kinh doanh dai Iy lit hanh cho
co quan nha niede ¢é tham quyén trong thoi han 15 ngay, ké tir ngay dai 1y lit hanh bat dau hoat
dong kinh doanh;)

b) Failing to notify the competent authority in writing of replacement of the legal representative,
name or address of the travel agent within 15 days from the day on which such change is made;
(Khong thong bdo bang vin ban vé viéc thay doi ngwoz dai dién theo phdp luat; tén, dia chi cua
dai 1y lit hanh cho co quan nha nwée c¢é tham quyén trong thoi han 15 ngay, ké tir ngdry cé sw
thay doi;)

¢) Failing to provide tourists with evident and truthful information about the quantity and prices
of tourism services;

(Khong thong tin r6 rang, cong khai, trung thuc ) luong, gid ca cdc dich vu du lich cua bén
giao dai Iy lir hanh cho khdch du lich;)

d) Operating at other location that that registered with the competent authority.
(Hoat dong khong diing dia chi da dang ky voi co quan nha nuoc co tham quyén.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Changing the tour schedule of the travel service provider;
(Tay xoa, swa chita lam sai léch noi dung chwong trinh du lich cua bén giao dai ly lit hanh;)

b) Selling tours at higher prices that those charged by the travel service provider;
(Bdn chwong trinh du lich voi gid cao hon gid cua bén giao dai ly lit hanh;)

¢) Running a travel agent without applying for a registration;
(Hoat dong dai ly lir hanh ma khong co dang ky kinh doanh dai ly lit hanh)

L; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



d) Running a travel agent without a written contract with a travel service provider.
(Kinh doanh dai Iy lit hanh ma khong c6 hop dong dai Iy lir hanh bang van ban voi doanh nghiép
kinh doanh lit hanh.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Selling tours for international tourists and outbound Vietnamese tourists without the license to
provide international travel services;

(Hoat déng dai 1y lit hanh cho doanh nghiép khéng cé Gidy phép kinh doanh it hanh quoc té dé
bdn chuwong trinh du lich cho khdch du lich quéc té, khdch du lich Viét Nam ra nuéc ngoai;)

b) Keeping on running the travel agent after having the Certificate of registration revoked by a
competent authority.

( Tlep tuc hoat dong kinh doanh dai Iy lit hanh sau khi da bi co' quan nha nwoc co tham quyén thu
héi gidy chitng nhdn ding ky kinh doanh dai Iy li hanh.)

4. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations Points b, ¢, d Clause 2, and Clause 3 of this Article.

(Buoc nop lai s6 loi bat hop phdp co dwoc do thwce hién hanh vi quy dinh tai cdc diém b, c va d
Khodn 2 va Khoan 3 Piéu nay.)

Article 44. Violations against regulations on tour guides
(Vi pham quy dinh vé hwéng dan du lich)

1. The tour guide or speaker that leads the tour without a tour guide’s card or certificate shall
incur a fine of from 200,000 VND to 500,000.

(Phat canh cdo hodc phat tién tir 200.000 dong dén 500.000 dong doi véi hwéng dan vién du
lich, thuyét minh vién c6 hanh vi khong deo thé, gidy chimg nhdn trong khi hanh nghé.)

2. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Providing incorrect information about the tourist attraction;
(Thuyet minh khong diing noi dung gioi thiéu tai khu du lich, diém du lich;)

b) Failing to bring the tour schedule or assignment note made by the travel service provider;
(Khong mang theo chuwong trinh du lich, gidy to phdn cong nhiem vu cua doanh nghiép kinh
doanh lir hanh trong khi hanh nghé;)
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¢) Failing to instruct tourists to comply with Vietnam’s law, rules of the tourist attractions, local
traditions and customs;

(Khéng hwéng dan cho khdch du lich tudn thii phdp ludt Viét Nam, néi quy, quy ché noi dén
tham quan du lich va ton trong phong tuc, tdp qudn cua dia phuong;)

d) Failing to provide tourists or their representative with sufficient about the tour schedule.
Khong cung cdp day du thong tin vé lich trinh, chuong trinh du lich cho dai dién nhom khdch du
lich hodc khdch du lich.

3. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Failing to conclude a written contract with the travel service provider;
(Khong cd hop dong lao dong bang van ban voi doanh nghiép kinh doanh lit hanh trong khi
hanh nghé;)

b) Failing to provide tourists with information about measures for ensuring the safety of their
health and belongings during the tour;

(Khéng phé bién, hwéng dan khdch du lich cdc bién phdp bao dam an toan tinh mang, sirc khoe,
tai san cua khdch du lich trong khi thyc hién chwong trinh du lich;)

¢) Lending the tour guide's card or speaker’s certificate to another person;
(Cho nguoi khdc sw dung Thé hwong dan vién du lich, Giay ching nhdn thuyét minh vién,)

d) Using the tour guide's card or speaker’s certificate of another person;
(Sw dung Thé hwong dan vién du lich, Giay chitng nhdn thuyét minh vién cua nguoi khdc;)

dd) Using an expired tour guide’s card;
(St dung The huwong dan vién du lich da het han;)

e) Providing false information about the documents in the application for the issuance or
replacement of the tour guide’s card or speaker’s certificate;

(Ké khai khéng trung thuc hodc gid mao cdc gidy 10, tai liéu trong hé so dé nghi cdp, doi, cdp lai
Thé huong dan vién du lich, Gicfy churng nhdn thuyét minh vién,)

g) Failing to promptly inform tourists of the emergency, epidemic, or other threats to the tourists.
(Khong thong bdo kip thoi cho khdch du lich vé truong hop khan cdp, dich bénh va cdc nguy co
co thé gay nguy hiém cho khdch du lich.)

4. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Falsifying the tour guide's card or speaker’s certificate;
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(Tdy xda, sira chita lam sai léch ndi dung Thé hwéng dan vién du lich, Gidy chimg nhdn thuyét
minh vién;)

b) Using a domestic tour guide's card when guiding foreign tourists;
(Swr dung Thé huong dan vién du lich noi dia dé huong dan cho khdch du lich la ngwoi nuoc
ngoai;)

¢) Giving speech to tourists at tourist attractions without the speaker’s certificate;
(Thuyet minh cho khdch du lich tai khu du lich, diéem du lich ma khong co Giay chung nhdan
thuyét minh vién theo quy dinh;)

d) Guiding~ the tour without a tour guide's card; y
(Huong dan khdch du lich ma khong co Thé huong dan vién du lich theo quy dinh;)

dd) Using a fake tour guide's card or fake speaker’s certificate;
(Swr dung The huong dan vién du lich gia, Gidy chung nhan thuyét minh vién gia,)

e) Changing the tour schedule without permission, cutting the standards or services to which the
tourists are entitled.
(Tw ¥ thay doi chuwong trinh du lich, cat giam tiéu chuan, dich vu cua khdch du lich.)

5. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 10.000.000 dong den 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Failing to manage tourists under the concluded contract and the tour schedule that are
registered; i

(Khong quan Iy khdch du lich theo hop dong hodc chwong trinh ma doanh nghiép lir hanh dang
ky;)

b) Collecting non-contractual fees from tourists;
(Thu tién ngoai hop dong tir khdch du lich;)

c¢) Providing false information about the culture, history, and people of Vietnam, giving the
tourist a bad impression about Vietnam’s fine traditions and customs.

(Gioi thiéu sai léch gid tri van hoa, lich su, dat nuéce, con nguoi Viét Nam, gdy anh huong xdu
16i hinh anh, thuan phong my tuc, truyén thong van héa ciia Viét Nam.)

6. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 15.000.000 dong déen 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Leading tourists to restricted areas;
(Pua khdch du lich déen khu vic cam,)

b) Assigning foreigners as tour guides in Vietnam,;

L& KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



(Nguwoi nuwoc ngoai hoat dong huong dén du lich tai Viét Nam.)

7. Additional penalties:
(Hinh thurc xu phat bo sung:)

a) Revoking the tour guide’s card for 3 - 6 months, applicable to the violations in Point b and
Point ¢ Clause 5 of this Article;

(Twéc quyen sir dung Thé huéng dan vién du lich tir 3 thdng dén 6 thdang doi véi hanh vi quy
dinh tai Piém b va Piém ¢ Khoan 5 Piéu nay,)

b) Revoking the tour guide’s card for 6 - 12 months, applicable to the violations in Point ¢
Clause 3, Point a and Point b Clause 4 of this Article;

(Twéc quyén sir dung Thé hudng dan vién du lich tir 6 thdng dén 12 thdang doi véi hanh vi quy
dinh tai Piém ¢ Khodan 3, Diém a va Diém b Khodn 4 Diéu nay,)

¢) Revoking the license to provide international travel services for 6 - 12 months, applicable to
the violations in Point ¢ and Point d Clause 3, Point a Clause 4 of this Article;

(Twéc quyen sir dung Gidy chitng nhdn thuyét minh vién tir 6 thang dén 12 thdng déi véi hanh vi
quy dinh tai Piém ¢ va Piém d Khoan 3, Piém a Khodn 4 Piéu nay;)

d) Confiscating the illegal items mentioned in Point d and Point dd Clause 3 of this Article. .
(Tich thu tang vat vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai cdc Diém d va Piem d Khoan 3 Diéu
nay.)

8. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Point b Clause 5 of this Article.

(Buoc nop lai 6 loi bat hop phdp c6 dwoc do thwc hién hanh vi quy dinh tai Piém b Khodn 5
Diéu nay.)

Article 45. Violations against regulations on tourist accommodation establishments
(Vi pham quy dinh vé kinh doanh lwu tra du lich)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Failing to notify the local competent authority in writing of the inauguration of the tourist
accommodation establishment within 15 days from the inauguration date.

(Khéng théng bdo bang vin ban vé thoi diém bt dau hoat dong kinh doanh co sé leu trii du lich
cho co quan nha nudée ¢é tham quyén noi dét co sé luu trii du lich trong thoi han 15 ngay, ké tir
ngay co so luu tri du lich chinh thire di vao hoat dong;)
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b) Failing to notify the competent authority in writing of replacement of the head or name of the
tourist accommodation establishment within 15 days from the day on which such change is
made;

(Khéng théng bdo bang van ban vé viéc thay doi ngueoi dimg ddu; tén co s¢ luu tri du lich cho
co quan nhi nudce ¢é tham quyén trong thoi han 15 ngay, ké tie ngay cé s thay doi;)

c) Failing to notify a competent authority of telecommunication service charges in the rated
tourist accommodation establishment within 15 days from the day on which such charges are
introduced;
(Khong thong bdo bang van ban khi dp dung mikc phu thu cuoc vién thong trong co s¢ lwu trii du
lich da dwoc xép hang cho co quan nhd nwée cé tham quyén trong thoi han 15 ngay, ké tir ngay
thuc hién;)

d) Failing to submit reports to competent authorities as prescribed;
(Khong thuc hién diing che do bdo cdo cho co quan nha nudc co tham quyén theo quy dinh.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ i )
(Phat tien tir 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Failing to adhere to the regulations on signboards and ratings of tourist accommodation
establishments; y
(Khong thuec hién diing quy dinh vé mau bién tén, hang co so luu trii du lich;)

b) Failing to put up a signboard showing the rating of the tourist accommodation establishment
after they are rated;
(Khong gan bién hang co so luu tri du lich sau khi dwoc xép hang;)

¢) Failing to issue or put up the regulations of the tourist accommodation establishment;
(Khéng ban hanh, niém yét ndi quy, quy ché ciia co sé lwu trii du lich;)

d) Failing to provide tourists with evident information about the quantity, quality, and prices of
goods and services;

(Khong thong tin ré rang, cong khai vé sé lwong, chdt liwong va niém yét gid ca cdc dich vu,
hang héa cho khdch du lich;)

dd) Failing to put up the Decision on recognition of rating of tourist accommodation
establishment at a noticeable position at the reception counter;
(Khong treo Quyet dinh cong nhan hang co so luu trii du lich tai vi tri dé thay tai quay lé tan;)

e) Failing to adhere to the regulations on making and retaining documents about the operation of
the tourist accommodation establishment as prescribed.

(Khong thuc hién hodc thuc hién khong diing ché do lap, luu triv hé so, tai liéu vé hoat dong kinh
doanh cua co so luu trii du lich theo quy dinh.)
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3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) The quantity or area of the bedrooms is not conformable with the class or rating of the tourist
accommodation establishment;

(Khéng bao dam sé lwong, dién tich buong ngii theo tiéu chudn tiong g voi tirng logi, hang co
5o luu tri du lich theo quy dinh;)

b) The parking lot, internalyroac‘l, or entrance hall is below standard; )
(Khong bao dam tiéu chuan vé noi dé xe va giao thong noi bo, khu vuc sanh don tiep theo quy
dinh;)

¢) The quantity or quality of restaurants and bars is below standard;
(Khong bao dam so luong, tiéu chuan nha hang, quay bar theo quy dinh;)

d) The kitchen is below sta}ndard; )
(Khong bao dam tiéu chuan khu viec bép theo quy dinh;)

dd) The quantity or quality of conference rooms is below standard;
(Khong bao dam so luong, tiéu chuan phong hoi nghi, hoi thao, phong hop theo quy dinh;)

e) The quality of other amenities is below standard;
(Khong bao dam tiéu chuan trang thiet bi, tién nghi khdc theo quy dinh;)

g) The service quality is below standard;
(Khong bao dam tiéu chuan vé dich vu theo quy dinh;)

h) Professional skills and foreign language skills of the managers and attendants are below
standards;

(Khéng bao dam tiéu chudn vé trinh do chuyén mén nghiép vu, ngoai ngit ciia nguoi qudn 1y va
nhadn vién phuc vu theo quy dinh;)

i) Failing to promptly inform tourists of the emergency, epidemic, or other possible threats to the
tourists.

(Khéng théng bdo kip thoi cho khdch du lich vé truong hop khan cdp, dich bénh va cdc nguy co
6 thé gdy nguy hiém cho khdch du lich.)

4. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Failing to apply for a rating of the tourist accommodation establishment after 03 months from
its inauguration date.

(Khéng dang ky véi co quan nha mede cé tham quyén dé tham dinh, xép hang co s¢ luu trii du
lich sau ba thdng, ké tir khi co s6 luu trii du lich chinh thire hoat dong kinh doanh;)
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b) Failing to apply for recognition of the rating of the tourist accommodation establishment 03
months before the deadline for rating recognition;

(Khéng dang ky voi co quan nha nwée ¢ tham quyén dé tham dinh, cong nhdn lai hang co' s&
luu tri du lich truoc ba thdng, ké tir khi hét han cong nhan hang co so luu tri du lich;)

¢) The equipment, infrastructure, services, professional skills and foreign language skills of the
managers and attendants are not conformable with the rating criteria required by competent
authorities.

(Khong bé sung trang thiét bi, co sé vt chat, dich vu, trinh do chuyén mon, ngoai ngir cua nguoi
quan ly, nhdn vién phuc vu tiwong iung voi tiéu chudn xép hang theo yéu cdu ciia co quan nha
nude cé tham quyén.)

5. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Using the equipment that is not safe for the health, life, or belongings of tourists;
(St dung phwong tién, trang thiét bi khong bao dam sitc khoe, an toan tinh mang, tai san cua
khdch du lich theo quy dinh;)

b) Using starts in the establishment or on prints, advertising boards, signboards, items, and
equipment in the establishment while the establishment is not rated or in contravention of the
recognized rating of the establishment;

(S dung hinh anh ngoi sao gcfn tai co s& luu trii du lich hodc trén cdc dn phcfm, bién quang cdo,
bién hiéu, do dung, trang thiét bi sir dung tai co so luu trii du lich khi chwa dwoc cong nhan hang
hodc khong ding voi hang co so luu trii du lich da dwoc cong nhan;)

¢) Failing to take necessary measures or cooperate with relevant agencies in rescuing or giving
first aid to tourists at the establishment.

(Khéng dp dung cdc bién phdp can thiét hodc phoi hop véi cdc co quan cd lién quan trong viéc
cuu ho, cuu nan, ccfp cuu cho khdch du lich tai co so luu trii du lich.)

6. A fine of from 20,000,000 VND to 25,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 20.000.000 dong dén 25.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Using other name, business name, or abbreviated name than that registered with the competent
authority;

(Stk dung tén co s6 lhew trii du lich, tén giao dich, tén viét tat khong diing véi tén cia co sé luu trii
du lich da dang ky véi co quan nha nwéce cé tham quyén;)

b) Collqcting non—contyactual fees from tourists;
(Thu tién ngoai hop dong tir khdch du lich;)

c¢) Charging improper service fees.
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(Thu phi dich vu khong diing quy dinh,)

7. A fine of from 25,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for keeping on running
the tourist accommodation establishment after its suspension or shutdown is notified to a
competent authority, or after it is suspended from operation by a competent authority.

(Phat tién tir 25.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi hoat dong kinh doanh luu trii
du lich sau khi da thong bdo tam ngiemg, cham dirt hodc bi co quan nhd nude cé tham quyén
dinh chi hoat dong kinh doanh.)

8. Clauses from 1 to 7 of this Article are also applicable to state-owned guesthouses that provide
tourist accommodation services.

(Cdc quy dinh tir Khodn 1 dén Khoan 7 Piéu nay cing dwoc dp dung doi véi nha khdch, nha
nghi cua co quan nha nuwoc cé hoat dong kinh doanh luu tri du lich.)

9. Additional penalties:
(Hinh thurc xu phat bo sung:)

Revoking the Decision on recognition of rating of the tourist accommodation establishment for 6
- 12 months, applicable to the violations in Points a, b, ¢, d, dd, r, g and h Clause 3 of this
Article.

(Tuwée quyén sir dung Quyét dinh cong nhdn hang co sé luu tri du lich tir 6 thdng dén 12 thdng
doi véi hanh vi quy dinh tai cdc diém a, b, ¢, d, d. e, g va h Khodn 3 Diéu nay.)

10. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Point b and Point ¢ Clause 6 of this Article.

(Buoc nop lai s6 loi bat hop phdp co dwoc do thuce hién hanh vi quy dinh tai Piém b va Diém ¢
Khodn 6 Piéu nay.)

Article 46. Violations against regulations on selling conditional goods and services in tourist
accommodation establishments

(Vi pham quy dinh vé kinh doanh hang héa, dich vu kinh doanh c6 diéu kién trong co sé
lIuu tra du lich)

A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for selling conditional
goods and services in a rated tourist accommodation establishment without registration with a
competent authority.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi kinh doanh hang héa, dich vu
kinh doanh cé diéu kién trong co sé heu trii du lich da dwoc xép hang ma khéng dang ky bang
van ban véi co quan nha mede cé tham quyén.)

Article 47. Violations against regulations on tourism promotion
(Vi pham quy dinh ve hoat dong xic tien du lich)
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1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising tourism using materials that are not conformable with the announced national
tourism database;

(Stk dung san pham tuyén truyén, quang bd du lich ¢é néi dung khéng phit hop véi co so div liéu
du lich quéc gia da dwoc cong bé;)

b) Advertising tourism without the title or symbol introduced by competent authorities; )
(St dung san pham tuyén truyén, quang bd du lich khong co hodac khong diing tiéu de, biéu
tuwong chung do co quan nha nuwoc co tham quyén quy dinh;)

c) Using advertisements that provide incorrect information about Vietnam and Vietnamese
people.

(Stk dung san phdam tuyén truyén, quang bd du lich Viét Nam khong diing hinh anh, dat nuéc va
con nguoi Viét Nam.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for taking advantage of
tourism promotion to infringe national interest or the lawful rights and interests of other
organizations and individuals.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15. 000.000 dong doi véi hanh vi loi dung hoat dong xiic tién

du lich lam phwong hai quyén loi quoc gia, quyén va loi ich hop phdp cia t6 chire, cd nhdn
khdc.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory destruction of the illegal items mentioned in Clause 1 of this Article.
(Buoc tiéu huy tang vdt vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay.)

Article 48. Violations against other regulations on tourism business
(Vi pham khéac vé hoat dong kinh doanh du lich)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Harassing, compelling tourists to buy goods or services;
(Cheo kéo, ép buoc khdch du lich mua hang hoa, dich vu;)

b) Failing to submit reports on the transport of tourists and tourism environment protection to
competent authorities as prescribed.

(Khong thuc hién diing ché dé bdo cdo van chuyén khdch du lich, bao vé moi truong du lich cho
co quan nha nuée c¢é tham quyén theo quy dinh.)
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2. A fine of from 1,000,000 VND to 2,000,000 VND shall be imposed for transporting tourists
using buses having fewer than 9 seats without adequate amenities and conveniences that are
necessary for tourist transport.

(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 2.000.000 dong doi véi hanh vi sir dung xe 6 t6 duwi 9 ché ngoi
khong bao dam noi that, tién nghi, trang thiét bi theo quy dinh dé van chuyén khdch du lich.)

3. A fine of from 2,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for transporting tourists
using buses having 9 - 24 seats without adequate amenities and conveniences that are necessary
for tourist transport.

(Phat tién tir 2.000.000 dong dén 3.000.000 dong déi véi hanh vi sir dung xe é t6 tir 9 ché ngoi
dén 24 ché ngoi khong bao dam néi thdt, tién nghi, trang thiét bi theo quy dinh dé van chuyén
khdch du lich.)

4. A fine of from 3,000,000 VND to 4,000,000 VND shall be imposed for transporting tourists
using buses having more than 24 seats without adequate amenities and conveniences that are
necessary for tourist transport.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 4.000.000 dong doi véi hanh vi sir dung xe 6 t6 tir 24 ché ngoi
tré 1én khéng bao dam ndi that, tién nghi, trang thiét bi theo quy dinh dé van chuyén khdch du
lich.)

5. A fine of from 4,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for transporting tourists
using caravans or double deckers without adequate amenities and conveniences that are
necessary for tourist transport.

(Phat tién tir 4.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi sie dung xe 0 10 chuyén dung
(caravan) hodc 6 t0 hai tang khong bao dam ngi that, tién nghi, trang thiét bi theo quy dinh dé
van chuyen khdch du lich.)

6. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ ‘ )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Failing to classify garbage in the tourist accommodation establishment or tourist attractions;
(Khong tien hanh phan loai rdc thai trong co so luu tri du lich, khu du lich, diém du lich theo
quy dinh;)

b) Failing to assign a person to supervise the tourism environment protection corresponding to
the class or rating of the tourist accommodation establishment;

(Khong bé tri cdn bé theo doi, quan Iy cong tdc bdo vé moi trwong du lich twong ing véi tirng
loai, hang co so luu trii du lich theo quy dinh;)

¢) Failing to put up the plate of standard tourist vehicle as prescribed;
(Khéng gan bién hiéu xe 6 10 dat tiéu chuan phuc vu khdch du lich theo quy dinh;)

d) Employing vehicle operators, crewmembers, and attendants without the certificate of training
in tourism industry.
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(Sw dung nguoi ldi phuong tién, thuyén vién, nhan vién trén phwong tién van chuyén khdch du
lich khong co giay chitng nhdn tap huan nghiép vu du lich.)

7. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

A) Using fake license plates on tourist buses;
(Str dung bién hiéu gia cho xe 0 t6 phuc vu khdch du lich;)

b) The infrastructure, amenities and services in the bedrooms on the ship are below standard.
(Khong bao dam chat luong vé co so vat chat, trang thiét bi va dich vu trong buong ngu hodc
phong ngu trén phuong tién thuy noi dia theo quy dinh.)

SECTION 4. ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO CULTURAL
ACTIVITIES, SPORTS AND TOURISM FOR THE DISABLED AND THE ELDERLY
(HANH VI VI PHAM HANH CHINH, HINH THUC XU PHAT VA BIEN PHAP KHAC
PHUC HAU QUA TRONG LINH VUC VAN HOA, THE THAO VA DU LICH CHO NGUOI
KHUYET TAT, NGUOI CAO TUOI)

Article 49. Violations against regulations on cultural activities, sports, and tourisms for the
disabled and the elderly . ) .
(Vi pham quy dinh ve van héa, the thao va du lich cho ngwoi khuyét tat, ngwoi cao tuoi)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for refusing to provide
services or equipment that enabled the disabled and the elderly to participate in cultural
activities, sports, or tourism.

(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong ddi véi hanh vi tir chéi cung cap dich vu, trang
thiét bi phuc vu nguwoi khuyét tdt, nguoi cao tuéi tham gia hoat dong vin héa, thé thao va du
lich.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for refusing exempting or
reducing service fees for the disabled and the elderly to participate in cultural activities, sports,
or tourism.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi khong thuc hién viéc mién,
giam gid vé, gid dich vu cho nguoi khuyét tdt va ngueoi cao tuéi khi tham gia hoat déng van héa,
thé thao va du lich theo quy dinh.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for refusing to allow the
disabled and the elderly to participate in cultural activities, sports, or tourism where possible.
(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi tir chéi dé nguoi khuyét 1at,

nguoi cao tuoi tham gia cdc hoat dong van héa, thé thao cia nguoi khuyét tdt, nguoi cao tudi
khi ¢6 du diéu kién.)
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4. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for providing services
or equipment that does not ensure the safety of the disabled or the elderly when participating in
cultural activities, sports, or tourism.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi cung cap dich vu, trang thiét
bi phuc vu khong bdao dam an toan cho nguoi khuyét tdt, nguoi cao tuéi khi tham gia hoat dong
van héa, thé thao va du lich.)

Chapter 3.
PENALTIES FOR ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO
) . ADVERTISING ) )
(XU PHAT VI PHAM HANH CHINH TRONG LINH VUC QUANG CAO)

SECTION 1. ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO ADVERTISING,
PENALTIES AND REMEDIAL MEASURES ,
(HANH VI VI PHAM HANH CHINH, HINH THU'C XU PHAT VA BIEN PHAP KHAC
PHUC HAU QUA VE NHUNG QUY PINH CHUNG TRONG LINH VU'C QUANG CAO)

Article 50. Violations against regulations on advertising goods and services banned from
advertising . . )
(Vi pham quy dinh vé quing c4o san pham, hang héa, dich vu cam quéng cio)

1. A fine of from 40,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: ‘ ) ‘ )
(Phat tien tir 40.000.000 dong den 50.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Advertising tobacco;
(Quang cdo thuoc ld;)

b) Advertising wine with 15% alcohol content and above;
(Quang cdo ruou co nong do con tir 15 do tro lén;)

c) Advertising milk for babies under 24 months of age as a substitute for breast milk; dietary
supplements for children under 6 months of age, baby bottles and artificial nipples;

(Qudng cdo san pham sita thay thé sita me diung cho tré dudi 24 thdng tuéi, san pham dinh
dudng bo sung ding cho tré dwdi 6 thang tudi, binh bii va vii ngdm nhan tao;)

d) Advertising prescription drugs; advertising OTC drugs that are recommended by competent
authorities to be used limitedly or under the supervision of a physician;

(Qudng cdo thuoc ké don; thuéc khong ké don nhung dwoc co quan nha mede cé tham quyén
khuyén cdo han ché sir dung hodc su dung co sw gidm sdt cua thciy thudc; )

dd) Advertising other goods and services banned from advertising.
(Quang cdo cdc san pham, hang hoa, dich vu cam quang cdo khdc.)

L‘; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



2. A fine of from 70,000,000 VND to 100,000,000 VND shall be imposed for one of the
following violations: i ) i )
(Phat tien tir 70.000.000 dong dén 100.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising other goods and services banned from advertising;
(Quang cdo hang hoa, dich vu cam kinh doanh theo quy dinh;)

b) Advertising pornographic products; )
(Quang cdo cdc loai san pham, hang hoa co tinh chat kich duc;)

¢) Advertising hunting guns and their ammunition, sports guns, or the products that incite
violence.

(Qudng cdo siing sdn va dan sing sdn, vii khi thé thao va cdc loai san pham, hang héa cé tinh
chat kich dong bao lyc.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory removal or dismantlement of the advertisements mentioned in Clause 1 and Clause
2 of this Article.

(Budc thdo gé, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai Khodn 1 va Khodn 2
DPiéu nay.)

Article 51. Violations against regulations on prohibitions in the advertising industry
( Vi pham quy dinh vé hanh vi cam trong hoat dong qudng cdo)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 2,000,000 VND shall be imposed for hanging, placing,
fixing, or painting advertisements on electric posts, traffic light posts, and trees in public places.
(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 2.000.000 dong ddi véi hanh vi treo, ddt, ddn, vé cdc san pham
quang cdo trén cot dién, tru dién, cot tin hiéu giao thong va cdy xanh noi cong cong.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
violations:

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau day:)

a) Using the words “best”, “only”,
legitimate evidence in writing;
(Qudng cdo cé sir dung cdc tir ngit “nhdt”, “duy nhdt”, “tot nhdt”, “s6 mét” hodc tir ngit cé y
nghia twong tw ma khong co tai lieu hop phdp chirng minh theo quy dinh;)

number one” or any work with similar meanings without

b) Using advertisements that affect the landscape, traffic safety, or social order, except for the
case mentioned in Clause 1 of this Article, Point a Clause 2 Article 63 and Clause 3 Article 66 of
this Decree;

(Qudng cdo lam danh hwéng dén my quan, trdt tw an toan giao thong, an toan xa héi, trir triong
hop quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay, Piém a Khodan 2 Piéu 63, Khodan 3 Piéu 66 Nghi dinh nay;)
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¢) Using advertisements that are racist or xenophobic, infringing the freedom of religion, sexist,
or discrimination against the disabled;

(Qudng cdo o tinh chat ky thi dan toc, phan biét chung toc; xam pham ty do tin ngudong, ton
gido; dinh kién vé giGi; dinh kién vé nguoi khuyét tqt;)

d) Forcing another organization or individual to make or take advertisements against their will.
(Ep budc co quan, to chire, cd nhan thuc hién quang cdo hodc tiép nhan quang cdo trdi y muon.)

3. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 20.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising goods and services that infringe intellectual property rights;
(Qudng cdo san pham, hang héa, dich vu vi pham quyén s¢ hitu tri tué theo quy dinh;)

b) Using pictures or words of a person in an advertisement without his consent, except for the
cases in which this is allowed by law.

(Qudng cdo cé sir dung hinh anh, 167 néi, chit viét ciia cd nhan khi chiea dwoc cd nhan dé dong y,
trie trecong hop dwoc phdp ludt cho phép.)

4. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 30.000.000 dong den 40.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Using advertisements to damage the reputation of another organization or insult another
person;
(Loi dung quang cdo dé xiic pham uy tin cua to chirc, danh dy va nhdan pham cua cd nhan,)

b) Using advertisements that contain direct comparison between the price, quality, and effect of a
product or service provided by an entity to the price, quality, and effect of the product or service
provided by another entity;

(Quang cdo ¢é ndi dung so sdnh truc tiép vé gid cd, chdt lwong, hiéu qud sir dung san pham,
hang héa, dich vu ciia minh véi gid cd, chat lieong, hiéu qua sir dung san pham, hang héa, dich
vu cung logi cua 16 chirc, cd nhén khdc; )

c¢) Using advertisements that cause children to think, say, or act against the ethical values or fine
traditions, negatively affect the health, safety, or the normal development of children;

(Qudng cdo cé ni dung tao cho tré em cé suy nghi, 161 néi, hanh dong trdi véi dao dirc, thuan
phong my tuc; gdy dnh hweong xdu dén sirc khoe, an toan hodc sw phdt trién binh thwong cia tré
em;

d) Using advertisements that false information about the history, culture, ethical values, and fine
traditions of Vietnam.

(Quang cdo co6 ngi dung trdi voi truyén thong lich su, van hoa, dao dirc, thuan phong my tuc Viét
Nam.)

L; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



5. A fine of from 50,000,000 VND to 70,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 50.000.000 dong déen 70.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Using advertisements that contain false information about the quality, effects, brand names,
designs, categories, packages, origins, geographical indications, method of service, shelf life,
expiration date, warranty period of the product, except for the case mentioned in Point d Clause 3
Article 68, Point ¢ Clause 3 Article 69, Point a Clause 2 Article 72, Point b Clause 1 Article 75,
and Clause 1 Article 78 of this Decree;

(Qudng cdo sai sw thdt, khong ding quy cdch, chat lwong, cong dung, nhan hiéu, kiéu ddng,
chung loai, bao bi, xudt xit, chi dan dia ly, phwong thirc phuc vu, thoi han si dung, thoi han bao
quan, bdo hanh cia hang héa, dich vu, triv trieong hop quy dinh tai Piém d Khoan 3 Diéu 68,
Diém ¢ Khodn 3 Piéu 69, Piém a Khodan 2 Piéu 72, Piém b Khodn I Diéu 75 va Khodn 1 Piéu
78 Nghi dinh nay;)

b) Using advertisements that cause confusion to the public, consumers, or customers about the
advertised organization, individual, or product and the another organization, individual, or
product, or confusion about the features or effects of the advertised product, except for the cases
mentioned in Clause 4 Article 68, Point a Clause 3 Article 69, and Clause 4 Article 70 of this
Decree;

(Quang cdo lira déi, gdy nham lan cho cong chiing, nguoi tiéu ding, khdach hang vé 16 chire, cd
nhan, san pham, hang héa, dich vu dwoc quang cdo véi té chire, cd nhan, san pham, hang héa,
dich vu khdc hodc lira doi, gdy nham lan vé tinh nang, tdc dung cua san phdm, hang héa, dich vu
dwoc qudng cdo, trir trieong hop quy dinh tai Khodan 4 Diéu 68, Piém a Khodn 3 Diéu 69 va
Khodn 4 Piéu 70 Nghi dinh nay;)

¢) Using advertisements that cause damage for manufacturers, sellers, or advertisement viewers;
(Quang cdo gay thiét hai cho nguoi san xudt, kinh doanh va nguwoi tiép nhdn quang cdo;)

d) Using the map of Vietnam that fails to show the entire territory in the advertisement;
(St dung hinh anh ban do Viét Nam trong quang cdo ma khong thé hién day du chu quyén quoc
gia;)

dd) Using the map of Vietnam that fails to show the entire territory in the advertisement.
(Swr dung hinh anh dong tien Viét Nam trong quang cdo.)

6. A fine of from 70,000,000 VND to 90,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 70.000.000 dong déen 90.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Using advertisements that reveal state secrets;
(Quang cdo lam tiet 1o bi mdt nha nuoc;)

b) Using advertisements that that trivialize the respectability of the National flag, the National
symbol, the National anthem, or the Socialist Party’s anthem, except for the case tax exemption
Point b Clause 2 Article 63 of this Decree;
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(Quadng cdo gdy anh hwéng xdu d(:f"n sw t6n nghiém doéi véi Quoc ky, Quoc huy, Quoc ca, Ping
ky, trir truvong hop quy dinh tai Diém b Khoan 2 Diéu 63 Nghi dinh nay;)

c) Using advertisements that that trivialize the respectability of national heroes, cultural
celebrities, leaders of the nation or the Communist Party, except for the case mentioned in Point
b Clause 2 Article 63 of this Decree.

(Qudng cdo gdy anh hwéng xdu dén sw ton nghiém doi véi anh hing dan téc, danh nhan vin
héa, lanh tu, lanh dao Pdng, Nha nuée, triv truong hop quy dinh tai Piém b Khodn 2 Diéu 63
Nghi dinh nay.)

7. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

a) Compulsory removal or dismantlement of the advertisements mentioned in Clauses 1, 2, 3, 4,
5, and 6 of this Article;

(Buéc thdo g6, thdo dé hodc xéa quang cdo doi véi hanh vi quy dinh tai cdc khodn 1, 2, 3, 4, 5
va 6 Diéu nay,)

b) Compulsory offer of formal apologies, applicable to the violations in Point a Clause 4 of this
Article; o ,
(Buoc xin 10i to chirc, cd nhdn doi voi hanh vi quy dinh tai Biém a Khoan 4 Piéu nay,)

¢) Compulsory rectification of the information mentioned in Point a and Point b Clause 5 of this
Article.
(Buoc cai chinh thong tin doi voi hanh vi quy dinh tai Piéem a va Diém b Khoan 5 Diéu nay.)

Article 52. Violations against regulations on the use of words in advertisements
(Vi pham cac quy dinh ve tieng néi, chir viét trong quang cao)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ . )
(Phat tién tir 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising goods and services without using the Vietnamese language, except for the brand
names, mottos, and proper names in foreign languages; the international words that cannot be
replaced with any Vietnamese words; books, newspapers, websites, and other publications in
Vietnam’s ethnic languages; radio and TV shows in Vietnam’s ethnic languages and foreign
languages;

(Qudng cdo sdan pham, hang hoa, dich vu ma khong thé hién bang tiéng Viét, trir nhitng trieong
hop nhan hiéu hang héa, khdu hiéu, thuong hi¢u, tén riéng bang tiéng nuéc ngodi; cdc tir ngir da
duge quéc té héa khong thé thay the bang tiéng Viét; sdch, bdo, trang thong tin dién tur va cdc an
pham dwoc phép. xudt bdn bang tiéng dan téc thleu 56 Viét Nam, tteng nudc ngoai; chuong trinh
pht thanh, truyén hinh bang tiéng dan téc thiéu sé Viét Nam, tiéng nwéc ngodi;)

b) The text in the foreign language exceeds 3/4 the size of the Vietnamese text and is not placed
below the Vietnamese text in the same advertisement that uses both Vietnamese language and a
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foreign language, except for the cases mentioned in Points a, b, ¢, and d Clause 2 Article 66 of
this Decree;

(Qudng cdo san pham, hang héa, dich vu ma thé hién khé chit nuwée ngoai viegt qud ba phan tie
kho chir tiéng Viét va khong dat bén duoi chit tleng Viet trong truong hop trén cung mot san
pham qudng cdo cé sir dung cd tiéng Viét va tiéng niede ngodi, trie truong hop quy dinh tai cdc
diém a, b, ¢ va d Khodn 2 Diéu 66 Nghi dinh nay;)

c) The Vietnamese text is not spoken before the foreign language text in the same commercial on
radio or TV or other audio-visual, , except for the cases mentioned in Point a Clause 2 Article 68,
Clause 2 Article 69, and Clause 1 Article 70 of this Decree.

(Qudng cdo san pham, hang héa, dich vu ma khong doc tiéng Viét trudc tleng nuoc ngodi trong
truong hop trén ciung mot san pham qudng cdo ¢ sit dung cd tiéng Viét va tiéng nudc ngodi khi
phdt trén dai phdt thanh, truyén hinh hodc trén cdc phwong tién nghe nhin, triv trieong hop quy
dinh tai Piém a Khoan 2 Diéu 68, Khodn 2 Piéu 69 va Khoan 1 Diéu 70 Nghi dinh nay.)

2. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1 of this Article.
(Buoc thdo go, thdo do hodc xéa quang cdo doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay.)

Article 53. Violations against regulations on advertising conditions
(Vi pham cac quy dinh vé dieu kién quing cdo)

1. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 10.000.000 dong den 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Failing to provide documents proving the conformity of advertised goods or services, except
for the cases mentioned in Point d Clause 3 Article 68, Point b Clause 3 Article 69, and Point a
Clause 2 Article 70 of this Decree;

(Khéng cé cdc tai liéu chitng minh vé sy hop chudn, hop quy theo quy dinh khi qudng cdo cho
cdc logi san pham, hang héa, dich vu, triv trieong hop quy dinh tai Piém d Khodn 3 Diéu 68,
Diém b Khodan 3 Piéu 69, Piém a Khodan 2 Diéu 70 Nghi dinh nay;)

b) Advertising property without a Certificate of ownership or rights to use.
(Khéng c6 Gidy chitng nhédn quyén sé hitu hodc quyén sir dung theo quy dinh khi qudng cdo tai

san.)

2. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1 of this Article.
(Buoc thdo go, thdo do hodc xoa quang cdo doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay.)

Article 54. Violations against regulations on hiring advertising service providers
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(Vi pham cic quy dinh vé thué nguoi kinh doanh dich vu quéang cio)

A fine of from 30,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for failing to hire a
Vietnamese advertiser to advertise products, services, or operation of a foreign entity.

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 50.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo vé san phdm,
hang hoa, dich vu va hoat dong cua 16 chire, cd nhan nude ngoai khong hoat dong tai Viét Nam
ma khong thué nguoi kinh doanh dich vu quang cdo cua Viét Nam thuc hién.)

SECTION 2. ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO
ADVERTISEMENTS ON NEWSPAPERS, PRINT PRODUCTS, ELECTRONIC
DEVICES, TERMINAL DEVICES, AND OTHER TELECOMMUNICATION DEVICES
(HANH VI VI PHAM HANH CHINH, HINH THU'C XU PHAT VA BIEN PHAP KHAC
PHUC HAU QUA TRONG LINH VU'C QUANG CAO TREN BAO CHI, SAN PHAM IN,
PHUONG TIEN BIEN TU, THIET BI PAU CUOI VA CAC THIET BI VIEN THONG
KHAC)

Article 55. Violations against regulations on advertisements on online newspapers and
websites .
(Vi pham cac quy dinh vé quing cdo trén bao dién tir va trang thong tin dién tir)

1. A fine of from 2,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ ‘ )
(Phat tien tuir 2.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Failing to report the name and address of the Vietnamese advertiser that provides advertising
services for the owner of the website of a foreign entity that provide cross-border advertising
services;

(Khéng théng bdo theo quy dinh vé tén, dia chi, to chirc, cd nhan kinh doanh dich vu qudng cdo
Viét Nam thuce hién dich vu qudng cdo cho chii sé hitu trang thong tin dién tir ciia 16 chire, cd
nhan nudc ngoai kinh doanh dich vu quang cdo xuyén bién gioi;)

b) Failing to report the provision of advertising services of a Vietnamese advertiser that provides
advertising services for the owner of the website of a foreign entity that provide cross-border
advertising services;

(Khong bdo cdo theo quy dinh vé hoat dong thuc hién dich vu quang cdo cua 16 chire, cd nhan
kinh doanh dich vu quang cdo Viét Nam thuc hién dich vu quang cdo cho chu so hitu trang thong
tin dién tir ciia t6 chire, cd nhan niede ngodi kinh doanh dich vu quang cdo xuyén bién giéi.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for mixing
advertisements with the news.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi thiét ké, bé tri phan qudng
cdo ldan vao phan néi dung tin.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
violations:
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(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Failing to enable readers to actively turn on and turn off floating advertisements;
(Khong thiet ke deé doc gia co thé chu dong tat hodc mo quang cdo khong o vung co dinh;)

b) The floating advertisement fails to be turned off or turned on within 1.5 seconds.
(Thoti gian cho tat hoac mo quang cdo khong o viung co dinh vuot qud 1,5 gidy.)

4. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 2 of this Article.
(Buoc thdo go quang cdo doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 2 Diéu nay.)

Article 56. Violations against regulations on advertisements on electronic devices, terminal
devices, and other telecommunication devices

(Vi pham quy dinh vé quing cdo trén phwong tién dién tir, thiét bi diu cudi va cac thiét bi
vién thong khac)

1. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 10.000.000 dong den 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Sending emails or messages that contain information about some product or service without
the consent of the recipient;

(Giri thur dién tir, tin nhdan nham cung cép thong tin vé san phcfm, dich vu khi chwa dwoc s do”‘ng
¥ cua nguoi nhan, )

b) Sending advertising messages or emails without prior consent of the recipient;
(Quang cdo bang giti tin nhdn, thie dién tir quang cdo khéng dwoc sw dong ¥ trude dé ciia nguwoi
nhan;)

¢) Sending advertising messages or emails that do provide the recipient with sufficient
instructions on how to refuse them;

(Giri thu dién ik, tin nhdn qudng cdo ma phan thong tin cho phép nguoi nhan tir choi khong ddp
img ddy du diéu kién theo quy dinh, khong bdo dam cho nguwoi nhdn cé khd nang tir choi qudang
cdoy)

d) Sending advertising messages or emails without sufficient information about the sender or the
transmission service provider;

(Guti thie dién tik, tin nhdn qudng cdo khéng day dii thong tin vé nguoi giri hodc thong tin vé nha
cung cdp dich vu giti theo quy dinh;)

dd) Failing to stop sending advertising messages or emails when the recipient to refuses them;
(Khong cham dut ngay viéc gui tin nhan, thu dién tuw quang cdo khi nguwoi nhan thong bdo tw
choi quang cdo;)

L; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



e) Charging the recipient for sending the notification of refusal.
(Thu phi dich vu doi voi thong bdo tir choi quang cdo cua nguoi nhan.)

2. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
violations committed by the provider of telecommunications services:

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi qudng cdo ciia
nha cung cdp dich vu thong tin dién tir, vién thong sau day:)

a) Sending advertising messages from 10 p.m. to before 7 a.m.;
(Gui tin nhan quang cdo den dién thoai sau 22 gio deén trudc 7 gio sang hom sau,)

b) Sending more than 03 advertising messages to a phone number or more than 03 emails to an
email address within 24 hours, unless otherwise agreed by the recipient.

(Gui qud ba tin nhdn quang cdo dén mét sé6 dién thoai hodc qud ba thu dién tu dén mét dia chi
thu dién tur trong vong 24 gio, true truong hop co thoa thudn khdc voi nguoi nhan.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Point e Clause 1 of this Article. 7

(Buéc nop lai so loi bat hop phdp co dwoc do thuc hién hanh vi quy dinh tai Diéem e Khoan 1
Diéu nay.)

Article 57. Violations against regulations on newspaper advertisements
(Vi pham cac quy dinh vé quang cao trén bao in)

1. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ ‘ )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Issuing advertising supplements without notifying the competent authority in writing;
(Phu truong quang cdo khong ddanh so riéng; khong ciung khuon kho voi trang bdo chinh; khong
phdt hanh cung trang bdo chinh,)

b) The advertising supplement is not separately numbered, does not have the same size with the
newspaper, or is not issued together with the newspaper;

(Phu triong qudng cdo khong ddnh so riéng; khong ciing khuon kho véi trang bdo chinh; khong
phdt hanh cung trang bdo chinh,)

c¢) Advertising in the news section.
(Quang céo trén ban tin.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for advertising on the
first cover page or first page of the magazine or newspaper.
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(Phat tién nir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo trén bia mét cuia
tap chi, trang nhat cua bdo.)

3. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) The advertisements exceed the permissible area on an issue of magazine or newspaper, except
for advertising magazines and advertising newspapers;

(Qudng cdo qud dién tich theo quy dinh trén mét an phdam bdo, tap chi, trir bdo, tap chi chuyén
quang cdo;)

b) The advertisements are not distinguishable from other contents;
(Khong co dau hiéu phan biét quang cdo voi cdc ngi dung khdc;)

c) The first page of the advertising supplement does not bear the name of the newspaper, the
name and address of the press agency, and the text “This advertising supplement is enclosed free
of charge”.

(Khéng thé hién tén to bdo; tén, dia chi ciia co quan bdo chi; dong chit “Phu trwong qudng cdo
khong tinh vao gid bdan” trén trang mot cua phu triwvong quang cdo.)

Article 58. Violations against regulations on advertisements in audio and video news
(Vi pham quy dinh vé quang cao trén bao noi, bao hinh)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for advertising in the
audio or video news without a sign to distinguish the advertisement from other contents.

(Phat tién tir 5.000.000 déong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo trén bdo ndi, bdo
hinh ma khong cé ddu hiéu phén biét ngi dung qudng cdo voi cdc néi dung khdc.)

2. A fine of from 30,000,000 VND to 50,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 30.000.000 dong den 50.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Using advertisements in the form of running text or a sequence of picture that is not placed at
the bottom of the screen or exceeds 10% of the screen height, hence affect the primary contents
of the program;

(Qudng cdo san pham bang hinh thirc chay chit hodc chudi hinh anh chuyén dong ma san pham
quang cdo khong dat sdt phia dwdi man hinh hodc vieot qud 10% chiéu cao man hinh va gdy dnh
hwong toi cdc noi dung chinh trong chuong trinh;)

b) Advertising tampons, condoms, medications for skin conditions, anthelmintics, feminine
hygiene solutions, and similar products on radio or Vietnamese during the period from 6 p.m. to
8 p.m.

(Qudng cdo béng vé sinh, bao cao su, thuoc chita bénh ngodi da, thuoc tdy giun sdn, dung dich
vé sinh phu nit va cdc loai san pham hang héa twong ti trén dai phdt thanh, dai truyén hinh
trong khodng thoi gian tir 18 gic dén 20 gio hang ngay.)
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3. A fine of from 50,000,000 VND to 100,000,000 VND shall be imposed for one of the
following violations: i ) i )
(Phat tien tur 50.000.000 dong dén 100.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising more than 10% of the daily duration of a channel that is not an advertising
channel;

(Qudng cdo vieot qud 10% tong thoi lwong chwong trinh phdt séng mét ngdy ciia té chirc phdt
song khong phai la kénh, chwong trinh chuyén quang cdo;)

b) Advertising during the news program;
(Quang cdo trong chwong trinh thoi su;)

c¢) Advertising during the live broadcast of special political events or national anniversaries.
(Quang cdo trong chuong trinh phdt thanh, truyén hinh tryc tiép vé cdc sw kién chinh tri dac
biét, ky niém cdc ngay lé lon cua dan toc;)

d) Advertising more than twice during a movie show on TV;
(Quang cdo qud hai lan trong moi chwong trinh phim truyén trén dai truyén hinh;)

dd) Advertising more than 04 times during an entertainment show on radio or TV;
(Quang cdo qud bon lan trong moi chwong trinh vui choi, giai tri trén dai phdt thanh, dai truyén
hinh;)

e) Advertising more than 5 consecutive minutes a time during a movie show or entertainment
show on radio or TV;

(Quadng cdo mét lan qud 5 phiit trong chwong trinh phim truyén, chwong trinh vui choi, gidi tri
trén dai phdt thanh, dai truyén hinh;)

a) Advertising more than 5% of the daily duration of a channel that is not an advertising channel
on pay television;

(Qudng cdo trén truyén hinh trd tién qud 5% tong thoi liwong chirong trinh phdt séng mét ngay
ciia 16 chire phdt séng khong phai la kénh, chwong trinh chuyén qudng cdo.)

4. A fine of from 150,000,000 VND to 200,000,000 VND shall be imposed for producing a new
advertising channel without a license issued by a competent authority.

(Phat tién tir 150.000.000 dong dén 200.000.000 dong déi véi hanh vi ra kénh, chuwong trinh
chuyén quang cdo ma khong cé gidy phép cia co quan nha mede cé tham quyén.)

5. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory transfer of the profits earned from illegal activities to government budget,
applicable to the violations in Clauses 1, 2, 3, of this Article.

(Buoc nop lai s6 loi bat hop phdp co dwoc do thuc hién hanh vi quy dinh tqi cdc khoan 1, 2, 3 va
4 Piéu nay.)

L& KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



Article 59. Violations against regulations on print products
(Vi pham quy dinh vé quang cao trén san pham in)

1. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for using advertising
pictures, posters, catalogues, fliers and other print products without the name and address of the
advertising service provider or advertiser, the print quantity, and the printing facility, except for
the cases mentioned in Clause 2 and Clause 4 of this Article.

(Phat tlen tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi qudng cdo khong ghi tén, dia
chi, t6 chikc, cd nhan kinh doanh dich vu quang cdo hodc nguoi quang cdo, so lirong in, noi in
trén tranh, dnh, dp-phich, ca-ta-16, to' roi, to gdp va cdc san pham in khdc hodc khéng phdi xudt
ban pham, trir cdc trieong hop quy dinh tai Khodn 2 va Khodn 4 Diéu nay.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Placing the symbol, logo, or brand name of the advertiser improperly;
(Dat biéu trung, 16-gd, nhan hiéu hang hoa cua nguoi quang cdo khong ding quy dinh;)

b) The advertisement exceeds the permissible area on the picture, poster, catalogue, or flier that
contains political, economic, cultural, social, scientific, or artistic propagation;

(Quang cdo vuot qud di¢n tlch theo quy dinh trén tranh, anh, dp-phich, ca-ta-1é, to roi, to gdp co
néi dung cé déng, tuyén truyén vé chinh tri, kinh té, van héa, xa hoi, khoa hoc, céng nghé, van
hoc, nghé thudt;)

c¢) The advertisement on the daily block calendar exceeds the permissible area;
(Quang cdo vuot qud dién tich theo quy dinh trén lich bloc;)

d) Advertising on the sheet of the daily block calendar showing the national anniversary.
(Quang cdo trén to lich bloc in ngay quoc lé, ngay ky niém lon cua dat nuoc.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong deén 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Mixing advertisements with the contents, or interrupting the contents of the electronic
publication;
(Quang cdo lan vao noi dung hodc lam gidn dogn noi dung cua xudt ban pham dién tu;)

b) Placing advertisements on the second, third, or fourth cover page of the book or document in
the form of a book, except the advertisements for the authors, works, publishers. This provision
is not applied to advertising books;

(Qudng cdo trén bia hai, ba va bon cdc logi sdch va tai lieu dudi dang sdch, true truong hop
qudng cdo vé tdc gid, tdc pham, nha xudt ban va sdch chuyén quang cdo;)
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¢) Placing advertising in the first cover page of the book or document in the form of a book,
except for advertising books;

(Quang cdo trén bia mot cua cdc logi sdach va tai lieu duodi dang sdch, trir sach chuyén quang
cdoy)

d) Placing advertisements for authors, works, publishers, symbols, logos, products, services, or
activities on a non-business document that do not belong to its publisher.

(Qudng cdo tdc gid, tdc phdm, nha xudt ban hodc biéu trung, 16-gé, nhan hiéu hang héa, sdin
pham hang héa, dich vu va hoat déng trén tai liéu khong kinh doanh ma khéng phdi cia t6 chire,
cd nhan xudt ban tai lidu dé.)

4. A fine of from 15,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for advertising on
valuable papers, certificates, and state management documents.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi qudng cdo trén cdc sdn
pham in la gidy 1o c6 gid, van bang chimg chi va van ban qudn Iy nha nuéc.)

5. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory destruction of the illegal items mentioned in Clause 4 of this Article.
(Buoc tiéu huy tang vdt vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 4 Diéu nay.)

SECTION 3. ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO ADVERTISING ON
MEANS OF ADVERTISING, PENALTIES AND REMEDIAL MEASURES
(HANH VI VI PHAM HANH CHINH, HINH THUC XU PHAT VA BIEN PHAP KHAC
PHUC HAU QUA TRONG LINH VUC QUANG CAO TREN CAC PHUONG TIEN
QUANG CAO)

Article 60. Violations against regulations on advertising boards, banners, and advertising
screens .

(Vi pham quy dinh vé quang cao trén bang quang cao, bing-ron, man hinh chuyén quing
cao)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 2,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 1.000.000 dong den 2.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Hanging, installing an advertising board or banner at another location than that approved by a
competent authority;

(Treo, dung, ddt, gan moi bang qudng cdo, bang-rén khéng diing vi tri da quy hoach hodc vi tri
da dwoc co quan nha nwée cé tham quyén chdp thudn)

b) Failing to specify the name or address of the advertising service provider on the advertising
board or banner, except for the case mentioned in Point b Clause 2 Article 68 of this Decree;
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(Khong ghi ro tén, dia chi cua nguoi kinh doanh dich vu qudang cdo trén moi bang qudng cdo,
bang-rom, trir trwvong hop quy dinh tai Piem b Khoan 2 Diéu 68 Nghi dinh nay;)

C) Failing to notify the local competent authority of the advertisement contents on the board or
banner, or providing incorrect information.

(Khéng thong bdo hodc thong bdo khong diing vé ndi dung qudng cdo trén bang, bang-rén dén
co quan nhi nudce ¢é tham quyén noi thuce hién qudng cdo.)

2. A fine of from 2,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 2.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Using an advertising board or banner that exceeds the permissible area at the location
approved by a competent authority;

(Qudng cdo vuot dién tich quy dinh cua bang quang cdo, bang-ron tai vi tri da quy hoach hodc
vi tri dd dwoc co quan nha mede cé tham quyén chdp thudn;)

b) Failing to remove the advertising board or banner after the period written in the notification.
(Khong tw thdo do bang quang cdo, bang-ron da hét han ghi trong thong bdo.)

3. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ . )
(Phat tién tir 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Placing the symbol, logo, or brand name of the advertiser at improper positions on the
advertising board or banner that contains political or social propagation;

(Dat biéu trung, 16-go6, nhan hiéu hang héa ciia ngwoz quang cdo khong diing vi tri quy dinh trén
bdng qudng cdo, bang-ron c¢é ndi dung tuyén truyén, cé déng chinh tri, chinh tri - xa héi;)

b) Placing the symbol, logo, or brand name of the advertiser at improper positions on the
advertising board or banner that contains political or social propagation;

(Thé hién 16-g6, nhan hiéu hang hoa vuot qud dién tich theo quy dinh trén bang quadng cdo,
bang-ron cé néi dung tuyén truyén, cé déng chinh tri, chinh tri - xa héi;)

c¢) Placing adverting boards or banners against the regulations on protection of historic sites,
traffic safety corridor, dykes, national grid; blocking the traffic lights, public roads or road signs;
(Qudng cdo trén bang, bang-ron khong tuan theo quy dinh vé khu vuc béao vé di tich lich sit - van
héa; hanh lang an toan giao thong, dé diéu, ludi dién quoc gia; che khudt dén tin hiéu giao
théng; chang ngang qua dwong giao thong, bang chi dan cong cong;)

d) Changing the advertisement contents notified that have been notified to the competent
authority;
(Swra doi lam sai léch noi dung quang cdo da thong bdo voi co quan nha nuoc co tham quyén;)

dd) Using fake documents in the notification of advertisements on advertising boards or banners.
(Str dung gidy to gia mao trong ho so thong bdo san pham qudng cdo trén bang, bang-rén.)
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4. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for using sounds in
advertisements on outdoor advertising screens.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi qudng cdo sir dung am thanh
trén man hinh chuyén quang cdo dat ngoai troi.)

5. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for installing
advertising screens, the area of one side of which is > 20 m2, without a license to construct
advertising works.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong déi véi hanh vi xdy dung man hinh chuyén
quang cdo ngodi troi ¢é dién tich mot mdt tiv 20 mét vudng tré lén ma khong cé gidy phép xady
dung cong trinh quang cdo.)

6. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for fastening
signboards or advertising boards with metal frames or similar materials, the area of one side of
which is > 20 m’, to an existing construction without a license to construct advertising works.
(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 30.000.000 déng ddl véi hanh vi xdy dung bién hiéu, bing
quang cdo co dién tich mot mat trén 20 mét vuong ket cau khung kim loai hodc vt liéu xdy dyng
tirong ti gan vao cong trinh cé san ma khong cé gidy phép xdy dung cong trinh quang cdo.)

7. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for installing
independent advertising boards, the area of one side of which is > 40 m” without a license to
construct advertising works.

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi hanh vi xdy dung bang quang cdo
dimg déc ldp cé dién tich mét mat tir 40 mét vudng tré én ma khong cé gidy phép xdy dung cong
trinh quang cdo.)

8. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

a) Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clauses 1, 2, 3, and 4 of this Article;
(Buoc thdo do quang cdo doi voi hanh vi quy dinh tqi cdc khoan 1, 2, 3 va 4 Diéu nay,)

b) Compulsory restoration, applicable to the violations in Clause 6 of this Article;
(Bugc khoi phuc lai tinh trang ban dau doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 6 Diéu nay;)

¢) Compulsory dismantlement of the construction works in mentioned in Clause 5 and Clause 7
of this Article. ) .
(Buoc thdo do cong trinh doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 5 va Khoan 7 Diéu nay.)

Article 61. Violations against regulations on advertisements on vehicles
(Vi pham quy dinh vé quang cao trén phwong tién giao thong)

1. A fine of from 2,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 2.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)
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a) Placing advertisements in the front, back, or top of the vehicle;
( Quang cdo tai mat truedc, mat sau va trén noc cua mot phwong tién giao thong;)

b) The advertisement exceeds the permissible area for advertisement on a side of the vehicle.
(Quang cdo vuot qud dién tich moi mat duwoc phép quang cdo cua mot phuwong tién giao thong
theo quy dinh.)

2. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1 of this Article.
(Bugc thdo do hodc xéa quang cdo doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay.)

Article 62. Violations against regulations on advertising by speakers and similar methods
(Vi pham quy dinh vé quang cao bang loa phéng thanh va hinh thirc twong tw)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ’ i )
(Phat tien tir 1.000.000 dong den 3.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Making excessive noise when advertising with speakers or similar methods;
(Quang cdo bang loa phong thanh va hinh thiec twong tw vuot qud do on cho phép theo quy
dinh;)

b) Using speakers or similar methods to advertise at offices, the armed forces, schools, or
hospitals

(Quang cdo bang loa phong thanh va hinh thirc twong tw tai tru sé co quan, don vi lyc leong vil
trang, truong hoc, bénh vién;)

¢) Using speakers or radio systems serving political objectives of the local government to
advertise.

(Quang cdo bang loa phong thanh va hinh thire twong tw trén hé thong truyén thanh phuc vu
nhiém vu chinh tri cua xda, phuong, thi tran. )

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for using speakers and
similar devices fixed on vehicles to advertise in urban areas.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi qudng cdo bang loa phéng
thanh va cdc hinh thire twong tir khdc gdn trén phwong tién giao théng va cdc phiong tién di
dong tai noi thanh, ngi thi cua cdc thanh phé, thi xd.)

Article 63. Violations against regulations on advertisements during culture, sports and
tourism events

(Vi pham quy dinh vé quing cao trong chwong trinh, hoat dong van héa, the thao va du
lich)
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1. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) i )
(Phat tien tur 3.000.000 dong den 5.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Placing the advertisement at the same level or higher than the logo or name of the event;
(Treo, dat, ddn, dung san pham quang cdo ngang bang hodc cao hon biéu trung, 10-go hodc tén
cua chwong trinh van héa, thé thao va du lich;)

b) The size of advertisement text exceeds 1/2 of that of the event name.
(Thé hién trén san pham quang cdo voi kho chir vieot qud mot phan hai kho chir tén cua chuong
trinh van hoa, thé thao va du lich.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) The advertisements on stage are unpleasant and block the audience's view;
(Quang cdo trén khu vuc san khau khong bao dam my quan va che khuat tam nhin cua nguoi
xem,)

b) The advertisements in the stadium or another place where the event takes place block the
national flag, national emblem, leader’s picture, or instructions board;

(Quang cdo trong san van dong, nha thi déu va cdc dia diém dién ra hoat dong van hoa, thé thao
va du lich ma che khudt Quoc ky, Quéc huy, anh Lanh tu, bang huéng dan chuyén mon;)

¢) The advertisements in the stadium obstruct the sports training, competition, or demonstration
of athletes, the instructions of trainers, and the performance of organizers, referees, instructors,
medical workers, and attendants.

(Quang cdo trong san van déng, nha thi dau gdy can tré hoat déng tdp luyén, thi ddu, biéu dién
cua van dong vién, viéc chi dao cua hudn luyén vién va viéc thwc hién nhiém vu cua Ban 16 chike,
trong tai, nhan vién hweémg dan, nhan vién y té, nguoi phuc vu.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong deén 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising false presence of artists or art groups; advertising in contravention of the license
for performance;

(Quang cdo mao danh nghé si, doan nghé thuat; quang cdo khong ding noi dung da dwoc ghi
trong gidy phép biéu dién;)

b) Using pictures of the athletes liable to criminal prosecution to advertise;
(Dung hinh anh van dong vién trong thoi gian bi truy cuu trdach nhiém hinh sy dé quang cdo;)

¢) Advertising banned sports;
(Quang cdo cdc mon thé thao bi cam;)
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d) Advertising banned training methods; )
(Quang cdo cdc phwong phdp huan luyén bi cam,)

dd) Using advertisements that contravene the rules of sports.
(Quang cdo trdi diéu l¢é, ludt thi dau cua tung mon thé thao.)

4. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1, Clause 2 and Clause 3 of this
Article.

(Buéc thdo g6, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai cdc khodn 1, 2 va 3
Piéu nay.)

Article 64. Violations against regulations on advertising performer groups
(Vi pham quy dinh veé to chirc doan ngwoi thue hién quang cao)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for failing to notify a
competent authority of the contents and format of the advertisement, the number of participants
in the performer group, time and itinerary of the performer group.

(Phat tién tir 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi hanh vi khong thong bdo ni dung,
hinh thitc san phdm qudng cdo, sé lwong nguwoi tham gia doan nguoi thwc hién quang cdo; thoi
gian va 1§ trinh thwc hién cia doan nguoi thyre hién qudang cdo véi co quan nhd nude ¢é tham
quyén theo quy dinh.)

2. A fine of from 3,000,000 VND to 5,000,000 VND shall be imposed if the performance of the
performer group contravenes the notification sent to the competent authority.

(Phat tién tir 3.000.000 dong dén 5.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo cia doan nguoi
thiee hién qudng cdo khong diing véi thong bdo da giri dén co quan nha nude cé tham quyén.)

Article 65. Violations against regulations on advertising in video tapes, video discs, audio
and video recordings
(Vi pham quy dinh vé quang cao trong bang, dia phim, ban ghi 4m, ghi hinh)

A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for showing
advertisements, the duration of which exceeds the program duration, in the video tape, video
disc, audio or video recording that substitutes or illustrates a book.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo trong béng, dia
phim, ban ghi Gm, ghi hinh ca miia nhac, san khdu, ban ghi am, ghi hinh cé néi dung thay sdch
hodc minh hoa cho sdch ma cé thoi lwong vieot qud tong thoi lirong néi dung chuwong trinh theo
quy dinh.)

Article 66. Violations against regulations on signboards
(Vi pham quy dinh vé bién hi¢u)
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1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) The signboard does not contain the names of the governing body, the name, address, and
phone number of the establishment in accordance with the Certificate of Business registration;
(Khong thé hién day il trén bién hiéu tén co quan chii qudn truc tiép; tén co sé san xudt kinh
doanh theo diing Gtay chitng nhan dang ky kinh doanh; dia chi, dién thoai, )

b) Using signboards with improper sizes, except for the cases mentioned in Point g Clause 2 of
this Article.

(Str dung bién hiéu cd kich thuéc khéng diing theo quy dinh, triv trwong hop quy dinh tai Piém g
Khodn 2 Piéu nay.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) The Vietnamese name on the signboard is incorrect or insufficient;
(Ghi khong diing hodc ghi khong day du tén goi bang tieng Viét trén bién hiéu,)

b) The signboard only contains foreign languages;
(Khéng viét bang chir tiéng Viét ma chi viét bang chir tiéng nmede ngodi trén bién hiéu;)

¢) The name, abbreviated name or business name in the foreign language is placed above the
Vietnamese text on the signboard;
(Thé hien tén riéng, tén viét tat, tén giao dich quoc té bang chit nuwéc ngodi & phia trén tén bang
chir tleng Viét trén bién hiéu;)

d) The name, abbreviated name or business name in the foreign language is placed above the
Vietnamese text on the signboard;
(Thé hién tén goi, 1én viet tdt, tén giao dich quoc té bang chit mede ngodi cé khé chir qud ba
phan tie kho chir tiéng Viét trén bién hiéu;)

dd) Running the business without a signboard;
(Kinh doanh ma khong cé bién hiéu;)

e) Placing advertisements on the signboard;
(Quang cdo hang hoa ldan voi bién hi¢u;)

g) The height of the vertical signboard exceeds the height of the storey to which the signboard is
fastened. ) . i )
(Chiéu cao cua bién hiéu doc vuot qud chiéu cao cua tang nha noi dat bién hiéu.)

3. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
violations:
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(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) The signboard blocks the emergency exit or firefighting passage;
(Treo, dung, dat, gan bién hiéu che chan khong gian thodt hiém, ciru hoa,)

b) The signboard is prlaceda on the sic}ewalk or road, or obstructs public traffic;,
(Treo, dung, dat, gan bién hiéu lan ra via he, long duwong, anh huong den giao thong cong
cong;)

¢) The signboard is placed in an unpleasant way.
(Treo, dung, dat, gan bién hiéu lam mat my quan.)

4. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the signboards mentioned in Clauses 1, 2, and 3 of this Article.
(Budc thdo dé bién hiéu doi véi hanh vi quy dinh tai cdc khoan 1, 2 va 3 Piéu nay.)

SECTION 4. ADMINISTRATIVE VIOLATIONS PERTAINING TO
ADVERTISEMENTS FOR SPECIAL GOODS AND SERVICES, PENALTIES AND
REMEDIAL MEASURES
(HANH VI VI PHAM HANH CHINH, HINH THU'C XU PHAT VA BIEN PHAP KHAC
PHUC HAU QUA TRONG LINH VU'C QUANG CAO VE SAN PHAM, HANG HOA,
DICH VU PAC BIET)

Article 67. Violations against regulations on certification of contents of advertisements of
special goods and services

(Vi pham cac quy dinh vé xdc nhin ndi dung quang cio d6i v6i cac sin pham, hang héa,
dich vu dac biét)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for advertising special
goods and services without having the advertisements contents certified by competent authorities
before showing the advertisements.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo cdc san phdm,
hang hoa, dich vu dac biét ma khong dwoc co quan nha nuoc co tham quyén xdc nhan noi dung
truoc khi thuc hién quang cdo theo quy dinh.)

2. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1 of this Article.
(Buoc thdo go, thdo do hodc xoa quang cdo doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay.)

Article 68. Violations against regulations on advertising medicines
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(Vi pham cic quy dinh vé quing cao thudc)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for failing to send the
notification together with the note of receipt and the advertisement contents to a competent
authority before showing the advertisements on local radio or TV.

(Phat tlen tr 1.000.000 dong dén 3.000.000 dong doi véi hanh vi khong gui van ban thong bdo
kem glay tiép nhdn va ngi dung quang cdo toi co quan nha nudc co tham quyén khi qudng cdo
thudc trén dai truyén hinh, dai phdt thanh - truyén hinh dia phwong.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) The names of medicine, active ingredients, and the text “Read the instructions carefully before
use” in the advertisements on audio and video news are not clearly read aloud;

(Khéng doc ré rang tén thudc, tén hoat chat va khuyén cdo “Poc ky huéng dan sir dung trude
khi diing” d@oi véi qudng cdo thudc trén bdo ndi, bdo hinh;)

b) Full names of medicine, active ingredients, names and address of the entity in charge of
launching the product, and the text “Read the instructions carefully before use” on the outdoor
advertisement are not sufficiently shown.

(Khong thé hién dd‘y dii tén thudc; tén hoat chat; tén, dia chi ciia t6 chire, cd nhan chiu trdch
nhiém dwa san pham ra thi truong va khuyén cdo “Poc ki hieong dan sir dung trude khi ding”
doi véi quang cdo thudc trén phirong tién qudang cdo ngodi troi.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: ‘ ) ‘ )
(Phat tien tir 10.000.000 dong den 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Advertising medicines in contravention of the contents registered with the competent
authority; advertising the medicines before the application is granted; advertising medicines
according to expired documents; advertising medicines before submitting the application for
medicine advertisements to the competent authority;

(Qudng cdo thuoc khong diing véi néi dung da dang ky tai co quan nha nudc cé tham quyen
quang cdo thudc dang trong thoi han xem xét, giai quyét ho so theo quy dinh; quang cdo thubc
theo tai liéu thong tin quang cdo da dang ky hét gid tri; quang cdo thuéc khi chiea nép ho so
dang ky quang cdo thudc tai co quan nha nwéc cé tham quyén;)

b) Advertising the medicines that are not issued with registration numbers or the registration
numbers of which are expired;
(Quang cdo thuoc chua duoc cap so dang ky hodc so dang ky het hiéu luc;)

¢) Advertising medicines in contravention of the License for free sale in Vietnam, or the
instructions sheet approved by competent authorities, or the treatise about such drugs in the
National Pharmacopoeia or in other medicine documents recognized by competent authorities of
the country of origin;
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(Quang cdo thuéc cé ndi dung khong phix hop véi Gidy phép lu"u hanh tai Viét Nam hodc to
Hudng dan sir dung thudc da dwoc co quan nha nwée cé tham quyén phé duyét hodc chuyén lugn
vé loai thuéc dé da duoc ghi trong Duoc thu Quéc gia hodc trong cdc tai liéu vé thuéc da duwoc
co quan cé tham quyén ciia nuede san xudt cong nhdn;)

d) One of the following details is omitted from the medicine advertisement: the name of
medicine or active ingredients; indications (except indications for tuberculosis, sexually
transmitted diseases, cancers, tumors, diabetes, similar metabolic disorders, chronic insomnia,
and sexual stimulation; contraindications or recommendations to pregnant women, breastfeeding
women, the elderly, children, chronic disease sufferer; name and address of the entity in charge
of launching the product; the text “Read the instructions carefully before use".

(Qudng cdo thudc thiéu mét trong cdc tai lidu sau: tén thudc; tén hoat chdt; chi dinh, trir cdc chi
dinh diéu tri bénh lao, bénh phong, bénh ldy qua dwong tinh duc, bénh ung thu, bénh khoi u,
bénh ddi thdo dwong hodc bénh roi loan chuyén héa twong tu, chimg madt ngi kinh nién va chi
dinh mang tinh kich duc; chéong chi dinh hodc khuyén cdo cho cdc doi twong déc biét nhuw nguoi
¢6 thai, nguoi dang cho con bii, nguoi gia, tré em, nguoi mdc bénh man tinh; tén, dia chi cia té
chike, cd nhén chiu trdach nhiém dwa san phdam ra thi trieong; khuyén cdo “Poc ky hiedng dan siv
dung trudc khi ding”.)

4. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 30.000.000 dong den 40.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Advertising functional foods and products other than medicines in a way that people confuse
them with medicines;

(Quang cdo thuc pham chirc nang va cdc san phdm khéng phdi la thube véi ndi dung khong ro
rang gdy hiéu nham san pham dé la thuoc;) Loi dung hinh thirc thay thuoc hiomg dan cdch
phong bénh, chita bénh hodc hwéng dan sir dung thuéc bang cdc bai viét trén bdo, bang cdc
chwong trinh phdt thanh, truyén hinh dé quang cdo thudc;)

b) Taking advantage of physicians providing instructions on disease prevention, treatment, or
medicine use on newspapers, radio or TV to advertise medicines;

(Loi dung hinh thirc thay thuéc hiwong dan cdch phong bénh, chita bénh hodc huong dan sir dung
thudc bang cdc bai viét trén bdo, bang cdc chuwong trinh phdt thanh, truyén hinh dé qudng cdo
thuéc;)

¢) Advertising medicine using pictures of patients, medicine effect diagram that is not assessed
or confirmed, pictures or names of physicians.

Qudng cdo thuéc sir dung mot trong cdc thong tin, hinh anh sau: hinh dnh nguwoi bénh; so do tdc
dung cua thuée ma chuwa dwoc nghién civu, ddnh gid; hinh dnh, tén cia thay thuoc dé gici thiéu
thuoc.

5. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



a) Compulsory rectification of the information mentioned in Point a, Point ¢, Point d Clause 3,
and Clause 4 of this Article; )

(Bugc cai chinh thong tin doi voi hanh vi quy dinh tai cdc diém a, ¢ va d Khoan 3, Khoan 4 Piéu
nay;)

b) Compulsory removal of the advertisements mentioned in Point b Clause 2, Clause 3 and
Clause 4 of this Article.

(Buéc thdo g, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai Piém b Khodn 2, Khodn
3 va Khoan 4 Diéu nay.)

Article 69. Violations against regulations on advertising cosmetics
(Vi pham cic quy dinh vé quing cdo m§y pham)

1. A fine of from 1,000,000 VND to 3,000,000 VND shall be imposed for advertising the
cosmetics that were notified to a competent authority at another locality without notifying the
local competent authority.

(Phat tién tir 1.000.000 dong den 3.000.000 dong d6i v6i hanh vi qudng cdo my pham da dwoc
co quan nha nudce cé tham quyén cap gidy tlep nhdn nhung khi quang cdo ¢ dia phwong khdc ma
khéng thong bdo cho co quan nha nude ¢ tham quyén noi qudng cdo biét.)

2. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed if the names of
cosmetics, the name and address of the entity in charge of launching the products, and the
warnings are not clearly read aloud when advertising cosmetics on audio and video news.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi khong doc ré rang tén my
phcfm, tén va dia chi cua t6 chirc, cd nhén chiu trach nhiém dwa san phcfm ra thi truong va cdc
canh bdo theo quy dinh khi quang cdo trén bdo ndoi, bdo hinh.)

3. A fine of from 10,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 10.000.000 dong den 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Advertising cosmetics in a way that make people confuse them with medicines;
(Quang cdo my pham co tdac dung nhu thuoc gay hiéu nham san pham do la thuoc;)

b) Advertising cosmetics in contravention of one of the compulsory documents;
(Quang cdo my pham co noi dung khong phu hop voi mot trong cdc tai liéu theo quy dinh;)

c) One of the following details are omitted when advertising cosmetics: names and primary
effects of cosmetics, except for the effects that are reflected in the name; name and address of the
entity in charge of launching the products; the warnings.

(Qudng cdo my 5 phdm thiéu mot trong cdc ndi dung sau: tén mj pham tinh nang, cong dung chu
yéu ciia my pham trur trwong hop tinh nang, cong dung da duwoc thé hién trén tén ciia san pham;
tén va dia chi ciia t6 chike, cd nhan chiu trdach nhiém dwa san pham ra thi truong; cdc canh bdo
theo quy dinh.)

4. Remedial measures:
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(Bién phdp khéc phuc hdu qua:)

a) Compulsory rectification of the information mentioned in Clause 3 of this Article;
(Buoc cai chinh thong tin doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 3 Diéu nay,)

b) Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 3 of this Article.
(Buoc thdo go, thdo do hodc xoa quang cdo doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 3 Diéu nay.)

Article 70. Violations against regulations on advertising foods and food additives
(Vi pham cac quy dinh vé quang cao thuwec pham, phu gia thuc pham)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed if failing to clearly read
aloud “This product is not medicines and is not a substitute for medicines” when advertising
functional foods on audio and video news.

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi hanh vi khong doc ré rang néi dung
khuyén cdo “San pham nay khéng phdi la thube va khong c6 tdc dung thay thé thuéc chita bénh”
khi qudng cdo thwe pham chirc nang trén bdo néi, bdo hinh.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: ‘ ) ‘ )
(Phat tien tir 10.000.000 dong den 15.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau dady:)

a) Advertising foods and food additives in contravention of one of the compulsory documents;
(Quang cdo thuc pham, phu gia thuc pham khong phit hop voi mot trong cdc tai liéu theo quy
dinh;)

b) One of the following details is omitted when advertising foods or food additives: names of
foods or food additives, primary and secondary effects of functional foods cosmetics, the name
and address of the entity in charge of launching the products;

(Quang cdo thiee pham, phu gia thuc pham thiéu mét trong cdc ndi dung tén thic pham phu gia
thiee pham, tdc dung chinh va phu doi véi thire pham chire nang; tén va dia chi t6 chire, cd nhan
chiu trdch nhiém dwa san pham ra thi truong;)

c¢) Holding a fair, seminar, conference, or exhibition to dispense the audio and video recordings
or data storage devices that contain information about foods or food additives in contravention of
the application for declaration of conformity or application for confirmation of advertisement
contents.

(Té chirc héi cho, hdi thao, héi nghi, trién lam cé phdt tan hodc thuyét trinh cdc san phcfm in, ghi
am, ghi hinh, thiét bi leu chita dit liéu gidi thiéu san pham thiee pham, phu gia thire pham khong
diing voi hé so cong bé hop quy hodc cong bé phit hop véi quy dinh vé an toan thire pham hodc
hé so ding ky xdc nhdn néi dung qudng cdo.)

3. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for holding a fair,
seminar, conference, or exhibition to dispense the audio and video recordings or data storage
devices that contain information about foods or food additives that is not certified by competent
authorities.
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(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi t6 chire hdi cho, héi théo,
hoi nghi, trién lam cé phdt tan hodc thuyét trinh cdc san phcfm in, ghi am, ghi hinh, thiét bi luu
chita dir liéu giGi thiéu san pham thwe pham, phu gia thirc pham khéng dwoc co quan nha nwée
6 tham quyén xdc nhdn ngi dung theo quy dinh.)

4. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 20.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising foods in the form of articles written by physicians, pharmacists, or health workers
claiming the foods can cure diseases; using the image, reputation or documents of medical
facilities or health workers, or gratitude letters of patients to advertise foods;

(Qudng cdo thwc phdam dwdi hinh thire cdc bai viét cia bdc sy, dwgc sy, nhan vién y té cé néi
dung mo ta thuc phcfm co tdc dung diéu tri bénh; sir dung hinh anh, uy tin, thu tin cua cdc don vi
y té, nhan vién y té, thw cam on ciia bénh nhan dé qudng cdo thuc pham;)

b) Advertising functional foods in a way that lead people to believe that they can cure disease.
(Quang cdo thwc pham chire nang gdy hiéu nham cé tdc dung nhir thuée chita bénh.)

5. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

a) Compulsory rectification of the information mentioned in Point a, Point b Clause 2, and
Clause 4 of this Article;

(Budc cdi chinh thong tin déi véi hanh vi quy dinh tai Diém a va Piém b Khodn 2 va Khodn 4
DPiéu nay;)

b) Compulsory removal the advertisements mentioned in Point a, Point b Clause 2, and Clause 4
of this Article;

(Budc thdo gé, thdo d& hodc xéa quang cdo doi véi hanh vi quy dinh tai Piém a va Diém b
Khodn 2 va Khodn 4 Diéu nay;)

¢) Compulsory confiscation and destruction of the illegal items mentioned in Point ¢ Clause 2
and Clause 3 of this Article. ) 7

(BL{,O”C thu hoi, tiéu huy tang vdt vi pham doi voi hanh vi quy dinh tai Diém ¢ Khoan 2, Khoan 3
Diéu nay.)

Article 71. Violations against regulations on advertising chemicals, insecticides, and
germicides for families and health care

(Vi pham céc quy dinh vé quang cdo héa chit, ché phim diét con trung, diét khuin dung
trong gia dung va y té)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 7,000,000 VND shall be imposed for advertising chemicals,
insecticides, and germicides that are not conformable with the certificate or registration issued by
a competent authority.
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(Phat tién tir 5.000.000 ddng dén 7.000.000 dong doi voi hanh vi quang cdo hoa chat, ché phcfm
diét con trimg, diét khudan ding trong gia dung va y té cé néi dung khong phu hop voi Gidy
chimg nhdn ddng ky lueu hanh do co quan nha mede cé tham quyén cap.)

2. A fine of from 7,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed if one of the following
details is omitted in the advertisement for chemicals, insecticides, or germicides:

(Phat tien tir 7.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi voi ‘hanh vi quang cdo héa chat, ché
pham diét con tring, diét khudn ding trong gia dung va y té thiéu mét trong cdc néi dung sau
day:)

a) The name of the chemical, insecticide of germicide for home users and health care
(Tén hoa chat, che pham diét con trung, diét khuan dung trong gia dung va y té;)

b) The name and address of the entity in charge of launching the product;
(Tén va dia chi cua té chure, cd nhan chiu trach nhiém dwa san pham ra thi truong;)

¢) Features and effects;
(Tinh nang, cong dung;)

d) The recommendation “Read the instructions carefully before use” or “Avoid applying to the
items that contain the chemicals in the list”.

(Loi khuyén cdo: “Poc ki hwdng dan sir dung truée khi dimg” hodc “Han ché pham vi sir dung
d6i véi cdc san pham c6 sir dung héa chat trong Danh muc han ché sir dung”.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory removal or dismantlement of the advertisements mentioned in Clause 1 and Clause
2 of this Article.

(Budc thdo gé, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai Khodn 1 va Khodn 2
Diéu nay.)

Article 72. Violations against regulations on advertising medical equipment
(Vi pham cac quy dinh vé quang cao trang thiét bi y te)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising medical equipment in contravention of the Certificate of free sale or import
license issued by a competent authority;

(Qudng cdo trang thiét bi y té khéng phix hop véi Gtay chimg nhan dang ky luu hanh tw do hodc
Gidy phép nhdp khau do co quan nha niede c6 tham quyén cdp;)

b) Failing to promptly inform competent authorities and customers of the accidents or
unexpected effects of the medical equipment.
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(Khong thong tin kip thoi toi co quan nha nwoc co tham quyen khdch hang vé cdc canh bdo lién
quan dén sir co, tdc dung khong mong muon cia trang thiét bi y té.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tir 10.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising false features of effects of the medical equipment; )
(Quang cdo khong diing voi tinh nang, tdc dung cua trang thiét bi y te;)

b) Concealing information about the accidents or unexpected effects of the medical equipment
from competent authorities and customers;

(Gidu diém khong thong tin kip thoi 101 co quan nha nudc co tham quyen khdch hang vé cdc
canh bdo lién quan dén su cé, tdc dung khong mong muén cia trang thiét bi y té;)

¢) The name, category, manufacturer, country of origin of the medical equipment, or the name
and address of the entity in charge of launching the product, or the entity in charge of warranty
are omitted from the advertisement.

(Quang cdo ma thiéu tén, ching logi, hdng san xudt, nwdc san xudt trang thiét bi y té hodc tén va
dia chi cua t6 chire, cd nhéan chiu trach nhiém diwa san phcfm ra thi truong va 16 chire, c¢d nhan
chiu trdach nhiém bao hanh san phcfm. )

3. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

a) Compulsory rectification of the information mentioned in Point a and Point ¢ Clause 2 of this
Article;
(Buoc cai chinh thong tin doi voi hanh vi quy dinh tai Piéem a va Piéem ¢ Khoan 2 Diéu nay,)

b) Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1 and Clause 2 of this
Article.

(Budc thdo gé, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai Khodn 1 va Khodn 2
Diéu nay.)

Article 73. Violations against regulations on advertising dairy products and dietary
products for children . .
(Vi pham cac quy dinh vé quang cao san pham sira va sin pham dinh dwong dung cho tré)

1. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for advertising milk
and dietary products for children in contravention of the Certificate of the Declaration of
conformity.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo stta va san pham
dinh dwdng ding cho tré ¢ noi dung khong phix hop voi Gtay tiép nhdn bdn cong bo hop quy
hodc Gidy xdc nhdn céng bé phix hop quy dinh an toan thwc pham.)
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2. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for omitting one of the
following details when advertising milk and dietary products for children:

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong déi véi hanh vi quang cdo sita va san pham
dinh dwéng diing cho tré ma thiéu mot trong cdc néi dung sau day:)

a) The produ’ct name;
(Tén san pham;)

b) The name and address of the entity in charge of launching the product.
(Tén va dia chi cua té chue, cd nhan chiu trach nhiem dwa san pham ra thi truong.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

a) Compulsory rectification of the information mentioned in Clause 1 and Clause 2 of this
Article; ) .
(Bugc cai chinh thong tin doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 va Khoan 2 Diéu nay;)

b) Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1 and Clause 2 of this
Article.

(Budc thdo gé, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai Khodn 1 va Khodn 2
DPiéu nay.)

Article 74. Violations against regulations on advertising medical services
(Vi pham cac quy dinh vé quang cao dich vu kham bénh, chira bénh)

1. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for advertising medical
services in contravention of or beyond the scope in the License to provide medical services or the
practising certificate.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo dich vu khdm
bénh, chita bénh khéng diing hodc qud pham vi chuyén mén dwoc ghi trong Gidy phép hoat dong
khdm bénh, chita bénh hoac Chirng chi hanh nghé khdm bénh, chira bénh.)

2. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for omitting
information about the scope of operation in the License to provide medical services when
advertising medical services.
(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo dich vu khdm
bénh, chita bénh thiéu néi dung vé pham vi hoat dong chuyén mon ghi trong Gidy phép hoat
dong khdam bénh, chita bénh.)

3. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for advertising or
brokering human organs.

Phat tién tir 20.000.000 dong dén 30.000.000 dong déi véi hanh vi quing cdo, moi gidi viéc
mua, bdn bé phdn co thé nguoi.

4. Remedial measures:
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(Bién phdp khéc phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1, Clause 2 and Clause 3 of this
Article.

(Buéc thdo g6, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai cdc khodn 1, 2 va 3
Diéu nay.)

Article 75. Violations against regulations on advertising plant varieties and animal breeds
(Vi pham cac quy dinh vé quang cao giong cay trong, giong vat nuoi)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: . ) . )
(Phat tien tur 5.000.000 dong den 10.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising the plant varieties and animal breeds that are not in the List of permissible or
recognized plant varieties and animal breeds;

(Quang cdo giong cdy trong, giong vat nudi khéng cé trong Danh muc giong cdy trong, giong
vat nudi dwoc phép san xuat, kinh doanh hodac chwa duwoc cong nhan chinh thirc;)

b) Using advertisements that cause confusion over the quantity, quality, prices, effects, packages,
brand names, origins, categories, and warranty periods of the plant variety.

(Quang cdo khong diing hodac gay nham lan vé kha néang kinh doanh ciia t6 chu"c cd nhdn kinh
doanh giéng vé sé lirong, chat lwong, gid, cong dung, bao bi, nhan hi¢u, xudt xir, chung logi,
thoi han bao hanh cua giong cdy trong.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed when the plant variety
mentioned in Clause 1 of this Article is the primary variety.

(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Piéu
nay doi véi glong cay trong chinh.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1 and Clause 2 of this Article.
(Bugc thdo g6, thdo d& hodc xdéa quang cdo doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 va Khoan 2
Diéu nay.)

Article 76. Violations against regulations on advertising pesticides
(Vi pham cac quy dinh vé quang cao thuoc bao vé thuc vat)

1. A fine of from 5,000,000 VND to 10,000,000 VND shall be imposed for one of the following
violations:

(Phat tién tir 5.000.000 dong dén 10.000.000 dong doi véi mét trong cdc hanh vi sau ddy:)

a) Advertising pesticides in contravention of the Certificate of pesticide registration.
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(Quang cdo thuéc bdo vé thire vt khong diing véi ngi dung ghi trong Gidy chitng nhan ding ky
thuoc bao vé thuc vat.)

b) Advertising useful organisms for plant protection in contravention of the plant quarantine
license.

(Quang cdo sinh vt co ich dung trong bao vé thuc vat khong phit hop voi Giay phép kiem dich
thuce vat.)

2. A fine of from 10,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for one of the following
Violatior}s: i ) i )
(Phat tien tur 10.000.000 dong deén 20.000.000 dong doi voi mot trong cdc hanh vi sau day:)

a) Advertising the pesticides that are not enumerated in the List of permissible pesticides in
Vietnam;

(Quang cdo thuoc khong co trong Danh muc thuoc bao vé thuc vat dwoc phép su dung o Viét
Nam;)

b) Advertising the pesticides in the List of restricted pesticides in Vietnam;
(Quang cdo thuoc trong Danh muc thuoc bao vé thuc vdt han ché sir dung o Viét Nam;)

¢) One of the following details is omitted when advertising pesticides and useful organisms for
plant protection: names of products, name and address of the entity in charge of launching the
products, effects and recommendations about the use and preservation.

(Quang cdo thuéc bao vé thuc vat, sinh vt ¢é ich dung trong bdo vé thuc vdt thiéu mot trong cdc
néi dung sau: tén san pham; tén va dia chi ciia té chite, cd nhan chiu trach nhiém dwa san pham
ra thi truong; tinh ndng, tdc dung va nhitng diéu can luu ¥ khi sir dung, bdo quan.)

3. A fine of from 25,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for advertising the
pesticides banned in Vietnam.

(Phat tién tir 25.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi hanh vi quing cdo thudce bao vé thuc
vét cam sir dung tai Viét Nam.)

4. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

a) Compulsory rectification of the information mentioned in Clause 1 of this Article;
(Bugc cai chinh thong tin doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay,)

b) Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1, Clause 2 and Clause 3 of
this Article.

(Buéc thdo g6, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai cdc khodn 1, 2 va 3
Diéu nay.)

Article 77. Violations against regulations on advertising veterinary medicine, bioproducts,
and microorganisms used for veterinary medicine, environmental remediation products
serving breeding and fishery
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(Vi pham quy dinh vé quang cio thudc thi y, ché pham sinh hoc, vi sinh vat, héa chit diung
trong thu y, sin pham xir ly, cii tao moi trwrong dung trong chin nuoi, nudi trong thiy san)

I. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for advertising
veterinary medicines in contravention of the Certificate of free sale, or advertising environmental
remediation products serving breeding and fishery in contravention of the License for free sale.
(Phat tién tir 10.000.000 dong dén 15.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo thudc thii y khong
diing ndi dung ghi trong Gidy chirng nhén dang ky luu hanh hodc quang cdo san pham xit Iy, cdi
tao méi truong ding trong chdn nudi, nudi trong thiyy san khong ding vin ban cho phép luu
hanh san pham.)

2. A fine of from 20,000,000 VND to 30,000,000 VND shall be imposed for advertising the
veterinary medicines in the list of banned veterinary medicine, the list of banned veterinary
bioproducts, microorganisms or chemicals, or the list of banned environmental remediation
products serving breeding and fishery in Vietnam.

(Phat tién tir 20.000.000 dong dén 30.000.000 dong doi véi hanh vi qudng cdo thuéce thii y cé
trong Danh muc thuéc thii y, Danh muc ché pham sinh hoc, vi sinh vét, héa chdt ding trong thii
y, Danh muc san pham xir Iy, cdi tao méi trwong trong chdn nudi, nudi trong thity san cam si
dung tai Viét Nam.)

3. Remedial measures:
(Bién phdp khac phuc hdu qua:)

a) Compulsory rectification of the information mentioned in Clause 1 of this Article;
(Buoc cai chinh thong tin doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay,)

b) Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1 and Clause 2 of this
Article.

(Budc thdo gé, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai Khodn 1 va Khodn 2
DPiéu nay.)

Article 78. Violations against regulations on advertising animal feeds
(Vi pham quy dinh vé quang cao thirc in chan nuoi)

1. A fine of from 10,000,000 VND to 15,000,000 VND shall be imposed for providing untruthful
information about the nature, effects, quality, or origins of animal feeds in the advertisement.
(Phat tién tir 10.000.000 dong den 15.000.000 dong doi véi hanh vi quang cdo sai sw thdt vé ban
chat, céng dung, chat lirong, nguon goc, xudt xir ciia thirc dn chan nudi.)

2. A fine of from 15,000,000 VND to 20,000,000 VND shall be imposed for advertising animal
feeds that are not enumerated in the List of permissible animal feeds in Vietnam, or advertising
animal feeds without a certificate of quality as prescribed.

(Phat tién tir 15.000.000 dong dén 20.000.000 dong doi véi hanh vi qudang cdo thirc an chdn nudi
khong co6 trong Danh muc thirc an chan nuoi dwoc phép luu hanh tai Viet Nam hodac khong co
van ban xdc nhéan chat luwong thirc an chan nudi theo quy dinh.)
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3. A fine of from 30,000,000 VND to 40,000,000 VND shall be imposed for advertising animal
feeds that contain banned substances.

(Phat tién tir 30.000.000 dong dén 40.000.000 dong doi véi hanh vi qudang cdo thirc an chdn nudi
6 chira chat cam sik dung trong san xudt, kinh doanh thirc an chdn nuéi theo quy dinh.)

4. Remedial measures:
(Bién phdp khdc phuc hdu qua:)

a) Compulsory rectification of the information mentioned in Clause 1 of this Article;
(Bugc cai chinh thong tin doi voi hanh vi quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay,)

b) Compulsory removal of the advertisements mentioned in Clause 1, Clause 2 and Clause 3 of
this Article.

(Buéc thdo g6, thdo dé hodc xéa qudng cdo doi véi hanh vi quy dinh tai cdc khodn 1, 2 va 3
Piéu nay.)

Chapter 4.
POWER TO IMPOSE PENALTIES FOR ADMINISTRATIVE VIOLATIONS
- PERTAINING TO CULTURE, SPORTS, TOURISM, AND ADVERTISING
(THAM QUYEN XU PHAT VI PHAM HANH CHINH TRONG LINH VU'C VAN HOA,
THE THAO, DU LICH VA QUANG CAO)

Article 79. The power to impose penalties for administrative violations
(Tham quyén 1ap bién ban vi pham hanh chinh)

The persons mentioned in Article 80, Article 81, Article 82, and Article 83 of this Decree, the
officials and civil servants that discover administrative violations pertaining to culture, sports,
tourism, and advertising during the inspection are entitled to impose penalties as prescribed.

(Cdc chire danh quy dinh tai cdc diéu 80, 81, 82 va 83 Nghi dinh nay va céng chike, vién chirc
dang thi hanh nhiém vu thanh tra, kiém tra khi phdt hién hanh vi vi pham hanh chinh trong linh
viee van héa, thé thao, du lich va qudng cdo thi dwege quyén ldp bién ban vi pham hanh chinh
theo quy dinh.)

Article 80. The power to impose administrative violations of Presidents of the People’s
Committees ) ]
(Tham quyén xir phat vi pham hanh chinh ciia Chi tich Uy ban nhin dan cac cap)

1. Presidents of the People’s Committees of communes are entitled to:
(Chu tich Uy ban nhan dan cap xa co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impoge fil}es of up to 5,0‘00,000 VND;
(Phat tien den 5.000.000 dong;)
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c¢) Confiscate the illegal items and instruments, the value of which must not exceed the amount
mentioned in Point b of this Clause;

(Tich thu tang vdt, phwong tién vi pham hanh chinh c6 gid tri khong vieot qud mikc tién phat
duwoc quy dinh tai Piém b Khodn nay,)

d) Take the remedial measures mentioned in Point a, Point b and Point dd Clause 1 Article 28 of
the Law on Handling administrative violations.

(Ap dung cdc bién phdp khdc phuc hdu qua quy dinh tai cdc diém a, b va d Khoan 1 Piéu 28 ciia
Ludt xu Iy vi pham hanh chinh.)

2. Presidents of the People’s Committees of districts are entitled to:
(Chu tich Uy ban nhan dan cap huyén coé quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 25,000,000 VND for the administrative violations pertaining to culture,
sports and tourism; impose fines of up to 50,000,000 VND for the administrative violations
pertaining to advertising;

(Phat tién dén 25.000.000 déng déi véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh vyc van hoa, thé
thao va du lich; phat tién dén 50.000.000 dong doi véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh
Ve quang cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Tuoc quyeéen sw dung giay phép, chirng chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi hany)

d) Confiscate the illegal items and instruments, the value of which must not exceed the amount
mentioned in Point b of this Clause;

(Tich thu tang vat, phuwong tién vi pham hanh chinh c6 gid tri khong vieot qud mikc tién phat
dwoc quy dinh tai Diém b Khodn nay;)

dd) Take the remedial measures mentioned in Article 2 of this Decree.
(Ap dung cdc bién phdp khac phuc hau qua quy dinh tai Diéu 2 Nghi dinh nay.)

3. Presidents of the People’s Committees of provinces are entitled to:
(Chu tich Uy ban nhan dan cap tinh co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 50,000,000 VND for the administrative violations pertaining to culture,
sports and tourism; impose fines of up to 100,000,000 VND for the administrative violations
pertaining to advertising;
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(Phat tién dén 50. 000.0()0 dc?ng déi véi hanh Vi vi pﬁgm hanh chinh trong linh vic van hoa, thé
thao va du lich; phat tién den 100.000.000 dong doi voi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh
viee quang cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Tuoc quyen sw dung giay phép, chung chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi han,)

d) Confiscate the illegal items and instruments;
(Tich thu tang vat, phwong tién vi pham hanh chinh;)

dd) Take the remedial measures mentioned in Article 2 of this Decree.
(Ap dung cdc bién phdp khac phuc hdu qua quy dinh tai Diéu 2 Nghi dinh nay.)

Article 81. The power to impose administrative violations of specialized inspectors
(Tham quyén xir phat vi pham hanh chinh ciia co’ quan thanh tra chuyén nganh)

1. Inspectors of culture, sports and tourism are entitled to:
(Thanh tra vién van hoa, thé thao va du lich co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdoy,)

b) Impose fines of up to 500,000 VND;
(Phat tien den 500.000 dong;)

c) Confiscate the illegal items, the value of which must not exceed the amount mentioned in
Point b of this Clause;

(Tich thu tang vat, phuwong tién vi pham hanh chinh c6 gid tri khong vieot qud mikc tién phat
dwoc quy dinh tai Diém b Khodn nay;)

d) Take the remedial measures mentioned in Point a and Point dd Clause 1 Article 28 of the Law
on Handling administrative violations.

(Ap dung cdc bién phdp khdc phuc hdu qua quy dinh tai Piém a va Diém d Khoan 1 Diéu 28 cia
Ludt xu Iy vi pham hanh chinh.)

2. Inspectors and the persons assigned as inspectors of health sector, communications,
agriculture, within the area of their competence, are entitled to:

(Thanh tra vién, nguoi dwoc giao thuc hién nhiém vu thanh tra chuyén nganh y e, thong tin va
truyén thong, nong nghiép va phdt trién nong thon dang thi hanh cong vu xir phat cdc hanh vi vi
pham hanh chinh quy dinh tai Chuong IIl Nghi dinh nay trong pham vi quan ly nha nuoc cua
nganh cé quyén.:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)
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b) Impose fines of up to 500,000 VND;
(Phat tien den 500.000 dong;)

c) Confiscate the illegal items, the value of which must not exceed the amount mentioned in
Point b of this Clause;

(Tich thu tang vdt, phwong tién vi pham hanh chinh c6 gid tri khong vieot qud mikc tién phat
duwoc quy dinh tai Piém b Khodn nay,)

d) Take the remedial measures mentioned in Point a and Point dd Clause 1 Article 28 of the Law
on Handling administrative violations.

(Ap dung cdc bién phdp khdc phuc hdu qua quy dinh tai Piém a va Diém d Khoan 1 Diéu 28 cia
Ludt xu Iy vi pham hanh chinh.)

3. Chief inspectors of Services of Culture, Sports and Tourism Inspectors are entitled to:
(Chdnh Thanh tra So Van hoa, Thé thao va Du lich co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdoy,)

b) Impose fines of up to 25,000,000 VND for the administrative violations pertaining to culture,
sports and tourism; impose fines of up to 50,000,000 VND for the administrative violations
pertaining to advertising;

(Phat tién dén 25.000.000 déng déi véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh vyc van hoa, thé
thao va du lich; phat tién dén 50.000.000 dong doi véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh
Ve quang cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Tuoc quyéen sw dung giay phép, ching chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi hany)

d) Confiscate the illegal items, the value of which must not exceed the amount mentioned in
Point b of this Clause; ) .

(Tuoc quyen su dung giay phép, chung chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi han,)

dd) Take the remedial measures mentioned in Article 2 of this Decree.
(Ap dung cdc bién phdp khac phuc hau qua quy dinh tai Diéu 2 Nghi dinh nay.)

4. Chief inspectors of Services of Health, Services of Information and Communications, Services
of Agriculture and Rural development, Directors of Sub-departments of food safety and hygiene,
Directors of Sub-departments of Plant Protections, Veterinary Medicine, Agriculture Quality
Control, Forestry, Rural Development are entitled to:

(Chdnh Thanh tra cdc S6: Y té, Thong tin va Truyén thong, Néng nghiép va Phdt trién néng
thon; Chi cuc truong Chi cuc An toan vé sinh thuc phcfm thudc Sé Y té; Chi cuc truong cdc Chi
cuc: Bao vé thyc vat, Thi y, Thuy san, Quan 1y chat luong nong lam san va thuy san, Lam
nghiép, Phdt trién néng thén thudc S¢ Nong nghiép va Phdt trién nong thon xir phat cdc hanh vi
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vi pham hanh chinh quy dinh tai Chwong Il Nghi dinh nay trong pham vi quan Iy nha nuoc cua
nganh coé quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 50,000,000 for administrative violations pertaining to advertising;
(Phat tien den 50.000.000 dong doi voi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh vuc quang cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Twéc quyén sir dung gidy phép, chirng chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat déng cé
thoi han,)

d) Confiscate the illegal items, the value of which must not exceed the amount mentioned in
Point b of this Clause;

(Tich thu tang vdt, phwong tién vi pham hanh chinh c6 gid tri khong vieot qud mikc tién phat
duwoc quy dinh tai Piém b Khodn nay,)

dd) Take the remedial measures mentioned in Article 2 of this Decree.
(Ap dung cdc bién phdp khdac phuc hdu qua quy dinh tai Diéu 2 Nghi dinh nay.)

5. The Chief inspector of the Ministry of Culture, Sports and Tourism is entitled to:
(Chdnh Thanh tra Bo Van hoa, Thé thao va Du lich co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdoy,)

b) Impose fines of up to 50,000,000 VND for the administrative violations pertaining to culture,
sports and tourism; impose fines of up to 100,000,000 VND for the administrative violations
pertaining to advertising;

(Phat tién dén 50.000.000 déng déi véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh vyc van hoa, thé
thao va du lich; phat tién dén 100.000.000 dong doi véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh
vice quang cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Tuoc quyen su dung giay phép, chung chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi han,)

d) Confiscate the illegal items;
(Tich thu tang vat, phwong tién vi pham hanh chinh;)

dd) Take the remedial measures mentioned in Article 2 of this Decree.
(Ap dung cdc bién phdp khac phuc hau qua quy dinh tai Diéu 2 Nghi dinh nay.)

6. Chief Inspectors of the Ministry of Health, the Ministry of Information and Communications,
the Ministry of Agriculture and Rural Development, Directors of the Drug Administration of
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Vietnam, Medical Service Administration, Defensive Medicine Department, and Food Safety
and Hygiene Department affiliated to the Ministry of Health, Directors of Veterinary Medicine
Department, Plant Protection Department, Farming Department, Breeding Department,
Agriculture Quality Control Department affiliated to the Ministry of Agriculture and Rural
Development are entitled to:

(Chdnh Thanh tra cdc Bé: Y té, Théng tin va Truyén théng, Nong nghiép va Phdt trién nong
thon; Cuc truong cdc Cuc: Quan ly dwoc, Quan ly Khdam, chita bénh, Y 1é du phong, An toan vé
sinh thuc phcfm thudc Bé Y té; Cuc truong cdc Cuc: Bdo chi, Phdt thanh, Truyén hinh va Thong
tin dién tir, Xudt ban, In va Phdt hanh thuéc B Thong tin va Truyén thong; Cuc truong cdc Cuc:
Thii y, Bdao vé thuc vdt, Tr&ng trot, Chan nudi, Quan ly chat luong nong lam san va thuy san
thuéc Bé Nong nghiép va Phdt trién nong thon xir phat cdc hanh vi vi pham hanh chinh quy dinh
tai Chwong III Nghi dinh nary trong pham vi qudn Iy nha nwée ciia nganh c¢é quyén.:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 100,000,000 for administrative violations pertaining to advertising;
(Phat tién den 100.000.000 dong doi voi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh viec quang cdo,)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Tuoc quyen sw dung giay phép, ching chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi hany)

d) Confiscate the illegal items;
(Tich thu tang vdt, phwong tién vi pham hanh chinh;)

dd) Take the remedial measures mentioned in Article 2 of this Decree.
(Ap dung cdc bién phdp khdac phuc hdu qua quy dinh tai Diéeu 2 Nghi dinh nay.)

7. The Chief inspector of the Ministry of Culture, Sports and Tourism is entitled to:
(Truong Poan thanh tra chuyén nganh Bo Van hoa, Thé thao va Du lich co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 35,000,000 VND for the administrative violations pertaining to culture,
sports and tourism; impose fines of up to 70,000,000 VND for the administrative violations
pertaining to advertising;

(Phat tién dén 35.000.000 dong doi véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh vuc van héa, thé
thao va du lich; phat tién dén 70.000.000 dong doi véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh
vie quang cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Tuoc quyen su dung giay phép, chung chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi han,)
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d) Confiscate the illegal items, the value of which must not exceed the amount mentioned in
Point b of this Clause;

(Tich thu tang vdt, phwong tién vi pham hanh chinh c6 gid tri khong vieot qud mikc tién phat
duwoc quy dinh tai Piém b Khodn nay,)

dd) Take the remedial measures mentioned in Article 2 of this Decree.
(Ap dung cdc bién phdp khac phuc hau qua quy dinh tai Diéu 2 Nghi dinh nay.)

8. Chiefs of Inspectorates of the Ministry of Health, the Ministry of Information and
Communications, and the Ministry of Agriculture and Rural Development are entitled to:
(Truong Poan thanh tra chuyén nganh cdc Bo: Y té, Thong tin va Truyén thong, Nong nghiép va
Phit trién nong thon xir phat cdc hanh vi vi pham hanh chinh quy dinh tai Chwong III Nghi dinh
nay trong pham vi quan y nha nuede ciia nganh cé quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 70,000,000 for administrative violations pertaining to advertising;
(Phat tién den 70.000.000 dong doi voi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh vuc quang cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Tuoc quyéen sw dung giay phép, ching chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi hany)

d) Confiscate the illegal items, the value of which must not exceed the amount mentioned in
Point b of this Clause;

(Tich thu tang vat, phuwong tién vi pham hanh chinh c6 gid tri khong vieot qud mikc tién phat
dwoc quy dinh tai Diém b Khodn nay;)

dd) Take the remedial measures mentioned in Article 2 of this Decree.
(Ap dung cdc bién phdp khdac phuc hdu qua quy dinh tai Diéeu 2 Nghi dinh nay.)

9. Chiefs of inspectorates of the Services of Culture, Sports and Tourism have the power to
impose penalties mentioned in Clause 3 of this Article.

( Trucng Poan thanh tra chuyén nganh S¢ Van héa, Thé thao va Du lich ¢é tham quyén xir phat
theo quy dinh tai Khoan 3 Piéu nay.)

10. Chiefs of Inspectorates of Services of Health, Services of Information and Communications,
Services of Agriculture and Rural development, Department of Journalism, Radio, Television
and Digital Information, Publishing Department, within the area of their competence, are entitled
to impose penalties for the administrative violations in accordance with Clause 4 of this Article.
(Truong Poan thanh tra chuyén nganh cdc So: Y té, Thong tin va Truyén thong, Nong nghiép va
Phdt trién néng thon; Truéng doan Thanh tra chuyén nganh cdc Cuc: Bdo chi, Phdt thanh,
Truyén hinh va Thong tin dién tir, Xudt ban, In va Phdt hanh c¢é tham quyén xir phat cdc hanh vi
vi pham hanh chinh quy dinh tai Chuong IIl Nghi dinh nay trong pham vi quan ly nha nudc cua
nganh theo quy dinh tai Khodn 4 Piéu nay.)
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Article 82. The power to impose administrative violations of the police
(Tham quyén xir phat vi pham hanh chinh cia Céng an nhan din)

1. Police officers on duty are entitled to: .
(Chien sy Cong an nhdn dan dang thi hanh cong vu co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 500,000 VND.
(Phat tien den 500.000 dong.)

2. Senior officers of the persons mentioned in Clause 1 of this Article are entitled to:
(Tram truong, doi truong cua nguoi duoc quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impog,e fir}es of up to 1,590,000 VND.
(Phat tien den 1.500.000 dong.)

3. Chiefs of police stations of communes, border checkpoints and export-processing zones are
entitled to:

(Truéng Céng an cdp xa, Trucéng don Cong an, Tram truong Tram Cong an cira khdu, khu ché
xudt ¢é quyén: )

a) Give warnings;
(Phat canh cdoy,)

b) Impog,e fir}es of up to 2,590,000 VND;
(Phat tien den 2.500.000 dong;)

c) Confiscate the illegal items, the value of which must not exceed the amount mentioned in
Point b of this Clause;

(Tich thu tang vdt, phuong tién vi pham hanh chinh cé gid tri khong qud mikc tién phat dwoc quy
dinh tai Piém b Khodan nay,)

d) Take the remedial measures mentioned in Point a and Point dd Clause 1 Article 28 of the Law
on Handling administrative violations.

(Ap dung bién phdp khdc phuc hdu qud quy dinh tai cdc diém a va d Khodn 1 Piéu 28 ciia Ludt
xu Iy vi pham hanh chinh.)

4. Chiefs of police stations of districts, Chiefs of Traffic Police Department, Chiefs of
Departments of provincial police stations, Chiefs of Fire Departments, Chiefs of River Rescue
Department, Chiefs of Immigration Departments, Chiefs of Internal Affair Departments, Chiefs
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of Economic Security Departments, Chiefs of Cultural Departments, Chiefs of Information
Security Departments, Chiefs of Fire Departments of districts are entitled to:

(Truong Cong an cap huyén; Truong phong nghiép vu thuéce Cuc Canh sdt giao thong dwong bg,
duong sdt, Truong phong nghiép vu thugc Cuc Canh sdat dwong thiy; Truong phong Cong an
cap tinh gom Truong phong Canh sdt quan Iy hanh chinh ve trdt tw xa hoi, Truong phong Canh
sdt trat tw, Truong phong Canh sdt dieu tra 101 pham vé trdt tie xa hoi, Truong phong Cdanh sdt
diéu tra t6i pham ve trat ty quan ly kinh 1é va chire vu, Treong phong Canh sdt giao thong
duong bo, duong sat, Truwong phong Canh sdt dwong thity, Trieong phong Canh sdt phong,
chong ti pham vé méi truong, Trwong phong Canh sdt phong chdy, chita chdy va ciru hd, ciru
nan, Truong phong Canh sdt phong chdy, chita chdy va cuu nan trén séng, Truong phong Quan
Iy xudt nhdp canh, Truéng phong An ninh chinh tri ndi b, Truong phong An ninh kinh té,
Truong phong An ninh van hoa, tw twong, Truong phong An ninh thong tin; Truong phong Canh
sdt phbng chdy, chita chdy cdc quan, huyén thuoc So Canh sdat phong chdy va chita chdy co
quyeén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 10,000,000 VND for administrative violations pertaining to culture,
sports and tourism; impose fines of up to 20,000,000 VND for administrative violations
pertaining to advertising;

(Phat tién dén 10.000.000 do”‘ng trong linh vyc van hoa, thé thao va du lich, phat tién dén
20.000.000 dong trong linh viee qudng cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Twéc quyén sir dung gidy phép, chirng chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat déng c6
thoi han,)

d) Confiscate the illegal items, the value of which must not exceed the amount mentioned in
Point b of this Clause;

(Tich thu tang vat, phwong tién vi pham hanh chinh co6 gid tri khong qud mirc tién phat duoc quy
dinh tai Piém b Khodn nay;)

dd) Take the remedial measures mentioned in Point a and Point dd Clause 1 Article 28 of the
Law on Handling administrative violations, Clauses 1, 2, 3, 4, 5, 6, and 7 Article 2 of this
Decree.

(Ap dung bién phdp khdc phuc hdu qua quy dinh tai Piém a va Piém d Khoan 1 Piéu 28 ciia
Ludt xu Iy vi pham hanh chinh va cdc khoan 1, 2, 3,4, 5, 6 va 7 Piéu 2 Nghi dinh nay.)

5. Directors of Provincial Police Departments, Directors of Fire Safety Services are entitled to:
(Gidm doc Cong an cap tinh, Gidm doc So Canh sdt phong chdy, chita chdy co quyén:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)
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b) Impose fines of up to 25,000,000 VND for administrative violations pertaining to culture,
sports and tourism; impose fines of up to 50,000,000 VND for administrative violations
pertaining to advertising;

(Phat tien dén 25.000.000 do”‘ng trong linh vuc van hoa, thé thao va du lich; phat tién dén
50.000.000 dong trong linh vuc qudng cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Twéc quyén sir dung gidy phép, chirmg chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat déng c6
thoi han,)

d) Confiscate the illegal items;
(Tich thu tang vat, phwong tién vi pham hanh chinh;)

dd) Take the remedial measures mentioned in Point a, Point dd and Point i Clause 1 Article 28 of
the Law on Handling administrative violations, Clauses 1, 2, 3, 4, 5, 6, and 7 Article 2 of this
Decree.

(Ap dung bién phdp khdc phuc hdu qua quy dinh tai cdc diém a, d va i Khoan 1 Piéu 28 ciia Ludt
xik I vi pham hanh chinh va cdc khoan 1, 2, 3, 4, 5, 6 va 7 Piéu 2 Nghi dinh nay.)

6. The Director of Internal Political Security Department, the Director of Economic Security
Department, the Director of Information Security Department, the Director of Administrative
Management Department, the Director of Investigation into Economic Management Department,
the Director of Road Traffic and Railroad Order Department, the Director of Fire Safety and
Rescue Department, the Director of Prevention of Environmental Crimes, and the Director of
Prevention of High-tech Crimes are entitled to:

(Cuc truong Cuc An ninh chinh tri noi bg, Cuc truong Cuc An ninh kinh e, Cuc truong Cuc An
ninh van hoa, tw tuong, Cuc truong Cuc An ninh thong tin, Cuc truong Cuc Canh sdt quan Iy
hanh chinh vé trdt tw xa héi, Cuc truong Cuc Canh sdt diéu tra 16i pham vé trdt tw xa héi, Cuc
truong Cuc Cdnh sdt diéu tra tdi pham vé trdt tu quan 1y kinh té va chirc vu, Cuc truong Cuc
Cdnh sdt giao théng dwong bg, dwong sdat, Cuc trwong Cuc Canh sdt dwong thity, Cuc trucng
Cuc Canh sdt phong chdy, chira chdy va ciu ho, ciu nan, Cuc truong Cuc Canh sdt phong
chéng téi pham vé moi truong, Cuc truong Cuc Canh sdt phong, chong téi pham sir dung cong
nghé cao c¢é quyén.:)

a) Give warnings;
(Phat canh cdo;)

b) Impose fines of up to 50,000,000 VND for administrative violations pertaining to culture,
sports and tourism; impose fines of up to 100,000,000 VND for administrative violations
pertaining to advertising;

(Phat tien dén 50.000.000 do”‘ng trong linh vuc van hoa, thé thao va du lich; phat tién dén
100.000.000 dong trong linh viee qudng cdo;)

¢) Suspend the license, the practising certificate, or the operation;
(Tuoc quyen su dung giay phép, chung chi hanh nghé cé thoi han hodc dinh chi hoat dong co
thoi han,)
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d) Confiscate the illegal items;
(Tich thu tang vdt, phwong tién vi pham hanh chinh;)

dd) Take the remedial measures mentioned in Point a, Point dd and Point i Clause 1 Article 28 of
the Law on Handling administrative violations, Clauses 1, 2, 3, 4, 5, 6, and 7 Article 2 of this
Decree.

(Ap dung bién phdp khdc phuc hdu qua quy dinh tai cdc diém a, d va i Khoan 1 Piéu 28 ciia Ludt
xu Iy vi pham hanh chinh va khoan 1, 2, 3, 4, 5, 6 va 7 Diéu 2 Nghi dinh nay.)

Article 83. The power to impose administrative violations of the Border guard, the
Coastguard, the customs, tax authorities, and market management authorities

(Tham quyén xir phat vi pham hanh chinh ciia B$ di bién phong, Céanh sat bién, Hai quan,
co quan Thué, Quin Iy thi truong)

1. Competent persons of the Border guard are entitled to penalties for administrative violations
and take the remedial measures in accordance with Article 40 of the Law on Handling
administrative violations.

(Nhitng nguoi cé tham quyén xir phat ciia Bé ddi bién phong cé tham quyén xir phat vi pham
hanh chinh va dp dung cdc bién phdp khdc phuc hdu qud déi véi hanh vi vi pham hanh chinh quy
dinh tai Nghi dinh nay theo quy dinh tai Pieu 40 cia Ludt xir 1y vi pham hanh chinh.)

2. Competent persons of the Coastguard are entitled to penalties for administrative violations and
take the remedial measures in accordance with Article 41 of the Law on Handling administrative
violations.

(Nhitng nguoi cé tham quyén xir phat ciia Canh sdt bién c6 tham quyén xir phat vi pham hanh
chinh va dp dung cdc bién phdp khdc phuc hdu qua déi véi hanh vi vi pham hanh chinh quy dinh
tai Nghi dinh nay theo quy dinh tai Pieu 41 cua Ludt xir ly vi pham hanh chinh.)

3. Competent persons of customs authorities are entitled to penalties for administrative violations
and take the remedial measures in accordance with Article 42 of the Law on Handling
administrative violations.

(Nhitng nguwoi cé tham quyén xir phat ciia Hai quan cé tham quyén xir phat vi pham hanh chinh
va dp dung cdc bién phdp khdc phuc hdu qua doi véi hanh vi vi pham hanh chinh quy dinh tai
Nghi dinh nay theo quy dinh tai Piéu 42 cia Ludt xir Iy vi pham hanh chinh.)

4. Competent persons of tax authorities are entitled to penalties for administrative violations and
take the remedial measures in accordance with Article 44 of the Law on Handling administrative
violations.

(Nhitng nguoi cé tham quyén xir phat cua co quan Thué cé tham quyén xir phat vi pham hanh
chinh va dp dung cdc bién phdp khdc phuc hau qua déi véi hanh vi vi pham hanh chinh quy dinh
tai Nghi dinh nay theo quy dinh tai DPiéu 44 cia Ludt xir ly vi pham hanh chinh.)

5. Competent persons of the market management authorities are entitled to penalties for
administrative violations and take the remedial measures in accordance with Article 45 of the
Law on Handling administrative violations.
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(Nhitng nguoi cé tham quyén xir phat cua Quan ly thi truong co tham quyén xir phat vi pham
hanh chinh va dp dung cdc bién phdp khac phuc hau qua doi voi hanh vi vi pham hanh chinh quy
dinh tai Nghi dinh nay theo quy dinh tai Diéu 45 cua Ludt xu Iy vi pham hanh chinh.)

Chapter 5.
IMPLEMENTATION
(PIEU KHOAN THI HANH)

Article 84. Effect
(Hiéu lyc thi hanh)

1. This Decree takes effect on January 01, 2014.
(Nghi dinh nay cé hiéu lyc thi hanh tw ngay 01 thdang 01 nam 2014.)

2. From the effective date of this Decree, the following documents and provisions are annulled:
the Government's Decree No. 75/2010/ND-CP dated July 12, 2010 on penalties for
administrative violations pertaining to cultural activities; the Government's Decree No.
16/2012/ND-CP dated March 12, 2012 on penalties for administrative violations pertaining to
tourism; the Government's Decree No. 37/2012/ND-CP dated April 24, 2012 on penalties for
administrative violations pertaining to sports; Article 26 and Article 27 of the Government's
Decree No. 02/2011/ND-CP dated January 06, 2011 on penalties for administrative violations
pertaining to journalism and publishing; Point b Clause 2, pt a and Point b Clause 3, Points, a, b,
and d Clause 4 Article 13, Points a, ¢, and dd Clause 1 Article 22, Point a Clause 1, and Clause 2
Article 27 of the Government's Decree No. 93/2011/ND-CP dated October 18, 2011 on penalties
for administrative violations pertaining to medicines, cosmetics, and medical equipment; Article
26 of the Government's Decree No. 91/2012/ND-CP dated November 28, 2012 on penalties for
administrative violations pertaining to food safety; Point d Clause 3 Article 16 of the
Government's Decree No. 69/2011/ND-CP dated August 08, 2011 on penalties for administrative
violations pertaining to defensive medicine, medical environment, and HIV/AIDS prevention;
Point a Clause 2 Article 6, Point a Clause 1 Article 11, Point a Clause 4 Article 13 of the
Government's Decree No. 96/2011/ND-CP dated October 21, 2011 on penalties for
administrative violations pertaining to medical services.

( Ké tir ngay Nghi dinh nay co hiéu luc thi hanh, Nghi dinh s6 75/2010/ND-CP ngay 12 thdang 7
nam 2010 cua Chinh phu quy dinh xur phat vi pham hanh chinh trong hoat dong van héa; Nghi
dinh s6 16/2012/NP-CP ngay 12 thdng 3 nam 2012 ciia Chinh phii quy dinh vé xir phat vi pham
hanh chinh trong linh viee du lich; Nghi dinh sé 37/2012/NP-CP ngay 24 thdng 4 nam 2012 cia
Chinh phu quy dinh xir phat vi pham hanh chinh trong linh vire thé duc, thé thao; Diéu 26 va
Piéu 27 Nghi dinh sé 02/2011/ND-CP ngay 06 thang 01 nam 2011 cua Chinh phu quy dinh xi
phat vi pham hanh chinh vé hoat dgng bdo chi, xudt ban; Piém b Khodan 2, Diém a va Piém b
Khodn 3, cdc diém a, b va d Khoan 4 Diéu 13, cdc diém a, ¢ va d Khoan 1 Piéu 22, Piém a
Khoan 1, Khodn 2 Diéu 27 Nghi dinh s6 93/2011/NP-CP ngay 18 thdang 10 nam 2011 ciia Chinh
phii quy dinh xir phat vi pham hanh chinh vé thuéc, m pham va trang thiét bi y té; Diéu 26 Nghi
dinh s6 91/2012/ND-CP ngay 08 thdng 11 nam 2012 ciia Chinh phit quy dinh xir phat vi pham
hanh chinh vé an toan thwc pham; Diém d Khodan 3 Diéu 16 Nghi dinh s6 69/2011/NP-CP ngay
08 thdng 8 nam 2011 ciia Chinh phii quy dinh xir phat vi pham hanh chinh vé y té dw phong, méi
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truong y té va phong, chong HIV/AIDS; Piém a Khodn 2 Piéu 6, Diém a Khoan 1 Piéu 11, Diém
a Khoan 4 Diéu 13 Nghi dinh so 96/2011/ND-CP ngay 21 thang 10 nam 2011 cua Chinh phu
quy dinh xur phat vi pham hanh chinh vé kham bénh, chita bénh het hiéu lyc.)

Artjcle 85. Transitjon )
(Pieu khoan chuyén tiep)

For the administrative violations pertaining to culture, sports, tourism, and advertising that are
committed before June 01, 2013 and discovered afterwards, the provisions that are favorable to
the violators shall apply.

(D6i véi hanh vi vi pham hanh chinh trong linh vuee van héa, thé thao, du lich va qudng cdo xdy
ra trude ngay 01 thang 7 nam 2013 ma sau dé méi bi phdt hién hodc dang xem xét gidi quyét thi
dp dung cdc quy dinh c6 loi cho cd nhan, t6 chikc vi pham.)

Article 86. Responsibility for implementation
(Trach nhiém thi hanh)

1. The Ministry of Culture, Sports and Tourism shall provide guidance on and organize the
implementation of this Decree. o
(Bo Van hoa, Thé thao va Du lich hwong dan, to chitc thuc hién Nghi dinh nay.)

2. Ministers, Heads of ministerial agencies, Heads of Governmental agencies, Presidents of the
People’s Committees of central-affiliated cities and provinces are responsible for the
implementation of this Decree.

(Cdc B¢ truong, Thu truong co quan ngang B9, Thu truong co quan thuéc Chinh phu, Chu tich
Uy ban nhan dan tinh, thanh phé truc thuoc Trung wong chiu trdch nhiém thi hanh Nghi dinh
nay.)

FOR THE GOVERNMENT
PRIME MINISTER
(TM. CHINH PHU
THU TUONG)

Nguyen Tan Dung
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